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اقلت ,للغاية من وض ٠‏ المحكح,اليخري و اللاك هي مذ 
فحسشب» و انما المقار عة الدفينة لتلك الصعوبة التی تواجه کل باخث فی 
مساءلة الشأن البحري والمجالات المرتبطة به» والحاجة الماسة الى 
ابتداع أداة تثقيف وانفتاح على الفروع المختلفة والمتتوعة لهدا 
مشاق» وما يفتضيه من بحث وتنقيب وتجميع ومقارنة. 

وقد كان الإيمان بالقدرة على تحقيق إسهام عملي فى هذا الصدد 
المالوفه في مثل هذا التصنيف إلى التقعيد اللغوي العلمي»› وذلك 
بالا عتصاد چ اسالیب عصر ية منطقبة ومسايرة للمعاجم الأجنبية 
المختضبةء وكذا بال حافظة على للفو اعد اة 


وقد كان وثوقنا من أن عددا لا يستهان به من المجهودات العلمية 
ومن المتقابلات بين الفرنسية والعريية من جهةء؛ وبين الفرنسية 
والمغربية من جهة ثانيةء والعكس صحيح؛ قد سبق إلى تنفيذه نفر قليل 
من اهل الاختصاص فی مر احل تاريخية بعيدة» جعلته فی غدز 
المعلومات من جانب أخر. فارتاينا جمع وبعث الرصيد السابق 
المتناثر › وتوسيع محتوياته» و تسهيل تداولهء وتصنيفه في 'معجم' عملي 


سهل الاستعمالء كخدمة لا بد منهاء تتغيا التقريب بين اللغة العربية 
والمجال البحري بالدرجة الأولى. 


م تستند مباشرة العمل على معجم معين» وعلى التقيد بخطته 
والفاظه» ولم يكن المنهج يقتضى الاعتماد عل ما يشبه الئقل والترجمة 
المباشرة إيثارا للسهولة وتوخيا للسرعة في التاليف» وإنما كانت 
أعمالنا السابقة " الجهاد البحري بمصب أبي رقزاق خلال القرن 17 ' 

و" المغاربة والمجال البحري في القرنين 17 و18 ٠"‏ وتأسيسهما على 
عشر ات المصادر و المر اجع المتخصصة قي الشانين اليخر ی 
والملاحي بمختلف اللغات إطارا تمهيديا شاملاء مكن من جمع عدد 
كبير من الأصول المعنية بالشأن البحري في أبعاده الفرنسية' والعربية 
والمغربية (دارجة وأمازيغية)» تطلبت دراستها بالتروي المطلوب› 
وبتفحص المصطاحات و اصطفاء ما يفي بالغرض ويحقق الغاية. 

فجاء المتن الفرنسي في مفرداته وتعابيره ومدلولاته محصلا 
تركيبياء وخلاصة محكمة للجهود المتعاقبة في النشاط المعجمي 
العصري . وعلى استاسه گان السعر اورت للبتت فر المتن العربي»› 
دول أن نغفل ضرورة لم ما أمگن من التراث اللخوى المحلى استنادا 
إلى االبخث التظري والميدائي» وذلك من أجل تحقيق معجم ثنائي اللعة 
(عربيإفرتسي وفرنسي/عربي)» 'معزز بملحق (مغريي/فرنسي 
وقرنسي /مغربي). 
إن التجاح في يلوغ هذه النتائج قد تطلب الاستفادة من ثلاثة أنواع 
من المراجع» نجملها فيما يلي: 


معاجم عامة منسقة ميسرة التأليف والترتيب› اها 
المنهل ' - قاموس فرنسي ٣عربي‏ 0 1 


( 


LirOuNse Clisxidue= Cal. 1969. 
Toit en tit - teCYclopêdie illustrée des connaissances humaines = 
êd. 192]: 


معاجم مختصة السام الملآاحي عامةء ی لے راسها؛ 
لفن الاحة على مروف المعجم " = الإاسكتر ية 974[ : 
قاموس المصطلحات البخري : = دروت 7981 . 


ABC tle lea miarie dû voile - Paris 1990, 


معاجم ودراسات خاصة پالشات البحري والملاحي المغربى؛ 
وعلى راسها: 

lelivonymie mttraccrinê - Rabat 1999 , 

Pocfeurs Bérhêres ch Sous - Hespêris 1923, 

Nales exicolatigues sur le vocirhuletire maritime cle Rabat el 

Salé —Parıs 1930, 


وحري بالقول آن هذا العمل لم يخل من صعوبات جلى» لاسيما ما 
يتعلق بتدفق المعاني البحرية والملاحية في لغتناء التي تحول في كير 
من المتادين تون تفل المجاره والعتوم»ء وتيسير (الدلالة جلى الفجز دات 
الائات والمراگب و الادو ات والاكتشافات قديمها وحذيثها بألفاظ 
توازي التعابير الفرنسيه ف ى البساطة والوضوح؛ الأمر الذي زاد من 
صعوبته عدح الاکتقاء بالر اهن e‏ وانما بتزاوحه إلى التاريخي 
منه»ء فاكتفينا عند تعذر العثور على اللفظة العربية باإيراد تحديد مدلول 
الفظة المنقولةء أو بتكر المقابل. العربي لها متى وجد؛ أو تيسير 
اشتقاق ما يعادلةه» مؤملين بلوغ الغاية المتوخات وجعل اللغة العربية 
قابلة للتوسع والإحاطة والإئراء في هذا المضمار. 


وإذا كان الترتيب الفرنسي متيسرا ألف بائياء فإن الترتيب العربي 
قد حتم علينا اعتماد الجذر بالنسبة للالفاظ القابلة للتصريف والتعدية 
(مثل: تصنيف أبحرء وبحارء وبحر» ومبحر.. ضمن لفظة بحر . 
تصئيف: أرسى»ء ومرسى»ء ومرساة» ورساء ورسو صمن لفظة 
انی 
على اننا اقتصرنا في الصياغة على وضع اللفظة المقابلة للمعجمة 
دون الإكتار من الشروح؛ الآ قيما تعنقده مطلو يا (وضعناه بين 
والقياسات والنباتات والمراكب» كمنهاج اخترناه لعملنا. 
اك أملتا اث یگون المعجم البحري والملاحي ' محققا للغاية المندورة 


اليه تھی جا یچره ا یج فیه فراست امھ اخیر من عل 
مو اخهة المشاق الاصطلاحية في هذا المجال. 


والته ولي التوفيق 


المؤلف 


بیبلیو غر افیا: 


” إبراهيم التادلي:' زينة النحر بعلوم البحر " - الخزائة العامة - 
الرباط - مخطوط رقم 1347 د. 
درویش الذخيلي السفن الإسلامية جل حر وف المعجم حامعة 
الإسكندرية - 1974. 
^ أنور عبد العليم:" الملاحة وعلوم البحار عند العرب " - عالم 
المعرفه - عدد 13 - الكويت 1979. 
^ عبد العزيز بتعبد الله:"' معاجم قى السفانة والسفن " - المطبعة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم - الرباط 1400-1399ه. 
محمد بشیر الكافى قاموس المصطلحاتث البحرىي ص المؤ سسة 
العربية للدراسات والنشر پیر و ت |198 
" المنهل " - قاموس فرنسي-عربي - ط. 1991. 
Louis Brunot: Notes lexicologigues su" le vocahuletire‏ - 
maritime tle Rahal el Sal — Cd, E. Leroux — Paris 1920.‏ 
Toul en tum —encyclopêdie illustrêe des connaissances‏ - 
humaıines — ûd. 192|‏ 
Emile Laoust:” Pêcheurs Berbêres du Sous ” - in Hespêrls -‏ - 
Vol 3 - Rabat 1925.‏ 
Li Ouse cliNsiQuê — êd. 1969‏ ~ 
Clas Broder Hansen et Peter Knuth: ABC dle la marine cı voile‏ - 
Trad. de [allemand par Anne-Marie Tattevin — êd.‏ - 
Arthaud — Parıs 1990.‏ 


= Abderrahim Lataoui : /fChyvonymie marocaine - Rabat 1999, 
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Abrêviatlons : 


poss? POISSON 
mol: tullusquê 
dmb : mbar tinion 
Niv: It ı1 tlûallon 
0O: #VOlOBIG 
CUS: CTUSLACE 

pi: pêcherid 

MES MiCSUFC 

voll: volilerid 
Const: construction 
hot: botanic 

U? CNC 

cab : cleric 


Nl 1 TI | 


کے ا 


apparaux. machineê5 :(iيغسلاl) الات‎ 
timonerie الات فيادة مرركدة:‎ 
tppareillase, (rin mêr :دıضص الات‎ 


خبیر بالالات: 
الى ) ج لق ئا لات ٿ): 

mecanique. machinal 
المياه‎ 


miachinIstê (me) 


اثر میس i‏ ا 1 1 که 

ر خد 
brême (yds)‏ 

briek. brill (wh) 


الحذدة: ك شل ولكنه كر 


ابر بق : 

اہو سیف: انظر سیف 

ابو مصفار : انظر مصقار 

آبو مريئة: آنظر مرينة 

ابو شوكة: ابظر شوك 

ابو منشار: انظر نشر 

ابو منقار : انظر نقر 

houacle. holaiChê. آثر سیر السفيت:‎ 
oualche mr) 

أجرة السفيئة او الشحن naulaue‏ 

اجرة آو توال السفينة: 

اجر ة السحب: انظزر سخب 


nolis. rél 


nolisêment, frêetement 
تاجير سفينة من الباطن:‎ 

sou5-affréetenêent 

تأجير و عاء السقينة؛ location‏ 


LUQUE MIE 


استاجر affreter‏ 
استنجاز سفننه alîrêtement‏ 


allrêlerîenl استتکار بالورن*‎ 
Al pOldS 
i rêtentent 5 تجا اشر‎ 


AU VOVale 


استنجار جسم السفين4: affrêtemênl A‏ 

COquUe MlUlê 
charte-partie عقد ايخار‎ 
noliseur. frêtelir مجر سفبتة!‎ 
iffreteur مستاجر سفينة:‎ 


مركب عامل جلا اجر 2 $115۲ ۱4۷1٣e‏ 
خالض الاجرة: أآنظر ‏ خلص 
أخطن مز 

اخینوس: 
أدازة بخريه؛ marine‏ 
أذن البحر (رخوية مفلطحة الصدفة): 


potlpe. pleuvreê (/) 


OLrSINn (=) 


orellle de mer, haliolide. hallolis 
EN 

آر ابایما: urapalima (nıne)‏ 
إربيان (اجناس وانواح من القشريات 


عشارية الارجل ): .1107 salicoque. palê‏ 
crevelle, CTEVISSE (urns)‏ 
اربیان گبیر : bouquet (errs)‏ 
اربياتية (قارب لصيد الاربيان): 
crêvettier (vmh)‏ 
crevettler, havêenêeal, hûvenêt lı)‏ 
أرجو اثية من الرخويات): 
pourprier (wo)‏ 
آر خبيل (مجموحة عزر): aircehipel‏ 
أردب (مقياس طئة بحرية واحدة): 


drdêb (mux) 


mûl d artimon. 
oOUEUe 


ضار تي الارتشوان: 
perruchê (wır)‏ 
شراخ الاردمون الاشل: 


perruche (r) 
perroquet de 


dJ ArtitMOon (iw) 
cîicalûis, dé 


مربع الاردمون: 
folaue (wil)‏ 
أرأكة (جنس من الدلافين الكبيرة): 
cepaulard (zl)‏ 
ارمادا (اسطول کبیر): armada‏ 
ازأر سفينة: border un nûvire‏ 
إزار سفينة (غلافها الخارجي): 
bordê (amar)‏ 
تآزير متراكفب إتراكب الواح المعن أ 
الخشب المزلفة لجسم المركب من الخار ج): 
Clin (or)‏ 
تاز یر سميكڭ (من مقدمة المغركب الى 


مؤخرته): hiloire (cmt)‏ 
خط التازير ( قي سفيئة) virurê‏ 
سند البكر: otirleê {xw‏ 
أسر سفينة: amarinakê‏ 
شنز مر كبا amariner une prise‏ 


escadre, Mottê 


es<écadrfon, Nolttille 
أسطول تجاري:‎ 


marine nrarchandê 
صفتج (من‎ 


marine de zuerfeê 
الحيو انات المانية):‎ 


cCponse (0) 


voile 


ال يا 


اسقمر ي: maquereadu (juiss)‏ 
فرح اسقمر وٍ: sansonnelt (vis)‏ 

1 از ا z‏ ه 
سقفر یات scombridês (pater)‏ 


ImMaqUeralsSon 

اشقمرية (خيط لصيد الاسقمري بنتيى بعدة 

libolret (pt) :) صو ص‎ 

اسفمزية (مزکب صيد): 
اشقو نة أنظر سكونة 

اسگافیت (سن ار خوياٽ): (/) scaph Ite‏ 

للنمكة الاسكتدر : 


doute (aiih) 


aleulle, 
aiuuillat (oir) 

اسحيف» اشكيف (زورق ریاضي ضيیق 
لمجذف واحد)؛ 


أسلية له تستخدء : 


ا 


equ, SKI (er) 
الضيد):‎ 

bertavelle (pe) 
ع۷ا‎ )٠( (مل الطحالب البحرية):‎ ER 
ماضتر (خاجز عند امدخل الميناء):‎ 

E5 0 

الاطلنتيكي» الاطلسي: مېا A1]:‏ | 
6 وراء 1 لاطلنتیكى 
عبر الاطلنتيكى: 


outre-Atlintique : 
transatlantiq ue 


veal marin (zu) : أو‎ 
bûlêîiê (zan) افال:‎ 
Motte أفرو طة:‎ 


اقحو انة من الحبال(: marauerite (c4”)‏ 
منفاق غو ا صلة: انظر غاص 
اكتيو نيميا (علم در اسة اسا 


lehtyonymle (sc) 


Ff 


اكصور (زخافة بحرية متقرضة؛ سمكية 


الشكل): ichtyosaure‏ 
المرنت (أميرال إسباني): amtirante‏ 


اليا (ضن القش ر يات): IMA (ors)‏ 
اماز و نية (سمك للزيئة يكثر في الامازون): 
scalaire (se)‏ 
امیر ال آمير البخر : amiral (me)‏ 
أمير الأسطول: aımiral de‏ 
la fottê (ime)‏ 
امير اليك (و ظبغة الاسر ال): 
aAamiralat (ov)‏ 
مازخ “تحر اظن مركن القيادة 
البحريد 
اميل السفينة: consltnatalr'e‏ 
du navirê (fom)‏ 
أمين حسابات السفينة؛: ج أةدوزn con‏ 
du bord (fone)‏ 
تامین : ASSUFANCÊ‏ 
تأمين على الشحتة' assurance‏ 
Sur facUltê‏ 
الغاء التامين (الخاء جزني او كلي لوثيقة 
تامين بحري لصالح المومن ل4)+ ع۱5)0)/۲۸٠‏ 
الغى وثيقة تامين بحري؛ 1۵١‏ 0)ءا٠‏ 
ممن اول (في الثامين البحري): 
apéêrilteur‏ 


انادرود: anadrome (porss)‏ 
اجر ٠‏ انظر سر ساة 
انئشو فة: anchois (poms)‏ 


نشو قبة (شبكة لصيد سمك الانشوفة): 
riSSole (pê)‏ 


anguillule. anguille (yy) انقليس:‎ 


ی نقلیس: 


civelle (mss) 
aneuillides, 
aneUillulidES (nse) 
انيا (من دلاقين امريكا اللاتينية):‎ 
inia (zool) 


اوقیانو سی: péêlalique‏ 
او قپانو غر افيا: oceanozuraphie ni)‏ 


أوقيانو غر افي (عالم بالمحيطات): 
ocêanosraphe ۱‏ 

رحلة الأبحاث الأوقيانو غرافية: انظر 
رحل 
اتشوغڈ: anchois, enaraule (0s)‏ 
أو مبل (من الاسماك النهرية): 

ombie (pos) 
اونبر (من الاسماك النيرية):‎ 

unbrê (pisê) 
اب0٣ ایكو رية (من الرخویات): (/0) عث‎ 


بیت الابز 5: abitacle‏ 
تست الجاع (قى السفيئة) bouteille‏ 


dêsempoissonneimenl 

باح (مقیاسں بحري يتراو ج بین 5.ام ولد): 
brasse (mes)‏ 

baleîne (zl) بال‎ 


ص 


بلالية (زورق صيد الباله زورف بسكل 
البال): baleimerê (orn)‏ 
بالي (صياد الحيتان): 
بالين (عظم فك الحوت): 
mer. onde. marine. +‏ 
Fabinre. les Hots, plaine liquide‏ 
البحار: 
ما وراء البحار: 
مياه البحر: londe amêrê‏ 
أعماق البحر : prolondeur de la mer‏ 
ازتفاح البحر (بسبب المد): 12۲0442 


value satellite 
: اتساع البحر‎ 


umplitude. 
ctendue de lû mêr 
$" ا٣]نا‎ غ٣ اضطرب البحر باستمرار:‎ 
2 reall 
يحور (هبوط في البحر):‎ 
TELATESSION NTATINE لفهفر بحر يي:‎ 
: بح شاذ2‎ 
بحر هانج:‎ 
(lêmontêê urossê, Orauelusê 
atcitation, : هيجان البحر‎ 


bailelfier 
balêlnês 


huımides plalnes 


OULFE=ITMET 


AmerrlSsalê 


ımner êlalê 


mer fortê. tcumante. 


levêe de la mer 


coup de mer هز ة بخربة:‎ 
fermeture de la meں‎  :رڪبلا غلق‎ 
bras dê mer : مڌخل بحر‎ 


نتر متا خد لے ا ل با ۴ i‏ 
mer bordiérê‏ 
إحرىي (محختص بالسض الحربية): أف۷هة 


maritime : بتري‎ 


marin, Miwimêer. : بخزیء بحار‎ 
imarelolL MOChEF (rm) 

بكرى (مختص باليحرية): nrarinier‏ 
بخار عشاريی: claloupier‏ 


چندی بکار: MArsouin‏ 


کار 3 چانس: bordêt‏ 
بحارة تفة: timonerie‏ 


تحار دد [ريان تور بقل التاص هَن 


صقة الى أخرجخ) bateller‏ 
بحار هندي: lascar‏ 
طالب ابن چ aspirant‏ 
طالب بحار (طالب يتعلم قيادة السفن 
التجارية) pilotin. Histol‏ 
باز میندی: NOVICE‏ 
بخار حذت matelot leter.‏ 
molussuillon‏ 

maditrê ر تيس البحار د‎ 
d êquipase (ore) 

vuens de mert, البخارة‎ 


honîmeês de mer 
تسجيل بحار : انظر سجل‎ 
زود السفينهة ببحارة:‎ 
فن البحارة:‎ 


alîiafiieT 


matelotale 


marinê بخر ره:‎ 
navleuer. falre vollê : ابحر‎ 


ابحر الى عرض البحر: 
larue, uaenêer le larue. alarauer.‏ 

lever Vancre, apparélller 
appartonnêment. nûvisatioh : راحبl‎ 


prendre le 


mavilation 
dle Comserve (mv) 


hatelaqge. ınatelolitd 


جو از الإبكار: 
اذن بالإبحار: 

ساك ابڪlر chantier dembarqııêment:‏ 
مسافة الابحار اليو مية: () غععةاع١ا‏ 


passeport marilinîe 


CONZê 


مبحز : navisant. embarquê‏ 
أبحر (باتجاه المصب): dvaler‏ 
ميحر نحو المصب: avalant‏ 
ابحار نهري (نحو التصب): ععدادvة‏ 


بحر إففع على الماء): achalandêr‏ 


conserver ابحر برققفة مرگب‎ 
un Mavirê 
< aArrtOoler 


ابحر تبعا لب الر بح: 
بحر تبعا لهبوب الريح 
ابحر بریج مائلة: عم انط ها فة ٣eااa‏ 


بحرية (قبعة البحار ): housIinzot‏ 
بحيرد: lad‏ 


بخيرة شاطية (تفع ما بين الأرضر 
الجامدة والزرصيف: وتتصل حادة بالبحر): 
lacune. lido‏ 
بحيرة مالحة: بحيرة مر حانية: 0عةا 
یری (ما يتصل بالبحير ات): a۲‏ 2ةا 
باخرة: hateau navire. paquebot.‏ 
vapeur (eh)‏ 
باخرة استگشاف: mouchê‏ 
escadrê (enh)‏ 
باخرة دېزیل: motorship (enh)‏ 
بخارية: 
ززورق بخاري: 
مبخرة (الة لتقطير مياه البحر): 


steamer. Steamboat (emd) 


runabout (enh) 


CVAPOFALEUT 
يراو (شراعية شرق أابنيوية وحيدة‎ 


praû (omê) الصار ي):‎ 


|6 


orphie (sr) 
cliirassê. 
vnissêau (ah) 
مخزن الدارود فى سفينة: انظر جبخانة‎ 
lido 
برأعان (جتس سلمك من فصظطة الشبابيط):‎ 
oifdon (ye) 
rotandlê, در عار احم ؛‎ 
rotentle (pursk) 


بر غوت البحر (من القشربات): 


Puce de mer (errs) 


برق غبر مر عد: fulsuration.‏ 

êpars, epart 
Sas بركة في ترعة:‎ 
مبرح المرساة (لمئع المرساة من التسرب‎ 
Taltê من فتختها الى المركب):‎ 


برمیل کبیر» محتوی برمیل (مکیال 
35-20 لتر ا): barriquê‏ 
برميل الربط (كثلة أسطوانية من الفو لاذ 
تركز على الشاطضى لربط السفن الراسية): 


bollard 

برمیل؛ محتو ی برمیل baril‏ 
براملى (ضاتع البراميل) barilleur‏ 
بو سشل: entonner‏ 
برملة(وضم في البر اميل): .21€ 110۸ 


entonnêment, ênlonnaison 

برملة السفمك (كيس السمك فى البراميل): 
pacquasê‏ 
برقل النضك: pacquUer‏ 
بروام» برومين (جسہ بسيط يستخرج من 
مياه البحر فى شكل سانل أحسر سام): ۲0١18۵‏ 


charter 1‏ 
. : : 1 | ت 
وصح اليضانع کے 1 أسفينةك: 
mise û bord‏ 


نچريي مز اقصبيله 


cvprinodon (peas) 


cvprinodontidês (pse) 
rodlê 
rO میطر خ:‎ 
بطائة:‎ 
لوح تبطين:‎ 


Zzêê (Js) 
fustê (ch) 
brianî 

hordate (mna) 


vVitêrê (cîs) 


بطنْ بالالو اح (سفينة): vailurer‏ 
تبطین› خد سفينةك: dloublaze‏ 


d Un fAvirê [uunsr) 

EY 1 2 " 2 
franc-bord (comer) 
stabord (tist) ٿبطين ابقل لليبكل:‎ 
bordase de fond تبطين القعر :)م(‎ 


بظئية (قطعة شب نثبت موتا إلى غاطس 


سفيتة عند تدشين انز الها): ventriêre‏ 
E‏ م ۶ ۴ . 9 

بعذرة البضائم: dêsarrimazê‏ 
e‏ في 4 - 

بعر حمولةك سفينة؛ dêsarrimêr‏ 


بعثرة اشياء على متن السفبنة: 
fardate‏ 
dêriver (nar)‏ 

ابتعد عن راس (فی البحر): 
dêcapêr (mır)‏ 
ابتعد ڪن منطقة خطر د dehalêr bkır)‏ 


أيتعد عن الشناطي: 
- نے چ 


ابتخدت السفينة عن مجرى الريح: 
aibattre, [omMbBer sous IE vent (inî)‏ 


dêbordê:  :فاڪ أبعد زورقا عن‎ 
tê barquıe 

بقبق الماع: clapoter‏ 
إقبقه (صوت الماء): clapotement.‏ 
clapotagze‏ 

بكرة مفتو حه: ualoche‏ 


بكر د قصبية الصبد: moulinet (ê)‏ 
نكز ة الإزساء: انضر ر سنا 
بكورة (من تعابين البحر): 
pêlamide (poss)‏ 
نۇ blazoon {yrrss)‏ 
بلح البحر. (من الأصداف): moule,‏ 
datte dê mer, lthodêrme (ml)‏ 
بلدة (مقياس لعمق الماء): 


AEE (res) 


البحر): polder‏ 
بلصور (زحافة بحرية منقرضة): 

plésiosaure 

بلطيات إفصيلة سك سن شااگات 


cichildês chromidês (4) :(کكئlع‎ jl 


بلعوط (فرخ سمكة يستعل تي تربية 


alevın. alvin الاسساك):‎ 
anchois (uss) بلْم:‎ 
barrot بز ميل بل:‎ 


بلورية: 
بوط البحر 
الساظي): 
بنيجة (النصف الإسفل من الشراع): 

chute (wil) 


helmitriptêrê (yrs) 
(سحار يتصق نصحو ر‎ 


balane (nf) 
cperlan (poss) 


تهھار لاتب 
بو تائيه ) بسقيئنه لنقل اليوتان): 


sclênidês (poss) 


butanier (emrê) 


muse, mulel (paris) TEE 
بوري؛ پلی (سمك من فضيلة‎ 


الشبو طيات): 
فرح البوري: 
بوریات: 


barbeau (pois) 
barbillon (poss) 


musilinês (puns) 


بو صدلة: boussole‏ 
اتحاه بؤ ضىلی: rhunth‏ 


ضبط البو صلةء عغدلها (أضاف مغئاطيسا 

لاز الة تاثر ها بالاجساد المعدئية): 
COMpPENnSer‏ 

detroit, Isthme. bras. dle êr : ئو غاز‎ 


٤ 2 : 1 3‏ . ك سا 
بوق (حلرون بحري م الرخوبات مستصبر 


buccin (/) الخرطدء)‎ 
trompette (iiss) بو قدة:‎ 
polacre (enh) : یو لاکز‎ 


بو نيت (سمك بعيش فى المتوسص وهو سن 
فصيلة شانكات الز عانف )2 ( »ر ) b0٣]‏ 
بيا (سمك من فصيلة شاتكات الزغانف 

chaboal. 
çcabol ($3) 


E ا‎ ٦ i I 
يعيش قى البحر المتوسط):‎ 


بيرق: اتظر علح 


construction dUi NAVIrE 


اول مركب بځاري): 


pyroscaphê leh) 


بيص السعينة: انظر غاطس 
بیگون' 
بنذاڭ : 


و س 


péuasê (yrs) 

bêcuie (rn) 

pinqlue (mt) 
بيوضة [سسكة تهرية شديدة بياض اللحم):‎ 


loche (xe) 


الاطانتيكى يشبه 


الغادس): 


تاد ال 


lacûaud (puss ) 


لمر گب صل بسیت الریح از آلتيار ر) 


depaler (mv) 


سلف تحیخر ؛ caãble sous-ımari‏ 


تحدي العدو للقتال: بpavill0 abordeêr‏ 


تحماني (كاين تحت الماغ]: 1اnar-sou5‏ 
تخس )جنس حيوانات لبوئة من رتبة 
الوت ا انی ا 


lartanê ا‎ 

فر الترس: turbrotin (prs)‏ 
آتر اسر 
متر اس (عل ظیر سفيتة): 
EEE (eons)‏ 
ر سانة لبثاء السفن: Arsenal.‏ 
chantier marilimê (urs)‏ 


(لوقاية السفينة): (005ع) 5أ۷60كم 


bastalndise. 
bûatavole {enns) 


a Rm a 
trinqltette (vr) الزاوتي):‎ 
تروتة وبخريه هن‎ 
tute (pre) الننلسو نيات):‎ 

تفاحة الصاري: انظر صر ى 


(انسعاك نهر رة 


اتلاف مر کب قدید: dêclirake‏ 

تلم في قطعه خشب: entonjUurê‏ 
ج . 

فن اإسمك من فصيلة شانكات از عانت): 


bonitê (mos) 
اللآشقمريات ور تيد شائكة الزغائف):‎ 


thoi (puss) 


راتس قو ازب صيد التن”٠ reis de‏ 
madralue‏ 
تقية (شبكة لصيد سمك التن): .۴2ا4١ )٠0‏ 


thonnaireê, combriêre (ê) 
سقينة التن.‎ 
: توثياء البحر‎ 
تونين (ثن البحر ابيصن المترسط):‎ 
thonimie: (rye) 
courant 


tholltr (umrî) 
OURS CN) 


تیار : 
تیار مضاد: 
تیاز ات اعصاريه؛ revolin‏ 
تیار بحراي شدید: raz‏ 
تيار عنيف عند الشؤاطي: اا ۲aانء‏ 
de marêe‏ 

تاز عكسي (عند مصب التهر فى البحر): 
mascaret‏ 
û valı I ealı‏ 


CONITE-COUTANI 


: مع التيار‎ 
Contrê-cCoUFANT or) 


navızûation il 


1 


cauoler (miv) 


ثبت المر گب: embossêr‏ < 

خابور التثبيت؛ انظر خابور 
بچ (متعلق باعالي البحار): 

srande pêchê. : صد بجي‎ 

pêche hauturièrê (ı) 

naviuation 

hauturlêre (mv) 


hauiturier 


3حة تبجيه: 


تعبات البخر (مَن الأنقليسيات» رمادي 
کو سن سم ابيا contre.‏ 
plalurê (mrs)‏ 
شر عب تیر): houchê‏ 
انعرف السفينه (تراجعث الى الوراء): 


toıiber ên AITIÊrê 


تق سحب شاع البحر (فى خائ 
السفينة): orllicê‏ 


منقبه (ڪيوان بحري دو صدافهء: س 
têrêbratulê (50)‏ 


ثقالة رصاصية (ثربط بشبكة الصيد): 


مات اھ ا ا 
ت لار جل): 


pflomb de sûreté, plombêe (pe) 
Cliquette (ê) ثقالة شبكة:‎ 
dMeux-mûts (enh) الصو ار‎ 2 

أأية الصواري (بغية يثاك صوار): 
trols-ûtS (emr)‏ 


نة السطو - (شقينة ذات 


loıs-ponts (ch) 


لاه نظي = 
“m‏ 


ى البكر به ةه القديمة): 


تلانة صفوف محدافية): (riêrê.‏ 
trireme (emr)‏ 
قاند ارت 


چ 


المجادبف: 
تسار ة (صر كب لفل التضار 
اللمن و الشحن: 

e e‏ (الة بحرية لفياس ارتفا 
OCTANl‏ 


trlêrarque 
ruitier (er) 


cout el rel 


النجد): 


چ ج 

جاب البح : battre la mer (nav)‏ 
جوجو سفينة (مقدم» صدرالسفينة): | 

proue, bec, cap d'un navire, êtrave 

(iîx ) 

بصلة الجوّجو (انتفاخ في القسم الأسفل 

من جؤجو سفينة لتخفيف مسقاو مة الماء): 

bulb eris | 

trémataze (ems) تجاوز سفينة؛‎ 

trêermater 

حق التجاوز (حق الاولوية لبعض السفن)؛ 

droit de trêmalage 


تجاوز سفينة: 


جازية (لسطح سفنةء أو لإاحذ جانسهاا: 

barrot. bau (r) | 

حرام الجاريات (يريط رووس الجازيات: 

ويشد باصا هيكلها الداخلي)؛ 
۰ 


1 El f 
تجوالي: انضر حص سیر‎ 


bauqllêre 


¢CrOosêr en Mêr (mov) 


rmûberenll 
جبخانة؛ (مخزن البارود قى سفيدة):‎ 
sainte-rbe 


لا 


مدب (مواقد او مضياع لاجتذاب اال (“ 
تسس 1 شستدذ لے إضبا 1 ا تاا جذبا): 
pharillon (70)‏ 


جذادة (ثيكة حصيذ): dralnette (pê)‏ 


جدل الحبل (فظه): cordonnêr‏ 
جذيلة (فتيلة حبل): cordon.‏ 


badêrnê (urê) 


2 کچ ا ت . 
عق سنن“ (زورف بک 


ّ. 1 1 
CK‏ زا ے ‏ 
ا ا جج 


شجرة): pıiroaue (eih)‏ 
ملاح جدعيهة: pirouuier‏ 
مخذاآف: 


iviron, rame 
pauaie. pauale. 


palette 
uodille 

مجفو ج المجاديف (فے 'قائیں) : 
pilaımantê‏ 


نجدیف قو ارب: 
بد المحذاف+ 
لوح المجذاف: 
فة الخڈاف» 


canotage, naze 
iron d aviron 
pale 

pelle 

er SEA عقدة المحداف:‎ 


Î ° ٢ 
سو ے الفحدذاف ود شنتقد عه غا‎ 
ج‎ 3" j . 


حافة الزورف): tolet‏ 
خشية مخور المجذاف: loletiêrê‏ 
حدف (دفع قار با بالمجذاف): tamer.‏ 


danoter: palayêr 
uödiller حف (يالمجذاف الخلفى):‎ 
maûler aviron رافح المحدذاف:‎ 


plumêr 


sonquer E5 avIroOnS 


TN |‏ 
س الماء): 
= 


مجثف» حذاف (زورق): canotier.‏ 


PAlAYCUT, FAMEUF 


مجدذف (خلفي uodilleur‏ 
مجذفو شر اعبه: chiourime‏ 


موجه الجذافين: 
جذاف اجير : 


espaller (ne) 


bonne-votılê 


جذاف (محكؤم بالتجذيف على متن 
القادس): ualêrien (one)‏ 
جذاف الاإيقاع: espalier‏ 
رتاضة التجذيف: iviron‏ 


مجذاقية (قارب طويل يسير يالمجذاف): 
pêrissolre (eh)‏ 
مجذافية (مركب بصق مجاذيف من كل 
جانب): 
مجذافية مزدوجة (مركب بصقي جذافين 
متقابلین) : diacrote (oh)‏ 
ميذافية الأرجل ([حيوانات من القشريات 

تعيش طفبليات على الستك): 

CO pepods ory) 
dêhaler 
halê 
tralnê (iê) 


birême (omê) 


(مركب) مجرور بالحبال: 
تجرارة (شبكة صيدا: 
جرارة (شبكة تسبپا 
الشواطئ) : Bolle, boulier (ne)‏ 


القوارب غتد 


مجرورة (حبل مجرور على الماء خلف 
السفينة): 


fralmard 
مجر (حيز کر کا کاو نچز تج رد‎ 


الجرارات السقن): tiraueê‏ 
مجر : courant‏ 


مجری بحري (ثانوي): 
courant de dêclarge‏ 


جر انتية (من قصيلة الطريخيات): 
urondin, trlule (yrs)‏ 
جراب (السفيئة القفارغة من الشحن): 
batêau vidê‏ 
جراد الماء (يعرف بالسمك الطائر): 
exocel, palinure (pass)‏ 


langouste, licornê de mer (rus) 


جرد من السلاح: dêsêquiper‏ 
جرف (شاطی صخري) falaise‏ 


marie-salope (eh) 
جرف الرمل (من ميناء أو من قناة):‎ 


dêesênsablêr 
مغر فك التحربف (لجرف الماع تس‎ 
ccopê, escope (or) زورق):‎ 


تحطح علي جرف: انضر حط 

جرمون (تن ابیض): 

جرنية (محارة صدفتها شبيهة بالجرن): 
béênifier (nt)‏ 


SEFTON (mss) 


analille (ins) 
silure, جر ي (إعسسمكة نهرية):‎ 
poısson-chat (ors) 
emmbarcation, bateau. navire :“ıراج‎ 
حر ابه (حصة الملا اليومية من الطعاء‎ 
ration 
جريباء (ريح ثيب من الجتوب):‎ 
vênil dU sud 


جرائر الربان (اضرار بحري؛ افدامه على 
احداث ضرر فى البضائع المنقولة): 

baraterie 

reflux. nrarêe descendante. 

la bûaissê. jusant 


الجزرر: 


رر : ebe. ebbê‏ 
منطفة الجزر esran‏ 
جزر (البحر) وهده: Mmiarêéê‏ 


marêê basšê. 
basse mer 
morte-eall 


جرزر جرلي: 
جزر البحر (الحسر 
البحر يجزر: 
جز يز ةد ile‏ 
جزبرة مرجانيه: atoÎl‏ 
جزريه (مجموعة ضظواهر حغرافية لبلا 
ملف من جز و کاو اکر ): insularitê‏ 
FF . 3‏ 2 ة YE‏ 
جز يري (متعلق بجزيرة؛ قاطن جزيرة): 
iınsulaire‏ 
pêninsule, presqu ilê‏ 


reluer 


la mer laisSê 


شبه جزیر 3: 
سبه جز یر ی: 


pênınsulalre 
chateau (rw) 
جسر سفينة (على طوليا‎ 
spardeck (ovms) کالکونل):‎ 

ا بین جسرین: lrepOnt (rs)‏ 


e ۹‏ ف 
وکو ے تفلت ا یے 


سر (بنى جسر السفيدة): poanter‏ 
تخجسير (بناء سطو < السقن): غ4ه)ا:ıهم‏ 


ارو رق وچ 


pontoon (err) 


مجسر (جندتي التجسير): ۸1116۲ pono‏ 
جسڊبر د (شحنة السفيتة المربوظة قلي 
ڪشر ها): punlêe‏ 


lî 


جسز فو ارب (مصلوح من سفن مترابطة 
و مغطاة بالو اح ضخمة(: pont dê baleaıx‏ 
جسير للنزول (بين السفينة والارض): 
passerelle‏ 
جر عادح: jetëc Hottante‏ 
محقهة (متان لتجفبف السمك): 


sêeherie 
coelêntêrês (30) 


ESTUCLCON (ss) ) الكافيار‎ 
«COFPENE (pss) ر‎ 


جبل جلیدی (غات| icebere‏ 
طوف جلید (جلیذ ساعلی): ,۱1)58 


pack. lummock 
it 4 ۳ 
فمر بين طوفي جليد: أنظر مر‎ 
خلند: انا‎ 
consell naulique مجلس بحر ی:‎ 
E مجلس الصضصكة: انضر‎ 
کار بپ : انظر خارسة‎ 
جلگا: ائظر سلو‎ 
شن الاسشارق و فضنيلة الجلكيات)؛‎ 
chatoullle (parss) 
anomie (uris) 
العشار به‎ 


جم (حیږان صدفی): 
جمبراي (الواع من الفضريات 
crevette (ers)‏ 
Océan glacial‏ 


ار جل) ً 


المحبط المتحمذ؛ 


حامو د (صار صغير ): mûtereall‏ 
تفیش حمر گی:؛ rêbat‏ 


droits de doula رسود جمرگيڈ:‎ 


تفل البحر (حيوان تذيى يعيش قى البخار 
الشمالية: وبتميز بستاد كالجفل): 

Iubarte (20)‏ 
خوت الجن (جئس سمك يعيش قرب 
الشواطى؛ ويلتصضق بالصخرر): 

uobie (iss) 
حبال الجنب (لربط المصطبات الى كبل‎ 
الأعمدة):‎ 
جانب (السفينة):‎ 
لی حاتت المر گب:‎ 


canmîbe (îh) 
bortl, Mane {(eors} 
ên Aboard 


< affaler, touicher le banc جنح:‎ 
Gchouagse. جٽوح سقبنه:‎ 


tchouement. perdilion (iir) 

jeter son navi ê :(lıخ جنح (تطط مر‎ 

û lî Cûrê îy) 

avoir Un FUN جتحت السفينة:‎ 

bard (riv) 
جتقخت السقينة (لنقصان الماء):‎ 

dlêjaukter (nor) 

ج 2 & ie‏ 8 2 
جخنحت السفيذه ل الجاتب (بقعل 
لرج(: pointer pûr les travers (0v)‏ 
جح بالسفبنة (إصدفيا بالرفل): 


TF enuraver 


êClfOouEr. 


FOUCEr SUI 
ın FCuUeIl 


نخد فنك (انح افچا تج باتفر ال > 
z‏ س 
أو نتیجه حادٿ): tê‏ 


مجتحات الارخل (سن الرخم يات): 
ptéeropodes (=/)‏ 

چتدول (زورة الندقية): (٠ء)‏ عا0ل ١ر0ت‏ 

جندول خقيف (في بحر الاذريانيك): 


pêolttê (emp) 


“E 
7 


بد تھے 


و جيه مركب: allure‏ 
حول اتجاه (السقيدة): 
غير اتجاه سفيئة: 
غير الو جيهة: 
تو جيه سفينة (او شرzI(: oriênleêmênt‏ 
هة الجتؤب (بالتسية للمركب): 

bandê du sud 
bande du nord 


A-dieUu-=-vil 
dêrouter Un NavIre 
virer de bord 


ULICTTE sainte nari mê د بحر ي‎ 


تجهيز سفينة (عدتها): armement.‏ 
urtement‏ 

urêer, armer un îAVİrÊê :( جهر )سقفي‎ 
aArmarêeur, azrêgur, مجهز سفينه:‎ 
arêeur 

نجهير ء عدة (سغفينة): armement.‏ 
urêement‏ 

انادة نيز سقيتة: rêarmement‏ 


de navire 
aarêês, تخهيز ات السفيتة:‎ 
tppareillage 
capitainê d arme بان التجهیز : ۲غ‎ 
تر خیص بتجپیر سفینه حرب:‎ 
lettrê de arqllê 
تجهيز السفينة بالط راف والكوثل‎ 
accastil lige 
dlêsêqlıiper كرد من التجهيز:‎ 
جهاز الاوامر (اداة ترسل الاوامر من‎ 
ظهر السفينة الى مر أكز التحركات):‎ 
chadburn 
حو بحري:‎ 
aêro-marilme,. aêronaval 


تقلب الحو : ٠‏ انظر شو ادر 


جويات (عل الثعير ات و الظراهر الجوية): 


mCéteOrOlOLIE 


جوتجو (زوري قضير ضیف بدفم 


ث 


VOLVOLU (or) 


tOupIE (r) 


حو ان : CriqUE‏ 
جييبية (شبكة صيد صفيرة نكل جيب): 
)8ر( poche, pochette. trouble, truble‏ 
خياب [قارب صيد بالجيبية» ياد سك 
يالجييية): 


نجیبب (صید 


Challitief nt 
TET (n ) 


الماء): CITAUSSÊE‏ 
حیدان (اتحز آفے مر گب): 
dêrîvatiûn (mv)‏ 


HH af 


مائعة الحيدان (مجوعة سز الخشب 
لتدعيم السفينة و متعها من الحيدان)! 

séemelle de dêrive (cons) 

talonner. labourer (mv) 
حوض طبيعي (يئفذ الى البحز وتزسن فيد‎ 
rude :) السفن‎ 
dock, Mook : خو طض سفن‎ 
xv مقدم الحوص (في مرفا): بأكبون- ارو‎ 


ڈاخل السبناع: 


Arriêre-biSsSIn 


bassin û lot 
ا ا اک‎ e 
حو صل الانشاء (لصتع السقن و اضلاحيا):‎ 


E 


cCAlë dC 


حو صل عاند: 


maritıuinEe. 
CONSAFUCHON 

حو صن عانم (لاصلاح السفن): 
dock HMotmant., basin û Nol‏ 
كتف الكو طن (في فناة): 


darciie. darsine : کو بض‎ 


bajover 


از الة الو حل من حوض: عغبهااdccro‏ 
un bassin‏ 
اڈ لاډ اض انظر اا ا 


کو ضه ھا 1 الاضداقف): bassin ref)‏ 

بخر مخبط؛ ucêan‏ 

ocêanique. pêlazique محیظى:‎ 
| 


بیمحیطی )ہیں محیطیر): 
Imterocêanicj lle‏ 
حيار (حیډان بخرړي 


2 هة . س م ا‎ ٣ 
حبارة (رخوید وکل دات اذرح عش‎ 


taune pelASIqME 


سلاسی)]: ( 01 ) 58014 


تقزر تاا اسرد كالحتو ]): (/ 0ر tala)‏ 
ralînuuer :‏ 
باك (إحيل محيو ل حول الشراع): 


alinauê (cih) 


کل : tûble, lacet. flin (cih)‏ 
حبل البكرة (لرشم الأقال): (١تب)‏ عاطةا 

chableaur (ti) : کيل الجر‎ 

حا ل cordelette ih)‏ 
خنل خقنف: basti (aî)‏ 
حدل مغنو ل uarcettê (cih)‏ 
مد الخبل (ختق السر بط): bilture.‏ 


biturê 


chantler 


حبل إاضافي إلشد الصاريي من الخلف): 
pataras (aih)‏ 
لهد كيل الا عمدة: انظر كبلك 
متحجرة (رخوية من العيد التاني): 
amInonitê (we)‏ 
cûableau,‏ 
cûblot (în)‏ 


خبیل (لر بط القو ارب) 
حبال. (صانع الحبال): 


cablier, cordier (cih) 

حيالة (صنع الحبال)» محبلة (مصتع 

الحبال): cûãblerie, corderie‏ 
مجمو ع الحبال قي سقيئة: 

cordakê (cîh) 

أسطو انة من الحبال (لتخفيف الصدماث): 

boudit 

قاذفة الحبال (الة لقذف الحبال الى الأرض 

أو الى سفيئة أخرى): porte-amarre‏ 

مانعة احتكاك الحبال: encornail‏ 


طو ى الحبل: tlêner‏ 


قف حبار : dêcommetire‏ 
شد الأحبل: embraquer‏ 
لف الحبل: lovêr‏ 


ربط الحبل بشكل عين: amarraze‏ 
ên êlrlve‏ 
إعادة الربط بحبل: recordauê‏ 
إرخاء حبل (لتخفيف سرعة السفيئةء او 
لإيقافها): cordage ã choquer‏ 
قك خبال الصاري: dêécapeler‏ 
حبل شيكة (أحاطيا بحبل): border‏ 

ur filet 
alliement 


عقدة حبل الر افعة: 


احيو ل (سلة أصباد الانقلد | 1 
pantennê. pantêne (pê)‏ 


احبولة؛ attrape (ceih)‏ 
خبل (جدل؛ ظفر الحبل): cûãbler‏ 


حبل تانيه: 
تحبيل (فتل ودل الحبل): (ته) غعواطاة 
حجَاب بدن السهينة (يحجبه من حرارة 
الشمصن)؛ rideau de carêne (cms)‏ 
ملاح حاجب (لسواكبة الزوار 
حزبیة): planton de coupêe (me)‏ 
حجر صحيی . 


recorder 


د ت و ۳ 


cordon sanitaire. 
quarantalnê 
lazarêl محجز صح ي في میناء):‎ 
:) حجر سنقبذك (فصيا أا بالحو اجر‎ 
tlolSonnêr (corns) 
rou خجرة السطح (في سفينة):‎ 
arrestalion., حجز (سفينة):‎ 
confiscation. dêtention d'un navire 


أمر الحجز على سقيئة: arrêl dê‏ 


marchandIses 

أحتجاز سفيتة: embargo‏ 

خاجز سفينة: lisse (cons)‏ 
حجز سفينة (طعمها بالحواجز): 

lisser (cons) 

خاجر خشبي شي و | bardis enî‏ 

clofson (ours) 

حاجر - (قی سفينة): (+0۸) b4 d15‏ 

EF‏ ات 
pannê de barraue‏ 


alae brute 
محذية (سلة لحيد الاتقليس):(١رر) #ااع055ط‎ 
lachaze (nê bir g)llع انخدار قار ب:‎ 
حدوق (مز فصيلة الق لته اصعر مذة):‎ 
aldocek (Ny ) 
serrer la [erê (wv) i حاذى الشاظضۇ‎ 
حذوة الخيل إمن الأصداف):‎ 
pied dé cheval (mo/} 
tuerrê maritime حرب بحربة'‎ 
المركب بيحرت (يس القاح): 121ا عا‎ 
labourê lê ond mr) 


حرية التصرف (تسنح بعد انتياء الحجٍ 


الصحى): praliqlle‏ 
نز اسة: CSCONte‏ 
کر یں : escOorler‏ 
مسوول الحز اسة فى سفينه: ١ع‏ ال١0!‏ 


خر اسه السر اق : 
EE‏ الحراسة الاقضصىر : 


cardiennate 


petite ordêê 


0 س الميناء rarde-port‏ 

الصبد» حارسة الصيد (مر كب 
uardeê-pêche (eh) 0‏ 
ائخز اف: dêrıve. dêviation (rar)‏ 


مقتاس الائنحر اق:+ )4ېب( dêrîvonıêltê‏ 
انحراف سفينة (زيغانيا): 

dêportement (nv) 
qliête (wv) اتحراف الى الورا‎ 
(t') انحر اف عن اتجاه الرید:‎ 
سل منحر ف أسقينة:‎ 

loxodromile (av) 


abatêe 


منحرف الملاحة loxodromiigqUê‏ 
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حراقه ( فنذة LEE‏ دبا اکر اق ف 
brûlul (Ê)‏ 
حرافة التدريب: r2a) غعoاغ )e۸(‏ 


الد 1 


livret 
dê loch 
حر کی مدی: انظر مدی‎ 
حریت؛ انظر حريد‎ 
snupeê, tlirellê (ry) 


licornê de mer. 


narval (ist) 


. 1 1 = 1 8 َ ي | 1 ۴ ھ4‎ EH i 
ر ت (حلقه شر ز د ڪن اساد المار ڍ‎ e. 


فيها من التفلك): barbolin‏ 

زام سياجالسفقة: 
حراح سیاجح لسقينة 
احزمة الاسناد: أنظر سند 
حرام الجازيات: لطر جار 


prêcêemte (rs) 


خزاح تخفيف |لاحنكاك : 
حزام التجاة: انظر نجا 
خير ود (طر ف ملت بارز د مدد سنفيكة): 
poulainê. nêz. rosti'e (ome)‏ 
حافقة الحيروم (القاطعة): (۸ہ٠)‏ ١۲0عêp‏ 
زز خرف الحيزوم: uerostole (ons)‏ 


fFourrler (onu) محاسب سفبتنة:‎ 


محسرة (از ضبن نتسر تھا مياه البخر ) ais‏ 
نزح حاشية مرکب: dlêbordêer‏ 
ln navirê‏ 

حر بات الصذف: 
eEntomastracêes (ml )‏ 
خشفة (صٹر 5 گبير 5 قرب الشاطي» ماخوذة 
من الرصيف ): recif‏ 


حصان البحر؛ 


hippocampe (poss) 


كان بخاري (وحدة قرة شباري 15 
كلغ/ثانية): cheval-vapelr (mes)‏ 
حضنار (بحري): locus‏ 
bris, brisance.‏ 
Cpaveê dun hûavireê‏ 
خظام عائم (يمثل خطرا على الملاحة): 
derellets‏ 
falaiser‏ 
حظر بحری: tımbario‏ 
محفة داعمة: ‏ )س( faux pulanqıın‏ 
محفة القدات: انظر قدة 
حافة الهجود 
خقش روسي من الثدبيات التي تعيش في 
البحار الباردة): bêluua. bêlouga (us)‏ 
تخفبف الاحتكاك (عنذ عار رة 


bord d'attadllê 


OCA 


محكمة المغانم COUT 8 pris: e‏ 
تسلقه لبلوغها): ımût de cucaknê‏ 
كلزؤن البحر (من الرخوياث): 


le volute (mur) 


كلقة التعليق (تعلق تيا عارضة 
الصازري): rocaınbeadlu‏ 
كلقيات الافو اد: أنظر فاد 

vase حماً:‎ 


زورق الخما (صندل لنقل. الطين. او الرمل 
المجروف): 
خاملة طائر ات؛ 
كمالة: 
حمامات البحر : 


maric-salope (vnh) 
portê-avions (eh) 
Mite (dnmnh) 

buins de ımer 


bateauı. capacitê, cCharsê. :4iبaسښ حمو له‎ 
charsemenl. carsaison. tonnaze 
م0٣اثع خمولة سقبنة (بالأطنان الوزتية):‎ 
حمولة قصو ى (لسغيئة):‎ 
pûrt, portêe ên lourd 
قانمة بكمولة سقينة:‎ 
ımaniteste dC un navire 


batelêe ] 


حمل رورق: 

خفف حمولة: أنظر خف 
رباط نثبيت الاحمال:٠انظر‏ ربط 
حمّال الميناء 

حمال صتدل) انظر صندلى 
خنفاع (سلحفاة البحار الدافنة): 


dêbardêur 


caouane, 
cCaouannê (=) 

كوتيات (رتبة الحيتان من الثذييات): 

cêlfacês (=0) 

baleine (zw/) حوات:‎ 

فرح الحخوت: 

حوت الجن؛ آنظر جن 

صبند الحوت): 

haleinier (enh) 

btaleinilêr 


balelnêeaul (z00) 
حوتية ) بڌه‎ 
خولی (ضباد الحيتان):‎ 


بحس الحبتال: 
خاوية (صتدوق كبير لحفظ البضائع فى 


Industrie baleliniêrê 


cOontenêur. 
contênûlrê 


أل فة ا9 ف ٿا]: 
5 چ 8 


اخ 


Nl. Hlet (ê) 


خیط صتار ة: آنظر صئار 
خيط دقيق (للصيد): lianette (ê)‏ 
خيبط سلبك: (e)‏ 


ص 


AvançÇon {jie) 


lienerolle (‏ 
catehê (emp)‏ 
2 تود ھ ) e‏ 8 ی تعيش ا 8 ق 

قل شو اظطء اليتر ا 


uranosCcope (pois) 


خابور التثبيت (وتد لنثبيت التبطينڻ على 
قفص السفينة): sournable‏ 
خابۆز خشبی : pite‏ 
خابور الربط: bitton‏ 


خابور التوقيق: cabillot, toırîage‏ 
خبياري (سرأء السمك المحضرء نوع من 
البطار خ)؛ caviar‏ 
رئيس الخدم (في سفينة): s12 W2) )/٠٥(‏ 
زورق الخدمة (يرسل الى البر لثقل 
السؤوئة الى السفينة)٠ poSstEAalIxX‏ 
choux (eme)‏ 
سفينة خدمة السوان4: êڑضd bãtimeınl‏ 
servitude (eh)‏ 
خراقة (أسساك بحرية عن قصيلة 
لر نانا فضية اللو مستطيلة الذنب): 


chimêre (pos) 


خرو ج من مضيق او من مصب: 
dêbouquement (nov)‏ 
ار خارجا: bout-dehors‏ 
مخروط الارساء: 
مخروطية (من الرخويات المعديات» تعيش 


cûnê tl ancrage 


cone (zw) 
naulraze: sabordate, 


ی السو اطي الاستر اثية): 


sab ordemenı 

خرق سفينه (اغرقها): taufraler.‏ 
saborder‏ 
خر اق (مغرق سفيدة): naufrateur‏ 


ق السطح (للدافة والصواري): 


ctambral 

خرق سفينة (لاغراقيا): .غ a2ل0۲طهة‏ 
sabordemehnt‏ 

خرق سفينة (اغر قيا بخرقها): ۲ع ل0۲ طاة؟ 


خارطة البخار 


(تضد مساحات جغر اقية 


کسر ة): routler‏ 
حروف البحر (حيوان ماني لبون يخثر 
وخودة فى المحيط الاطلتك 


lamantin (ai0) 
خزفيات (من طحالب البحر):‎ 
cêramlês (hr) 
مخزن التسائف: انظر نسف‎ 
مخزن السلاسل: انظر سلسل‎ 
نخزين شحنة سفينة: انظر خزن‎ 
خسائر عينيهة (تلف قاصر على الأضرار):‎ 
avarie, dolnmales 
خشبة الانبار (فى السفيدة):‎ 
fardağe (cons) 
espar خشبة الاحتباط للصارے:‎ 
خصليات الخياشي:‎ 
laphobranehes (pûrss) 
lWabîme. mer الخضد:‎ 
خضدامة (عل المخيطات):‎ 
océanouraphiê. ocêanologlê (sc) 


څضامی: ج 
خط البحر (عند شا lisse‏ 
خظ ټخزري: liaison iir‏ 


ea-lİlnê 


حلقة المخطاف: 


کا سیر : itinêraire (wor)‏ 
كط الشحل: انظر سحن 

عولة إلى خط الريح: اثظطر ريح 
خطية (شر اعية صعغيرة):؛ calehé.‏ 
qualche (emn)‏ 
خط (باخزة تعمل فى خظ مواضلات 
تظامی): linêr (emf)‏ 
ڪطاف: )غر( fouine, harpeau. harpoon‏ 
خظافت دقیق: اثظر شض 
مخطاف: 


ancre. SAalÎ (pil) 
harponnagê. 
harponnement (¢) 
harper. harponner. 
fouinêr (i) 
larponneur (pt) صیاد بالخطاف:؛:‎ 
خطاف لصيد الإسفنج (لدى الصيادين‎ 
kamak i اليوتائيين):‎ 
harpoisê عقافة الخطاف:‎ 


صاد بالخطاف: 


vrsaneiu dl Ancre 
puisson volant خطاف الما :)ر(‎ 
أخطار بحرية:‎ 

خفر: 


lortuneê dê mer 
escorte, cOnvOvatê, 
convolement (rv) 
escOrter, CONVOYEr (wav) : فر‎ 
قائد خفار د‎ 
uarde-chiourme حفير الجدافين:‎ 
e 4: RANE: د‎ 
حت الشاطي:. مدر الشاطي':‎ 
darde-cûte, larde-peêchê 
NAVİrê CONVOYÊLT Et) : سفينة الخفر‎ 


خافرة (سقينة تحرس 


patachon 


سقذا اځری): 


éscortêeur (rh) 
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خافرة (سفينة حربية تحرس سيناء): 
stalionnairê (eh )‏ 
خقارة (زورق الخقر والمراقية): 
patache (erm)‏ 
خقارة (لمراقبة الضيد عند الشو اطى) 
vuarde-cote (ewt)‏ 
خفارة السماكين (سفينة حربية تحرس 
السماكين المو غلين فى البحار): 
sarde-pêche (emn)‏ 
خقف حمولة سفين4: alester. ales,‏ 
allcuer. dêlester‏ 
ٹخفیف ك>ûوlة: ullêage. dêlestage.‏ 
الحمولة (بقذف بعضيا الى 
jetûa la mer‏ 


البحر ): 
خفاف (قارب مستطيل و خفيف): 

PInAMSSC (np) 
خفاف (زورق ضيق خفيف. يسير يمجذاق‎ 


واحد. ويستعمل قى السياق): (7۸) 308 


خقافي (ر اکب خفاف): nee‏ 
تخل کین فة abandon.‏ 


¢lêlassemênnt du NnAaVIrê 

اخلاء ميناء من المراكب: عبواءةطاغd‏ 

اخلى الفيئاع: dêbãclêr‏ 
خلوة مدر عه (على متن مركب بحري): 

rêd Ull (orwrs] 

خلیج: wollte, bale‏ 
خالص القيمة و التامين و النقل: ۴ C.A‏ 

خالص الاجرة حت ظهر السفينك: 

franco û bord 7 ,1 1#) 

حالص القيمة واجرة الشحن ورسم 

CLF : الأمين‎ 


خلع (الفوارب): dléclinquer‏ 


ا 
الْسَد: IC errs)‏ 
vac (errs)‏ 


uluinquerême (mh) 
ربح الخمسين : اضر ری‎ 
cade (ont) زوری خنادی:‎ 
خنز ير البحر:‎ 
(ملفاف رقع الاتقاك):‎ ٠5 خذر ير‎ 
خينون (رخوية تلتصىق بالصخر):‎ 
chiton lr) 
خيزرانية (سفينة شراغية في الشرق‎ 


a 


قفصي تحاط اشر نيا الى قضيان افقة سن 


hrarsouin (zm) 


Lreuil 


الخيزران)؛ 
خیمه (قازت): thalassothêrapie.‏ 


taucl. talde. têntê 


- ا 


virerf dê ذار: اسندار‎ 


(المرك): 
urd tien)‏ 


دوار ان (سفيتة): dhatee (rv)‏ 


¥ آي‎ 1 ۱ 2 MM lh, 
دوران (في الارساء). جال الدوران ( في‎ 
U tale, EVIE (av) الاإرساة]:‎ 


دار الصتاعة انظر حسع 


اك ماع : toutfrê‏ 
الاسقل): 


point d êtoute (vor) 


ن (إطرق الشراع 


دامون (حبل ليت الشراع وتوجييه): 
CCOulE (cê)‏ 


jonque (mh) 


قد (سمكد مستطيلة دات شر د دبفة نعي 
هي البجار الباردة): 
دجا البخر: 
دخ للل ناه 
مذخل > دخول مصبة او قناة: 
uımbouqueêmerit‏ 
OuUCALU‏ 


iparis (porss) 
cêntrique (porns) 
embouquer (nr) 


تخل الميتاء 

مداخل الميثاغ 

مد خلد السقبنة؛ 
تدخين السمك (لحفظ): 
در ابزین (فى سفيدة]! 
astinsatle, uarde-torps, rambardê‏ 


chenauıx dl port 
chelninde (tors) 
boucanazê 


bastainsalê. 


li NS 


tarayolê (ırms) 


drakkar ( eh ) 
limariner 
+ amafrinêr 
dtınaAfinadê 
حراقة الندريب: انظر حرق‎ 
perroquet de mêr (wise) دارة االلكر:‎ 
raınpê مدر ج الهبوط في البحر:‎ 
 amêrissate 
iı ballle. 
deole navale 


المدر ةه البحر بة: 


اردور اإدوامة في مياه البحر): 


urban 

در ح صفينه: LuiraASSE (om)‏ 
re 2‏ آ ۴ 3 ت 

در ج حقبف سفینه: (۸نء) ع ا455٣‏ اا 


hlindeêr, CuirasSer 


تدریع سفينة (تصفيحيا): blindase‏ 
مدز عa:‏ )۸( cuirassê. dreadnoiglt‏ 
مدرغعة (سلة صغيرة من الضفقصاف 
تعمل قر verual (pd) e‏ 
رك (حبل أ 
ربط پر2 
درمند (سفينة حربية بيزنطية): 

dromon (em) 
baptiser un navire 


سلك ذر عقدة): (6)] 5055 


hosser 


تدشين سفينة (انز الها اول مرة الى البحر): 
bapteîîe dı navire. 5a mise û êau‏ 

accorer ذعم:‎ 

دعم الهيكل: انظر هيكل 

تدعيم عيون شبكة: انظر شبك 

دعامة: 

دعومة: 

دعامة سفينة (قيد البناء): (٭س٠)‏ ا١الااطا‏ 

دأاعمة (لسطح سفينة: او لاحد جانبيها): 

barrot, ball (ors) 

rêtenuê (îh) 


iCceore, eponlull 


brian 


جب تدعیج: 
إحل الدعم؛ د عام 


لاعتم (ببفيبة فيد البتاع): 


etal (och) 


accoraze 
epontiller دعم بسناد| (عمردي):‎ 


لاوط ة '(لفيتة اإضار لين اتشيه القلعية): 


الالو ا brisantin‏ 


barre, E (mrt) 8 
: دفه الغو ص‎ 


uuuvernail 
de plondêê (ım) 


1 


مفنض الدفة: tilmOon.‏ 


harrê dıı Louvernaıl 


مقاضلل الدقة: vertenelles‏ 
حاملة الذفة: ctambot‏ 
تقب الدفة: [JALmiêre‏ 


صقحة الدفة [الجزء الاسقل مها الد 

يتعر ضس لضغط الماء لتو جيه المركب): 
salran‏ 

كعب الدفة (الجز ء الاسقل منيا): 

talonniêr'e 
axlomêtre de souvernail 
الو قاب لمنع السكان من‎ 
salvê-zardê 


دلبل الدقة: 
قيد الدفةه (خبل 
الانفلات): 
شراع عون الدفة (يستخدم في العاصفة): 
vuile de cape (vor)‏ 
timonier. barreur.‏ 
palonnler‏ 
chef de timonerie‏ 


touvernall compensê 
droit la barrê 
être û la barre 


السفينة 


tambolir (ceur) البخارية)‎ 
lê vent affalê دقع نخ الساڪل‎ 


اتدفع على الماء (بالتجذيف او بقوة 


الشراع) vVOLUET (nav)‏ 
اندفاع شلی الضاء VOLLIE (mv)‏ 
سرعة الاندفاع (بعد توقف المحركاث) 


دفاع (سير سفينة تدفعيا الريح من خلف): 


lartlie Uv) 


دافعة (سفينة بخارية تومن الدفع): 
POUSSGCUF (cm)‏ 
مدفاع (قارب ضغير يدقع بالقدم الى الماء): 
pouce-pied. pousse-pied (eh)‏ 
مدفع بحر ي: caronade. CarO "13de.‏ 
piêce de bord‏ 
مدفعية جائب (على ظهر سفيدة): عغل 10۲ا 
مدفعية السطد الأعلى: batterie û‏ 
barbêttes‏ 
رشقة مدفعية (إطلاق مجموعة مدفعية 
bordéê‏ 


porvûyeur 
رباط المدقع إيشد بد ليحرل دون تراجخعد‎ 


گے E‏ اسا Ee‏ قه): 


فن المدفعية. قصف (بالمدفعية): 


brauue 


canonnadê 
dêferlement تدفق الموج؛‎ 


مدق 'اسود (من الآصداف): 

pila noir (me) 
دقل: اتظر ضار و‎ 
damê مذكة المجذاف:‎ 
دلقين (جئس عيوانات لبونة امن رتبة‎ 
dauphin (s0) الحؤتيات):‎ 
: ذلیل السو اکل‎ 
delphinêens (z00) دلفینیات:‎ 
دلو التفريغ: انظر فرع‎ 


= 
a r SE Aa aa 
:) تشن د (سفيتة فال‎ 


portulan 


destroyer (vh) 
مدصر ة3 (مطار دة الشتافة):‎ 
contre-torpilleur (enh) 


دندات (امواج صغيرة): IOUTONS‏ 


EE 
لے‎ 


دو د بحر بك sabelle (mul)‏ 


doris (eomh) ( ۴ لا‎ 


دوع اخفر ! 
حبل الدو لاب: 
دونك ننک 1 


دیاکوب (مر 


poisson rouge (us) 
tlrossê leh) 
lête (irae) 

اسساك بحر اليند): 
diacope (piss)‏ 


دیو دو نك (من التو کیات )۲۰ diodonê (IN‏ 


| 
leê 
1 


دنه (شبكة لصي الىسكڭ)]: (ثر) ove‏ 


\arehie dlê Nog (af) دات الو ا‎ 


مداييع موقعية (مذاييع راديرفونية ليداي 


السقن بنعيين مو اقعيا): Chainê‏ 
دبابة الصبادين+ manne‏ 


des pêcheurs (ê) 
sticot (j7) 
Coiıdlêe (net) 


سرفة الدباب 


در اع (مقیاں 0ڈ سم): 
در اع بحري (مقیاس يتر اوح طوله بين ١ء‏ 
br'assê. allnê (mes) RE‏ 
تذريع (قياس بالذراع): 
دراع خمصل و ارب سفينة: 

W'embarcalon 
دهابیه (مرکب شراعی نیلي):‎ 


cahabieh {erê} 


hrasslatê 


pistolet 


دو الاذرع العشر (رخوية تتخذ طعا 
لاف ک]: tneornel (mar)‏ 


و #الدرقة لمن اساك انيار اريك 


اللأتينية): loricalirê (yrs)‏ 
دوع (من الشبوطيات يعيش في امياد 
التذبة)؛ Carassin (pore)‏ 


TUOSEC 


ڏو ی (ذبل بالشمس): 


فيل ([أداة تحول نون حيدال السفينة): ع۷ا٣ةل‏ 


adar : رادار‎ 


cap. pointe dne mêr راس بڪرية:‎ 


3 آسا ق البحر dêcapêr (nav):‏ 


زراسیر (زوزرق صریع): racer (em)‏ 


الياردة): ) letan (piss‏ 
3 اية: أنظر علد 
ارتي (استخالة عار 3 الضد ق لخن 


الضباب): NON-VIE‏ 
رہان: cipitalne. pllotê (my)‏ 
يان ,زورق (يتقل التاس من ضفة إلى 
اخری): batelier‏ 
تاب الربان (مكلف بالآمن والنظافة 


والخدمات): second dû bûörd‏ 
مگافاة الربان: انظر كافاً 

ربط ار تباط المركب: 
مربط (حيل بی embossure (cih)‏ 
مریط الزوارق 


ebosser 


elmnbossazeê 


إعار ضدة کار ج شيش 


ات ت 


السفينة ٹر بط الزوارف): tandon‏ 
مر بط لقو ارب: arc-lONtanl‏ 


لیا 
FE‏ 


bitte. مر بط السفينة:‎ 
bassin dC amûrrale 

مر بط العقدذ (فى اعلی السار ي): 
capelage‏ 
الربط (يشد السفيئة الى الزصيف؛ 
ويكوان مع محورها زاوية قدرها 00 درجة): 
traversler (ih)‏ 
خابور الريط: انظر خابور 
غدة الر بط: jarretiêrê‏ 


رباط نثببث الأحقال liure (eih)‏ 


haubanı azê (i4) مجمو ع الاربطة:‎ 


تة تالز باظط: haubaner‏ 
ربط طرف حبلیڻ : aboutage‏ 
غير ر«تطة الشتاغول: اتد تظر شاغول 


ر بط القلص: أت قلص فاص ت 
مرربع الاردمون: انظر اردمون 
ام گر : rand perroquet (ıı)‏ 
تاعية الصو ار ي (۸رء) e-145‏ ٣ıatاq‏ 
اع المجدفين إمركب ذو أاربعة 
صفوف سن المجدذق' ن( quadrirêmê (oh):‏ 
مربغة الأشرعة: أنظر بو لاكر 
أرجوحة النوم: آنظر نام 
ترج ازاز المركب من مام ي هن 
خلف): tantlller‏ 
مر جاس. رصاص المسبار : ناصمام 
de soideê (ım)‏ 
رجس: انظر سير ) 
أرجع مركبا إلى الوراء؛ انظر أوقف 
مر كبا 


استرجاع سفيئة من الأعداء: مامه 


تراجعت السفينة الى الوراء: 
tomber en arTlêre (riv)‏ 
رجل صضفدع: انظر فاع n‏ 
موضع المرجل (فر سفينة يار ية 
chauttarie ١‏ 
غرفة المراجل (فى االسفن اليخاريخاة' 
Cha mbt Ae ehaulte (eons)‏ 
رحلة بخرية: croisitére. passazê.‏ 
(Taversêê‏ 


رحلة الابحاث الاوفيائو غر افية: 


¢rOIsIErE 

بیان رحله: الظر خط سير 
رحويه اففية (اداة رافعة): بع لااب 
رخاوة ([هدذء البحز)؛ bhonacê‏ 
رخویات: ımollusqules‏ 


عم للرخویات! 
مرزة (رخوية بحزية): 
رسو؛ ارساء سفینه: 


malacologle (se) 
térêbêllê (mil) 
amaragê. 
aftêrrissage, escale. moullage (niv) 


موقع الرسو: atterrate‏ 
ارسي السفينة قي مرفاً: radêr,‏ 


faire l‘echelle. relacher 

رسا aborder „, faire escale.‏ 
Aecoster, ancrêr‏ 
رشو غار ص (ئلسغن(: relûche (ır)‏ 
مر سماة: ancre. rappin (wr)‏ 
مرساة رنيسيه: 
صر ساد غاظسة: 


ıiisêrıcorde 
corps-mort 
ance مرساة مقدم السفينة؛ إأموونظ غل‎ 
unere de cape : مرساة الان‎ 
مرساة عانمة إل تمك بالقاع): ۲ با0طةا‎ 


صزساة مز دذۋ جه: affourehê‏ 


آل یا 


ر امن مر سباة: 
ساعد المر ساة: 
راقع المرساة: 
فلقاف المرشاة: 
بکرة اذارساع: 


VERE 


cipon 

poupêe dê atıindêau 

êmetillon d alfourche 
محر المرساة: انظر مرفاع‎ 

umarre. commûîidê,. :elسزرالا حي‎ 

uideêrope. auîmênê (ui) 

حل الإارساء المتقن. (مكرن من تلات 


merlilî eri] :) خذاش حبك‎ 


طول حبل المرساة: toUêê‏ 
اريطة المرساة: ctalinuure‏ 


مرستة (جیاز ازال اأمرساt(: mouilleur‏ 
ارسي إالقى المرساة]: mmouillet,‏ 
jeter Uancre‏ 
اعد مز ساة (للار ساs|: parer une ancre‏ 


ار ضا يمر سائين): affourchaye‏ 


القى المرساة ثانية: remouiller‏ 
ق سے (مر بوط بالعر ساة): ancrê‏ 


رقع المرصlة: dêmarrage, dêrapadê.‏ 
êrapeıment‏ 
اقنلا ع الأمر dêrapage. derapemîe nt:‏ 
علق حبل المرساة؛ Surjulêr‏ 
فو المرساة بأخر ى: eبةاع‏ ۸غ٤‏ مء 
سحب المز ساة الى العلاتق : 
مرسی: انظر مرفا 
مزر سی ار ساع: 
ضزرسى صضعبة العلور : 
موقع الرسو فى ميناء: 


dêvirer 


UNCTALNE 
port de barre 
arrivage 


مريسة؛ انظر حويضر 


jas. JOuall. putte 
رسوبیه (رخويهة بحرية):‎ 


رسمح الرسو: 

drolt aummarage. droit d’ancrake 
nêritê (ml) 
dêpots nêritiqıues ارو اسب ڊبڪري:‎ 
مرسمة الريح: آنظر ريح‎ 

مر سوح الملاكة: انظر ملح 


رسيلة (من الأصداف): (/) ع )اء ااك 


أر شد (نصب المعالم و الإأشنار ات): ١غااةط‏ 
إزشاد» اشارات المرفا: balisaze‏ 


إرشاة (قيادة السفن فى المو اتى): 
lamanate. pilotate (uv)‏ 
فة ارشاد (مركب مجيز للصضب 
الشار ات اليادية(: bateatı-bal seu»)‏ 
رشح الإرشاد: droit de pilotage.‏ 
droit de balise. fralsde pilolage‏ 
قر شید: 
مرشد ساحلى (فى العو اتي): 


balise, pilOlE 


pilote lamaneur 

مرشد أغالى الأإڪار : pilote hauıturier‏ 
أجرة المد شد؛ 
رقن البضانع: 
رص حمولة سفينة وربطها: ٣غا٣‏ 
la careaıson, estiver‏ 


VIEIE 


lamanage 


arrilmake. eESVê 


راصد: 
راض الشبكة: انظر شبك 
رصاصة قياس الأعماق: انظر عمؤ 


آر صبف: qual‏ 
ریف ر ملی: anc de sable‏ 


banc dê corall| ضيف مرجانی:‎ 


ASS : الجزر‎ 


۹ 


اليا 


لتا 


ر ضيف المنتاع: dêbarcadêrê‏ 
ر صیف (حاجز فی میناء]: ع noe. |e]‏ 


dock. dook 

cmbarciadêrê رصیف الرکوب|‎ 
chanticr : صف ابكار‎ 
d êmbafquenient 
calê d accosta4ښ رصضلف المساحلة:‎ 
quiaiase. qliay¥aSê, رسح الرصيف:‎ 


droll de qual 


طرف رصبف: MUSO‏ 
ارئطام عمو دی (بالرصیت): انطع 


ارتطام المياه بالضفة (من أثر مرور 
ق3 : halıllase. batillemenl‏ 


ر ادع (يت بجوي اذا هة الانساار 


س 


torpille (pry) 


کا فک ناوا" 


رل (انف الخثل الخار تج له و الداخل فے 
اللحز ): prolmaontolre‏ 
رعو د: انضر ربد 
مز فا esuale, mouillase. port, rel ace:‏ 
مرها بحري: 
مرفا مباح: port DUVErÎ‏ 
مرفا كر (لا اتشرف عليه الجمارك): 
pirt franc‏ 
رفا مستقل (يديره ممظو المسنقيدين مله): 
port AUtOnNONTE‏ 
والجتوذ): port arti liclel‏ 
رفا کشو فف (اخاد الرياح والامراج): 
ide ouverte, Torrtaln‏ 


vare marltlmê 


harûchols 


الشجدااث 


مرفا شتوي: livernazê‏ 

مز قا مر اگب: dêbarqüement‏ 
.> 5 ‌ 

port dê charge مرفا الشحلن:‎ 


مرفا الانتقال (لنقل المسافرين والسلع من 
سفيتة الى اخرى): port de‏ 
transbordement‏ 
مرفا القبد: port d'attachê‏ 

رقا اللجوء (تلجا اليه السفن اضطر ار ا): 
port de e‏ 


صندر المرفا (ابعد ااا س لمدخل): 
e (١‏ 
ارفا: alerrer‏ 
رئيس المرقا: capitaine de port‏ 


مر قا (مااخة ساحلية را طاق ضیق): 
ا bornale (muy)‏ 
جز قدك (قارب کیر بستعمل غنادة لنفل 
المصافرين من السفن الى المرفا): 
barcasse (dnt)‏ 

مرفني (مینائي): portualre‏ 
E‏ المر اقرة العليا: 

nid-dêe-pie (tis) 
ضر فد (سریر س القفاش السمذو د لی اضار‎ 


من خشب قى السفن): cadre‏ 
مر قي شو اصىة: bailunoirê‏ 


dih sous=-marin (ears) 


مرکب: 

barque. navire, vajssealı (enh) 
CArSAISON (eonih) مرگب شحن:‎ 
traveérsler (oh) : مار گب علو‎ 
[left (en) ضر کب مسطح:‎ 


hateau û voile. loukrê (enh ) 


(lêriveur (êk) 
مرک منفاوٽت الجانبين رسن حيبت‎ 
order otk) :)5 القو‎ 
مركب الدليل (لإرشاد السفن):‎ 
bateau pilote (rh) 
atelasê dê pêche مرگب حصنن‎ 
گب -صھر بد:‎ 
ا 2 ر‎ 
bateau-citerne (wmf) 
مركب-متار (ليداية السفن فى المني‎ 
ا‎ 
bateau-feu (eh) :)5 الخطر‎ 
مر گب -اظطفاء (لمقاومة الحرائق):‎ 
hateau-pompe (en) 
مركب الجمد (للانز لاق على الجليد):‎ 
iee-boût (ewh) 
5 مر کد (للسسافات القصير‎ 
uvelte (eomh) 
جملة مراكب ناحية مائية: عام ]|ماوطا‎ 
رفاس‎ 
drisse. elingue (cîh) خبل الرفم:‎ 
un) لدف الرقع (اداة رافغة): بهع‎ 
السفينة وأكبر صارتي فى السفينة):‎ 
tirant dair 


hêlicê 


ر اقعة بحريه: palan‏ 
ر افحه سفن: chalmeêau‏ 


زر اقعة لبذاع ۱ ANTONI (ore‏ 


ر افعة مر ساة: انظر مرهاح 


: آذ 5 أ ٣‏ تی ۴ = 

ر افعه (على سطح سغينة): caliorne‏ 
ر افعة انقال: auindale‏ 
ا ج | r a‏ | 
ر افعة الاوزان المتو سطةة وا رHredi‏ 


رفاعة (رزم او بضائع ارفع دفعة واحدة 


بالرافعة): palanquiêe‏ 
رفیع [شر اغي مرتفم الكو تل): 

bote lewh) 

bossoir 


مرفاع (محرك المرساة)؛ 
مرقاع (على الرصيف لائزال القوارب الى 


الماء): derrIk‏ 
مرتفع بحري: arête‏ 
مرتفع قوق الماع (زورق): enh u۵‏ 
رفع عال (للشراع او العلد): عاإ٣ةاة‏ 
رقخ (برافعة او بكرة): uuinder‏ 
صر افقة: escorte‏ 
رافق: escorter‏ 
رقبقة سفينة: la conserve dun navir‏ 
مراقبة بحرية: crOolslêre‏ 
مراقب (في سغفينة): viule‏ 
مرق في سفينة: couchetlle‏ 


رقرقة الماء: uazouillêmênt‏ 
ركوب البحر؛ إركاب: 
embarquement‏ 
ركب سفينة»؛ بحر : s'êmbarquêer‏ 
أركب: 
ركوب سفينة liنيA: rembarquemenl‏ 
اركب ثانية (حمل تانية على البحر): 
rembarquer‏ 
etale‏ 


embarquer 


رګود (خمود البحر): 
ايام ركود البحر؛ 


زګود نسبي للبحر embellie‏ 
ترمل: sablage‏ 
رمل (غظى بالرمل) sabler‏ 
رملی: arêneuN‏ 


jours altvoniens 
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sablö6nnêux, iirênifêere 


مر فل : 


ازاك الردم: dêssabler‏ 
اخر ج قاربا من الرمل: ١عاطمیمعغوغل‏ 


uıne barquêe 


اف الزمل: اتظر نماک 


از مح: carêner. radouber‏ 
ترسيم؛ مكان الترميد: carênate,‏ 
radoub‏ 


رنكة (سمك من فصيلة الصابوغيات): 
hareng (prs)‏ 
harenatlet.‏ 
haran get (rss)‏ 
رنكة مقددة: )يېم( merlus. merluıcle‏ 
يد الرنكه» رمن صضيدها: 
harenzalson‏ 


رتكة المائش: 


SaUr (poss) 


سر ء الرنكة (زمن تسرتتها): غ4ه اناع" 
رنكية (سفينة صيد الرنكة): a۲۴۸1,‏ 


harenauêux (nh) 

رنكية (شبكة لصيد الرنكة): 
trinquart. diableê (pê)‏ 
رنكية (بر ميل لكبس الرتك السملح): عباagء‏ 


ر نك إرص السمك فی البرميل]: C431‏ 
تجارة الرنكة: harêngsêre‏ 
متوق الرئكة: harêengeriêe‏ 
رشاب الماء ٠‏ الضر ماع 

رهن السفينة: ship-mortaze‏ 


بحر ر هو : mer calmê‏ 


رها البحر (ركد وسكن) 


ج ا 3= &# I‏ د ا 
تمو ج (جانب السقبتةك المغر ص للريح): lof‏ 


calmir 


مرو ح (قرّب السفينة من مهب الريح): 

lofer 
مروحة: انظر رفاس‎ 
pمêtoncاع‎ )٣/( مروحية (من الأصداف):‎ 
رواق (في سفينة):‎ 


allêe (cons) 
fraichin 


auster, autan ريح الجنوب:‎ 
norois, noroît, nous, :لJlall ريج‎ 


tramontane 

ريج الخمسين (ريح شرقية حارة): 
khamsin, chamsin‏ 
ريح موسميهة: ImOousson‏ 


vents etésleris 


رید عادیة: vent etale‏ 
يج عاد 
3 طبية: belle brise‏ 
”س ډه 
ر انيه vent dü diable‏ 
ريد عاصفهة vent dêéchaînê‏ 
ريح عابرة مقاجنه: risêe‏ 


ريح خلفية (مناسبة لسير السفينة): 
vent en poupe‏ 
` ا 1 1 : E‏ 
ريح مغاكةك (لسير لسفينة) 
vent debout‏ 
ريح خانيبة: vent de travers‏ 
ريح مائلة (بالنسبة لسير السفينة): 
vent lareue‏ 


مهب الريح: le lit du vent‏ 
هبه رید: rafalê‏ 
به ارح 


مدة هپو الرب nuaison‏ 

ة هبوب الريح ison‏ 
a‏ د ¬ 2 > 1 0 sllrvent a ٍ f‏ 
زيادة قوذ الرپح: غ1ا e. af]‏ 


انقلٹت مقا ۰ للد ی salıte‏ 
٣ ۴‏ ا ےا 
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اشملت الریج (تحولت شمالا): anori‏ 
مسايرة:الر یح: barre au vent (ay)‏ 
سار مع الريح: gağner dans‏ 

le vent (mirv] 


le vent adonne لاعمت الريح‎ 
etaler le vent (nav) قاومح الريح‎ 
û-va-vent (nav) باتجاه الريح:‎ 
barre تعريض السفينة للزتح:‎ 
dessous (nav) 

تجنب مجرى الريح: défier‏ 


[aulofée (nav) 
louvoyate (nav) 


عودة الى خط الريج: («هم) عة داج 


الريح تنفخ في الشراع: le vent‏ 
bombe la voile‏ 
جذب الشراع نحو الریج: ٣اط‏ 


عر طض للرياح: ventê (nav)‏ 
الريح تميل السفينة: le vent pêse‏ 
روح (جلب الريح): venter (nûv)‏ 
مریح (معر طض للریح) : (4۷) ve1)011×‏ 

تلقى الريح يسارا: 
ا bûãbord-amur'es‏ 

تلقى الريح يمينا 
tribord-amures (nav)‏ 
تلقى الزيح من الخلفا؛: ۷6۸1 av0‏ 
arriêre, ımoler (nav)‏ 
راوخ lئريج: chicaner le vent (ııv)‏ 
اخترق الريح 

allêr bout au vent (wav) 


ريکي (متعلق بالريح): eolien (nav)‏ 
مرسمة الريح: anêmoaraphe‏ 


مرياح (اداة للالالة على اتجاه الريح 
وسرعتها): 
مريحة (قياس الريح): 


anéêmMmOImMêrê 


کے 


anêımmontêtrie (mes) 


anêmoscope 
- زز‎ 
embardêe., زيغان (سفيدة):‎ 
dêvlation (rr) 
ةصاو٣لغ٣. ز اغت السفينه (عن الطرية):‎ 


dêcholr (mv) 
le vent déporte 
le navire (nav) 


الريح تزيغ السفينه: 


zaneleê (pss) ژاتيل:‎ 
Ceume. MOUSSE يد‎ 
écuUnmlêlx مز بد‎ 


زخرف الحيروم: انظر حيزرومح 
مفصلة الز خارف الحديدية (للدفة): 
pPEnture‏ 


رة عة شیا اله ٠ن‏ 
بالزرب): madraulle (yê)‏ 
ززدة (من الأصداف): sourdon,‏ 

maillot (1) 
mouilleur زارعة الالغام:‎ 


dle mines (emp) 
ز عنفيات الاقدام (متل الفقمة):‎ 
pinnipêdês (zo/) 
شاتكات الز عانف:‎ 
acanthoptêryziens (porss) 
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malacopltêryalens (puss) 

POIN زفت‎ 
polsser, eEmMpolsser زز قت:‎ 
POISSELIXK افت:‎ 


ز افتة (سفينة لنقل الزفت) : 
asphallier (mh)‏ 
زافرة (ظفيرة لرفعم زورق الى حافة 
باخر 5): porte-imanteall‏ 
زقاق بحري (نكتنفه الاجراف): 
forcl. Ford‏ 
مز لاج (لشد كوة السفيدة): loquel‏ 


ski nautique تزلج ماشی:‎ 


مزلق السفيئة: coite (vons)‏ 
مزلق السفن (إسطح مائل ثحو الساء 
لترميمها): slip‏ 


ز امور (سمكة صغيرة تتبع السفن): 
pilote (puis)‏ 
ز ماز 3 البحر (جنسں تات صعبر مستنضیل مستطیل 
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الهيلة): synenathe (pos)‏ 
زتاحة (سغينة لنقل العببد]: nêgrier (ıı)‏ 
رنجور (سمك نهرمي مستطيل الهيئة؛ واسع 

لشذقء من فصيلة الز نر ريات): 
brochel (ns‏ 


brocheton (oss) خڅ زنجور:‎ 
torsonlê (hr) زأ هر البحر:‎ 
orage, rafale. tornade زوبعك:‎ 


زوبعة (دوامة في مياه البحر): 
tourbillon. tourmente, bourrasqlıê‏ 


طرق مز دو جه (ق قطغة دات دراغین 
تشكل الفسم الاسفل من مزدوجد على كير 


vVArFANLLUE (ons) لقب لسقينة):‎ 
barque. ermbarcalion. رق"‎ 


nacelle. pênichê, bachût esquif 
felouqglue (om) 

زوزق بحر ڭ: vedette.‏ 

AUOMOTELN (r) 

رورق بخاري: انظر بخار 

زوارق الحما: انظر حما 

زوزق الخدمة: انظر خدح 

eımbarcatiun frêle زورک حقنف:‎ 

زوریف خنادی: انظر خندق 

رورق سټاق: انظر 

canorımniêre (emh) زوزق فسلح:‎ 

رورق شراعي: انظر شراج 

زورق صید: انظر صاد 

رورق ضیق: 

زورق عبور: انظر عبر 

زورق شريغ العطب: 


berte ( cm) 


coquille 
deê HOIxN 
ورف ادو ات الغو ص: آنظر عاص‎ 
زورق مطاط (يستعمل غادة في الغوص):‎ 
berthon (ewê) 
زورق لائزال المشاة: انظر نزل‎ 
زورق التزهة: انظر ترد‎ 
زوزق انقاد: آنظر نقد‎ 
زورق هولندي: انظر هولندي‎ 
ATE ز وار سفينة:‎ 


barque qUÎ joue زور پتار جد:‎ 
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زوزق (اشتراك في سباق الزوارق): 
rêtater‏ 
زاورقي (صاخحبا زؤرق وملاخة): 
bachoteur, Canotier‏ 
naviculaire.‏ 
scaphoidê‏ 
زاوتي (شراح مثٽ الزوايا قى مقدم 
الصفينة): fac (vorl)‏ 
زاوي المؤخرة (قلع مربخ الزوايا): 
britanline (vl‏ 
اؤ داعم: faux FOC (ve)‏ 
زاوي کبیر : 
خبال الزاوي: (000) ع0 de‏ 5عاêcou‏ 
حبال زاوي المؤخرة: 
brisantine (uh)‏ 


زاوية الشراح العليا؛ eınpolintureê‏ 
زاوية الاتجاه (زاوية نظرية تتكون من 
تادقي خط تجاه و حور | لسفيئة): 
uisement‏ 
olive (ru)‏ 


arand foc (vail 


Carsties (le 


زبتونية (من الرخويات): 
زیتابه (سمكة قضية بنضاء ( able (iiss)‏ 


ablette (puss) زينابه نهرية:‎ 


- س - 


سار ضد التبارء أو ضد المد: 

refoulêr (rav) 
louvoyer (rer) سار صد الريت:‎ 
سير حلفي (يمو خر ة السفينة):(۱4۷) غاا‎ 
سیر مغاكن بان انهو انر سعد‎ 


déroutemênt (ıı) :ةiغس تغبیر مسار‎ 


¬ 


خط سیر : انظر خط 

hiverner. hiberner اة‎ 

شبات (تعطيل الملآيخة اخاكل فصل الشتاء): 
hivêrnage. hibernation‏ 


مسیت: hibernal‏ 
سيت (صنذوق متقب لحقظ السمك فى 
الماء): banneton‏ 
سبيت (سلة بلا مقبض): bannêtte‏ 
سیح؛ se baluner. nağer‏ 
سباحة: NAHE‏ 
سباح: baltneur. na&eur‏ 
فن السباحة: natation‏ 
سبحي ء سباحي (متعلق بالسباحة): 
natatoirê‏ 
سبخى (حبل تخين ومزدوج لرفع أو ازال 
عارضة الصاري): ltatue (çûb)‏ 
مسیاح (مجذافت من المظاظ يوضع في القذم 
لشنمهيل السباحة 3 - <> _ palme‏ 
سبخة: 5 - = sebkha, lume‏ 
سبخية (شبكة کیت کے ار ات: bastudê‏ 
سېخي: lagunaireê‏ 
سر : explorer, sonder‏ 
سایر : sondeur‏ 
سنبر : exploration‏ 
استبار (سيبر عمق البحر)؛ sondate‏ 


مسبار البحر (أداة لقياس عمق المياد): 
bathvmêtrê. sonde (mes)‏ 
سبري (متعلق بسير عسق البحر ): 
bathyl, bathymêrtrique‏ 
زوزق سباق (يسير بمحذاف واحد): 
double scull (enh)‏ 
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سباق (زورق سباق مستطيل وضيق): 
outrltger (enh)‏ 
سباق زوارق: 
course-crolslêre, rêgate‏ 
سباقي (زورق للسباق التهري): 
caneton (eh)‏ 
سبو ط: انظر شیو ط 
ستز ة البحار vareuıse ٠:‏ 
سجل قيد السفينة: انظر قيد 


embarquement 
halêr, uer  :Jlıڪaلlب سحب سفيئة‎ 
سحب السفينة بالحبال (في ميتاء):‎ 
dêhalake 
haleur ساحب المركب (بالحبال):‎ 
سخ (طریق مادج لیر او یحی شنیب‎ 
halaze السفن بمواز اته):‎ 
حبل السحب (يستعمل لجر سفينة إلى‎ 
شاطي:). طول مفطورة الجر: عغنن)]‎ 
touage اجر ة السحب:‎ 
سكب الضرساة: آنظر رسا‎ 
سحونب الماء (كمية الماء التي تسحبها‎ 
tiranit d tal 
مسحوب المجری (کل ما یسحبه مجری‎ 
نهر من رواسب في اندقاعه نحو المصكب):‎ 
charge 
bord de la ier. : ساخل‎ 
cûte. littotal, rivage. rive 
cöte franchê ساحل نظنف:‎ 


bordiêr : ساخ‎ 
vOtler. littoral, maritime ساحلي:‎ 
accoster. ساحل (دنا من الشاطئ):‎ 
atterrer. border les COtêS (nv) 
longer, ساخل (عاذى الساخل):‎ 
ranger la cote (uv 

caboter (mv) 

abaltre القى على الساحل:‎ 
ù la Cölê (ır) 

fairê cûöte (ny! ار تطح بالساکل:‎ 


مساحلة (ملاحة شاطئية بسفن صغير ة): 
bordurre iy)‏ 
مساحلة» (دئؤ السفينة من الساحل) + 
aAccostate, alterralê (miv‏ 
مساحلة (ابحار بين مرقاين قي بحر واحد): 
caborage. navizatlon cötiêre,‏ 
bornage (rav)‏ 
مساحلة (سقينة تبحر قرب الساحل): 
caboteur (mh)‏ 
مساحلة (سفيثة شراعية بثلاث صواز تعمل 
قرأ chasse-marêê (ım) :(Jlgudl‏ 
فل السو احل: انظر دل 
ساحلية (رخوية تكثر على السواحل): 
littorine (0)‏ 
rêquisitionner‏ 
تسخيزر سفن (محايدة في الحرب): 3۸43۲12 
سخر بحرا: angariêr‏ 
مسدد مسافئ (جهاز ينيج تسديد مدافغ سفيدة 
سادن المدفع: انظر دقع 
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telêpoıntaue 


سر ء السمك (بيض السك): 
frail, chevron‏ 


سرا السمك (ترالد): frayer‏ 
مسر أ السمك: frayêre‏ 
زمن التسرتة: montaison‏ 
سرب (فرقة بخرية): escadrille‏ 
قائد سرب: chef d'escadte‏ 


تسريج البحارة (قصليم): 
congédiemenl de marins‏ 
سراحة (شبكة سنك صغیر dramêl ),٨(:)5‏ 
سر دین: sardine (puss)‏ 
سر دينية (قارب لصيد السردين): 
sarfdinière (eh)‏ 
السر دين ؛ صر 
sardiniler‏ 
sardiriëeriê‏ 


سردیني (صاند 
السردين): 
مصتع تصبير السردين: 
سر طان: 
ecrfevisse. crabê. cancre (er)‏ 
سرطان البحر (حيوان بحري من 
القشريات): homard (drs)‏ 
مرآبی سرطان البخر: hom ader‏ 
أكل السراطين (ثييات تفتات بالسراطين؛ 
ستل الفقمة): crabier‏ 
سر عة سفينة: marche d'un îãvÎîê‏ 
أنقص من سر عة المركب: .ا20 
mettre û la cape‏ 
سرعة الاندفاع: انظر دفع 
سراح (زورق سباق وحيد المجداف): 
vole (emp)‏ 
سر اعة (شراعية سريعة): 
clipper. klipper (eh)‏ 


مسر اع (مسجل السرعة قي سفينة): 
loch (mes)‏ 
مسر اع (عذاد سرعة الدوران): 
laclhymêtre. tachomêetre (ines)‏ 
سار یه: انظر صار ی 
سار يه: 


antennê 
mût de cabane ساربة عمود الجئاح:‎ 
ساريه علم: آنظر علم‎ 
ع440١ سرية بخر (اأسظول صغير):‎ 
escaltanher خرك السرايا:‎ 
tillac. pont (rns) سطح السقبتة:‎ 
عمارة متعددة السطو ح: انظر عمر‎ 
بطح ريسي (ابتداء سنه يقاس ارتفاع‎ 
pot مستو ى الماء خار ج السفينة):‎ 
principal (urns) 
سطح الکوتل: انظر کوئل‎ 
سطح طرف المو خرة: (و«٠) عااع داص‎ 
plağe (rs) سط سقبنة حربية:‎ 
تقوس سطح السفينة: انظر قوس‎ 
سبظيحة (سطد الطرف الاماسي للسفينة):‎ 
pont de salllard (cons) 
ها بین سطحین: انظر جسر‎ _ 
بز بين سطحي الغرگب:‎ 
CArTAMOUN (ears) 
ab۾)اهعع قسطيح سفينة (للاصلا):‎ 
erî carênê 


إسعاف بر ي: عı assistance (1ar Î‏ 
سافر بحرا naviuuer‏ 
افر : passater‏ 


سقور : vursin‏ 
سقانة (فن صناعة المراگب): 
industrie navalê (crs)‏ 


bateau. arehe, navire )ض0(‎ :4ئiيaw‎ 


سفينة المؤخرة (في قافلة بحرية 
عسکرية): sêrre-file (nh)‏ 


سقبنك الموّ خرة (فى اخر القاظة): 

matelot d artrière (eur) 
ةا‎ 2-o u1٣ا‎ e سفينة بعيدة المدى: (۸ء)‎ 
navire de com mercê سفينه تجاري:‎ 
navire de ere (ı4) سفيئة حر بية:‎ 
division مخفو عة سفن حر بية:‎ 
سقبذك خد المو ايء انظر خدذد‎ 
سفينة مشفی: أنظر شفى‎ 
navire-atelier (eih) سقيتة ا إاصلاح:‎ 
سفينه صيريجية: انظر صپریح‎ 
A۲0 )٠۸(:)5 سقيذة المغامر ين (اسطور‎ 
bûtiment de lignê (mh) : سقبنة فتال‎ 
السفينة الملكية (سفينة أمير البحر):‎ 

la Rêale (owh) 

سفينة انز ال الدبابات: أتظر نرل 
سفينة تقل: آنظر نقل 
سفينة arche de Nöoê ((*#]  :ج gi‏ 
سفينة تlgھم: ‏ )0ض( navire-jumeau‏ 
سقينه مجدافية (مستعملة في القرون 


patouillard (vh) 


nave (nb) الو سطى):‎ 


rafiau. raliot (ewn) سفينة ر دينة:‎ 
boulîinîer (ı») :داlيقنالا| سقيتة سهلة‎ 


سفيئة ٠‏ شراعية (استعملت في الفروزن 
الوسنطظى): nef (ou)‏ 
سفينة شر اعية تجارية (قديما) : 
panse (mh) 7‏ 
سفينة نسر يدون اشرععة؛ se‏ 
سفينة صخمة الاأجزاء 
bûtiment de fort echantillon (c0)‏ 
سقبئة ذات عنبرين: navire û‏ 
deux cales (ors)‏ 
سقينة فار غة: lêge‏ 
سفيته مققودة: navire perdu‏ 
corps et biens‏ 
سفینه کبیر 5: bûtiment (dw)‏ 
سفينة ميالة: 
سفينك متو قفة: 


rouleur (vm) 
navire etale 
مقذم سفينة (لتدغيم تجهيز ات الأمام):‎ 
bossoir. Buibre (crs) 
avant-corpS )ı4( مقدم-بناء سقبتة؛‎ 
ımaîtresse-partie (ows) :ةنiيقسلا و سط‎ 
ظاشر السفينة (الجزء الطافي منها):‎ 
accastillalue (tris) 
solê (omy) اسقل التسفبانة:‎ 
orl dû AVIA) 
مجن السفبتة (نصفيح تى مقدمتها):‎ 
herpe (cos) 
bAbTTd (corî) يسار السفبنة:‎ 
tibord. (evs) يمين السفبنة؛‎ 
oalllard (us) طرف السقبذة:‎ 
hanche كشح السفينة:‎ 
de vailsseali (cê) 


Joue (e) 
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plat-bord (cons) الاخير):‎ 
û bord على مئّن السفينة:‎ 


استقل سفينة: 

اثر السفينة: انظر آثر 
سفينئة بتقاذفها البحر navire eı dv:‏ 
شهادة السفينة: انظر سفينة 

شهادة السفيدئة: lettre de mer‏ 
مسافنة (نقل بضائع أو ركاب من سقينة إلى 


prendre la mer 


reversement, خر ی):‎ 
transbordement (nav) 
transbordeêr (nav) ساقن:‎ 


مسافن (جپاز للمسافئځ(: transbordeur‏ 
ساكن قي موضعه (لركود الريح): 


encalminéê (rev) 
سگان: اتظر دفة‎ 


سگونه (شراعي ذو صاریین آو آکثر): 
schooner (emp)‏ 


سلحفاة المناقع 2 êemyde (sno)‏ 
شلا (للاسماك او المحار): clovère,‏ 
bourriche‏ 

dêégorgeolr مسلك (متفذ مصب):‎ 
dun embouchure 


سل (وضع فى سلة الصيد): ١۸۸4556ع‏ 


سلسلة الضاري الأمامي (تشده من تحت 
أسفل السفينة كي لا يرتفعم): #(٣aط-واهك‏ 
سلسلة طوبلة: maillon‏ 
سلسلة الربط: chaîne‏ 
مخزن السلاسل (في سفينة): ×41 5٤م‏ 

chaînêes 


routel, surmulet, 


triale ( pass) 


سلطان ابر اشید 3 ملي: barbet ( ps)‏ 
سلڭ» کبل: cûblê (oh)‏ 
أسلاك مصبدة: dison‏ 
cûbleau.‏ 
cûblot (eîh)‏ 
سلاكة (سفينة لمد اسلاك تحت البخر ): 
cûbliêr (um)‏ 
passavaiiît, passarelle‏ 


سلبڭ (لربط انقو ارب): 


لم السفينة: 


سلالم الصار ي: enfêchure‏ 
سلم رئيسي (للضعود والنزول): ١|أاعاءع‏ 

(le collpêê 
patouille سلح حبلي:‎ 


تسليم ظهر السفينة: انظر ظهر 


امستسلم: amêener les couleurs‏ 
سلمون: saUumon (porss)‏ 
bêcard,‏ 
beccard (pus)‏ 
sauımonêali ( N‏ 
سلمو نبات (فمية نة اساك ضح االبنمون 
والتروتة و غير سما( : )05م( salmonidês‏ 
سلمونية (نوع من السلمونيات يعيش فى 
البحيرات): corêuone (pons)‏ 
تربية السلمۈنيات: salmonicullurê‏ 
شلو ت (شراین وک اسار ی): 
sloop (enh)‏ 
سلور ؛ anguille de mer (prs)‏ 
مبان (زورق صپئې او يایائې يسر 
sampan, sampanz (dwrh )‏ 
سمت. ز اوية السمتا': 
سشمسار بحزي: 


:) يقجذاف‎ 
az7ImMlit 
courtier maritime 


ےا 


سماكة اطر اف سفينة: (4س) غااmiırai‏ 


poisson سضمكة:‎ 
habitants des eaux الا سقاك:‎ 


flet. polsson plat (pass) 
سمڭ الننفسح (من السلموئيات):‎ 
eperlan (poise) 
سمك الثرس (جئس أسماك بحرية من‎ 
turbot. Het (parse) :( المفلطحات‎ 
ichtyosaüre سمك اأحفو ري:‎ 
سصكڭ التصعيد: انظر صعد‎ 
lancon, equille (os) سقڭ الرمل:‎ 


سمك السيف (من أسماك الزينة): 


porte-ulalve (poss) 


سمك صخر ی rochiler (parse)‏ 
سمكة الصين: couraml (poss)‏ 
مڭ صو سے : solê (puss)‏ 
سمك مربع: أنظر هوشع 

شمكڭ مفروؤد: hachis‏ 
نملك مگھر آلب (هن اساك امر كا 
اللاتينية): oyIminote (oiss)‏ 


سمك مهمل (ما يرمية الصياد هن ضغار 


السنمكڭ): retin (porte)‏ 
سمک تفاخ: ) soli fleur (puorss‏ 
سمكڭ متحجر : ichtyvolithe‏ 
شفك الخو أض خن ن اللسمك فة 
الالوان): auppy (paisr)‏ 


سماكة (سقينة لصيد السمك): 
batealı-pêchelır (em)‏ 


سز نت سماف؟ banc de polssons‏ 
اسصاك (اقتيات بالاسعاك): أن op‏ h)yء‏ 


ايداف (يفتات بالاسماك): piscivorê‏ 
ichtyophage.‏ 
مساك (كثير السمك): pulsSOnNelIX‏ 


اساك (اعمار الحوض او النهر بالىسك): 
émpoissonnement‏ 
أمتماك: ermpoissonnter‏ 
سماكة (تجار poissonneriê.  :(كتdl o‏ 
mareyazê‏ 
منماك (بائع السىك بالجىلة): باع arê‏ 
مسمكة: sarenne û poIsson‏ 


سمكي (متغلق بفن ثزبية السك): 


piscicole 

ثربية السمك؛ piséiculture‏ 
مربي السمك: pisciculteur‏ 
حو ض السماة: Vivier‏ 
استحو اض السمك (وضع السمك ثائية فى 
حوصض): rempoissonnement‏ 
استحوض السمك: rempoissbnner‏ 


سمكية (وعاء يثلبه البرميل يستحمل لنقل 
السمك الحي): bachottê‏ 
سماكة (عل السماك(: )¢( ichtyolouie‏ 
سماكي (متعلق بعل السماكة): 


iclityolosique 


غالم بالاسماك: ichtyoloziste‏ 
سمكاني (شییه بالسمڭ): ichtvoide‏ 


1 


لخر أنه الفو افل البحرية): (0ء) 0زا 


4+46 


سنان (حرية توضع قي راس رمج الضيد 

السمك): 

شتار5: انظر نار د 

سنيڭ. سفبوق (مركب تلائي الصواري): 
chébec, chêbek (enh)‏ 

ستبكية (ضن ار خۆیات): troque (mal)‏ 


digon (0) 


سند مرور : passavant‏ 
سند المر گت (لمنعه من الاستقرار على 
الحاتب): béquiller‏ 
مسند المركب: bêquille (cons)‏ 
مسند (هیکل سفینة): coueltte (cons)‏ 
مسائد الإتزال: couettes‏ 


de lancement (rns) 
احزمة الإسناد تستعمل في بناء الييكل):‎ 
ceintes (cons) 
dêcaler از اح مساند سفينة:‎ 
سندائية (محارة نشبه صتفتها الستدان):‎ 
bizorneall (mol) 
facilitês de pot  :sاتيملا تسھيلات‎ 
سوسن البحر (جنس حيوان كالنجميات):‎ 
enerinê (zol) 
استو ائية البحار (تبدل مستوى البخار عن‎ 
دو بان او تجمد المياد): لاهن ,مص ناواه‎ 
eustatiquê استو ائي پحاري:‎ 
plan d eau ) : 
حرام سياج السفينة؛ آنظر حزم‎ 
: سببایتنت‎ 
سيطرة بحرية:‎ 
السف:‎ 
سياف البحر: انظر سيت‎ 


şêébaste ( iaîss) 
maîtrise de la mer 
ittoral 


«شبكة 2 


= 


espadon. poisson-êpêe (porse) 
سيفية (سمكة عظيمة ذنبها طويل فيه‎ 


viphophore,. sipho (ıı) :(قيلlب‎ 


۳ سس 
س 


شابل (سمك يبه السردين» يتواك فى المياد 


العذبة): alose (purse)‏ 
الإشارات: baliselır‏ 
اشارة الغاء: annulemenl‏ 
معلم اشارات: baliseur‏ 


مصبا- الإشارات: انضر صبح 
شبر (مقياس قديم بطول راحة البد: 300 منم): 
palme (mas)‏ 
شیر : palmer‏ 
شبكة: vabare, gabarre, epêrvier.‏ 
drfauue. Filet, maille. pucheê.‏ 
rets de fond, vermille, picot (pê)‏ 
شبكة كبيرة (للصيد): chalon (pê)‏ 
سباك الصسد: pare (pê)‏ 
شبكة مزدو جة: biurille (û)‏ 
tramail, trêmall (nê)‏ 
شبكة مربعة: échiquier, carrelêt (pJ‏ 
شبكة متعددة الخيوط: (ثر) عاأعarond‏ 


epuisette, ableret. شبيكة:‎ 
ablier, ansiêre. sabarêl (ıê) 
transfiler شبك:‎ 


اشتبك (وقع قى الشباك) : e٣‏ اازو1 ا 
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رصاص الشبكة (لإاشالها): 
chapelet du let‏ 
drasaseê‏ 
appareiller un ilet‏ 
jet dun filet‏ 


أعد الشبكة: 
لے اک 
صرح الشيكة: 


تدعیح عیرون شبكة: ز)mailleê-contre‏ 
الاح الشبكة: ramendage‏ 
مصضلح الشباك: ramendeur‏ 


مشبك (خشبة لتذعيم صار): clamp‏ 
شجّاك: انظر سنبك 
شبوط (من فصيلة الشبوطيات يعيش في 
المياد العذبة): cyprin. carpe:‏ 
hotu, hasê (poss)‏ 
شنبوط نهر ی: vandoisê (puss)‏ 
فرح شبوط: carpeau. carpette,‏ 
carpillon (ist)‏ 
شبوطيات (سن رتية مفتو حات المثائة): 
cyprin dês (piss )‏ 
تبه جزيرة: انظر جزيرة 
استے: انظر اسبت 


شحنه زورق: batelêe‏ 
شحئة مر گب: cargalsan.‏ 


charse, chargement 
شحئة عائمة (تاخذها السفينة قي الطريق):‎ 
cartaison Hottantê 


ينفلونها لحسابيم دون تكلفة): pacotille‏ 
شحن:+ embarquer, charger‏ 
شحن بالمو اعين؛ acconate‏ 
نحن بالسو اعغين: AlcOoner‏ 


فرغ اأتة؛ dêsembarqliêer‏ 


jour de planche يوم الشحل والتفريغ:‎ 


تخزين شحنة سفينة: arrimage‏ 
اعادة تخزين الشحن: réarrimazê‏ 
نفريغ الشحن: débardage‏ 


خظ الشحن؛: liane de charge‏ 
رصيف الشحن: ائطر رصيف 
شان (مر قب الحمولة): 
وكيل الشحر : subrêcaraue.‏ 
cûmmissioniairê charseur‏ 
اجرة الشحن: frais dê charsemeê1ı1{‏ 
تدكر 3 lلضشڪحj: lettre de clîarsê ment,‏ 
connalssement‏ 
caro (emh)‏ 
شاحنة (سفينة شحن غير نظامية): 


arrlmêlif 
arrimeur jlrê 


قوذ سنفينة شاحنة: 


tramp (mh) 


شکور : brellê (emh)‏ 
نڌ کےا بر 3 sonquer un amarrage‏ 
مشت (جهاز لشد الحبل): ridoir‏ 

picarel (poss) شذام:‎ 
le navire ¢hasse i») السقينة تشر د:‎ 


رئيس الشرطة (على متن سفينة) : 

capitaine d’ armies (ont) 
مشارطة موقوتة (تاجير سفيثة لزسن‎ 
tirme charter 
vollê | 
toile. vore :(lع اشر عه سفينة قر‎ 
راع الميران: انظر وزن‎ 
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شراع المؤخرة شبه منحرف إ(يعلة 
على صاز في مؤخرة السفينة): 
tape-cul. tapecul (vı)‏ 
شراع مربع قى المقدمة: 1عا ١۲۲0م‏ 
de bealuprê, beauprê (ir)‏ 
شراع مطاف لمريع المقدمة 
bonnettê de perroquet (voi)‏ 
الشراع الكبير: orand-voile (voi)‏ 
شراع الريح الخلفية (شراع ستل خفيف 
في اليخث يساعد على اتزان الشراح الكبير): 
spibnnaker (vr)‏ 
شراخ ريع اتد الشرام الم حي 
الضارتي. الأماسى و الصاري الأكبر): 
perroquet (vur)‏ 
شراح الاردمون: انظر اردمون 
شراح المؤخرة: اتظر شراع 
الاردمون 
شراع مربع (فوق شراح الاردمون): 
perroquet de folkue (vo)‏ 
الشراع الأعلى قي صار ي الأردمون؛ 
pêrruche (voi)‏ 
شرا ذاعم (يرفع على صاري المقدمة): 
diablotin (worl)‏ 
شنراح القابيه: hunier (varî)‏ 
شراع مضاف للقابية الكبر ى: 
bonnette de hunê (vail)‏ 
فیا ووی انور وباي 
الشراع الصغير الأعلى: 


papillon (va) 


pible (vr) شراع مو خد اأوظجة.‎ 
clinfoê (val) ٤ “5 شراع‎ 


راع ات٠‏ 
سراچ فلت خفف: 


tiers-point (vor) 


clinfoc (wr) 


شراع مریع: uuelette,‏ 
voilê carréê (î)‏ 
شراخ سر لح ( لعل ت الظضر الرديء): 
lreoll (vi)‏ 
شر ٤‏ مستطیل: )/1( Guriqtie‏ 
سر 2 العاصفة: انظر حضف 
شاع عون اأدقة: اتظر دقك 
شراخ اضافی: bonneltle (r0)‏ 
شراع سفلی مضاف: 
bonnette basse (r)‏ 
مجمو غ آشر عة صاز  :‏ )/ب) harêمp‏ 
أ يخفق الشراع بالريح: 
la voile ralinaue‏ 
شراع خقاق: voile en banniêre‏ 
خفقان شراع دون ريح 
عرض الشراع للريح: 
brasser, prendre vent‏ 
voilê eî Fûlx‏ 


barbeyer 


نشر اشر عة کبیر 5 porter dê |4 oie‏ 
اشر كافة الاشر غة: ع اأفا 4ا چd aire‏ 
د تى الاش ر عة (اتباعها وسعتها): 


CNMVETEUNE 
الشراح‎ 9 


[القسم السعبا منه بالريج): 

ج dedans dune voile‏ 
ةة تقوية الشراح (فى الاماكن البالية 
مته): placard‏ 
تقب في الشراع: veil-de-piê‏ 


داعمه الشتراع (قطعة قماش لتقو يته): 


1 0 
YT 0 


1١ 
1 


8 
آ1 
1 


0 1 


ren tûrî 
۸۷e!) e۲ ربط الشراع بالصاري:‎ 
terler طو د ۴ الشراء‎ 
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bourêer 


طوى الشراح جرييا: 
رفع الأشرعة 


ربط الاشر عه: 


وجه الشراع 


hiısser les voiles 
jell dê voilês 
(بحبت تفف السفيتة):‎ 
meltre en panne 
orcêr les voilê5 مضاعفة الاشر عة:‎ 
نقظة شراعية مركز الاشرغة الذي‎ 
poh نتطبق عليه حصطة الريا=): عبا !اة‎ 
قدة الشراع: انطر قد‎ 
boulines (oi) کال اشر عة‎ 
مشانك تال الاش ةد‎ 
partes de bouliits 
خبال متحركة (للاشر عة واالفراسل):‎ 
MalnteUvres COUurantês (cfr) 
حيل الشراع:‎ 
bouline, carsue.draille (eih) 
Cceoule (oh) 
حبل اضاقى (لتثببت التراع):‎ 
lausse-carele (Cih) 
جدیل الشراح (یشد ال الشر اع الچ‎ 
raban d’enveraure (îh) :) الفر امل‎ 
فت دل الشراج:‎ 
کے حیل الشراع؛:‎ 
اتزل الشراع!‎ 
dêvêrsuer. dêsenvertuêr 
f |= 7 
ازات لسر‎ 


ctarter. dêbofdêr unê VOilê 


lacet (cîh) 


dêralınguer 
bouliner 
amener la voile 
pauımover la voile 


عدر مو صح الشراح (قیاسا تالصار و یا 
uamhêyêr aii‏ 
شر اچ صانم الاسر غة): voller‏ 


شر اڪی (متعلف بالشر اع): vêliqie‏ 


UEFIYVEU (om) الغاضةة):‎ 
cabier. lougre, zalo )0( : سز اى‎ 


زوزق شر اعی: aruondute (enh)‏ 
رورق شراعي خقیف: 
شثراعيه: أنظز دعو مه 
شراعية ايطالية (لقل الرخا): 


nuavicello (rh) 


sharpie (rê) 


voile. voil ler (wı) :aيغkا سقينة سز‎ 


سسا السقن الشتر اعيبة: vollê‏ 
شر غو : )134( +ArLue‏ 
صر )0( amerillon. hameçol‏ 
اراس الشصضر: dardillon‏ 
مشصص (ذه صنار 5) hameçonnê‏ 
شصصل (علق التحرء اخ بالشص): 
hamêçunner‏ 


شز الشصر اقاب السمكة): 


fêrêr lî POISSON 


cote. ioral. شساصے::‎ 
plage, relûche. rıvage. rive 


شاطي اللحر : 


شاطئ هين المرسى 


mûarinê 


cote aceostablê ' 


arêule شاطي: ذاگڻ:‎ 
Cûllêr : شاظنی‎ 
bordier A 
border lû COtê ظا‎ 
rinueêr lînê cûle شاطا:‎ 


TT ٤ ۴٣ 1 ١ ۳‏ 1 
نے طن (سخار تھے نے شی السو اء 


prairê (zw) 


prame (en#) 
saêlliê (eh) 
adionavidanl 
ملاحه. اشعاعية إ(غلد الملآحة التى‎ 
) لستعمل الطرى الحي ربالية الإشعاعية):‎ 
radlionûvisation (nar) 

قيادة اشعاعية ت اد المر گب يالشغعهة شعة): 
radioauiduaze (yî)‏ 
منقل ا 


3 َ ت 
( لحد انعو قح بالدیتدبات 


E ا‎ 
radioaniometrie اللاسلكة‎ 


فون و ا صذاف.): 
armoricalnd (e)‏ 
سعتیل. بحر ي [سعك عریض فی ذه ابرة 


pastenague (e) شناسة):‎ 


AMUreET 

ريظ الشاغول alnure‏ 
ريط الشاغول الإضافي إيستعمل فر 
الطق الرد:) fausse-alnlıre‏ 
غير ربطة الشاغؤل (أثناء الربد 
الخلفية) aımpanher‏ 
قير ة (الحاشية السفلى للشراع): #٣ب‏ 0۲ط 
onbrê (puss) E‏ 


سفشس لھر *: )ہر( ombre-chevalÎêr‏ 
5 کے 


ralê (mis) 

navire-»hopital lh) 
شق الماء (نموجات وراء السفينة):‎ 

EOS 


و ت ا 1 : 
شقانو نغضان التحر aAnêmone (ml‏ 


a 2 Ê :‏ - و ا ا اشا ۳ 
سنو ! صك (شر احره کے ل“ کانت نفا المدافع 


شقق سفيتة: cmımênûãsemên!‏ 
شلى (سمك يشب الانقليس يعيش ر المياة 
العذية): lamprole (pony)‏ 
فرع الشلق: lamprillon (ss)‏ 
شلقيات (سمك خال سن اليكل العظمى): 
sêlacilêns (iss)‏ 
chaland (oh)‏ 
شمال (ریح الشمال): aquilon‏ 
أشسل (اتجه الى الشمال): 
أشملت الريح: انظر ريح 
شمرة بحرية (بقلة لحمية): 
criste=lmarineê (0)‏ 
شقسية (رخوية تحيى فى البحار الباردة): 
ombrellê (oy)‏ 
شنفلة (قعر موحل): vasard‏ 
يناخ (أنف الجبل الخارج 


NOFCÎF (rev) 


امنة و الداخل في 


البحر ): promontoire‏ 
شثركل (جياز امذاد الغواصة بالهواء 
النقي): schnorchel, selinorkel‏ 


polyptêre (uss) 

هادة اصضحية نظيفة إتعطي الفيئة جلر 
آهبة الإبحار): 

patente nettê. patêntê dê santê 

acle de navİdafîon شهادة الملاحة:‎ 

شهادة استعداد السفيئة (يستحها التفتيش 

cêertilîcat de bord البحري):‎ 

شوادن (مختلف العوامل الجوية غير 

المالوفة آو غير العاتية): ٠‏ عintelnpé۲i‏ 


آي 


شوش (جئس اسساك بحرية من فصيلة 
التحليات» مفلطحة الجسى): (+«مر) zane‏ 
شانگات ال عانف: انظر ز عنفة 
ابو شواكة (سفك شائك الظير ): 
cepinochê (pss)‏ 
ایو شوٴکة نھر ی: (۸4۔) ٤0ہام‏ 
شولكة وة نشی رکا اشام 
vive (pss)‏ 
شوكية بحرية (حيوازن قئقذني يعيش في 
أعساق البحر): pentacrinê (z0)‏ 
شونة (سفينة دات إنشاءات علوية ضنيلة): 
shade deck (enh)‏ 
شيق: آنظر ابو مرينة 
شيميات (فصيلة سمك من رتبة شائكات 
الز عانف): 


ls 1 Fe 


caransidês (0ss) 


- ص - 
صادء اصطاد (السمك): pêcher‏ 
صد السمك» مكان الصد: pêche‏ 
باد : pêchelır‏ 
صبياد مخالف (يصطاد بطريقة محظورة: 
أو في مياه الغير |: braconnier‏ 

يدة سمك (سياج بقاد على الشاظى 


لصيد السمك أو للاحتقاظ به حيا): 

bordidue (pê) 
مêchع‎ ٣ع مصيدة (محل صيد السمك):‎ 
مصباح اليد اتظر صیح‎ 
قضبل اليد‎ 8 


avanl- SAS 


صيدي (مختص بصيد السمك)» فثرة 
الصيدء فن صييد السمك: 

halieutiqiie (pt) 
dratuer صباد المخار بالشبكهة:‎ 
ضاد بالخطاف: اتظر خطف‎ 
صيد بالشبكة: انظر شبك‎ 
lee صيد محرم (بالشبكة): (غم)‎ 
حارس الصيد: انظر حرس‎ 
saudue (eh) زوزق فطد:‎ 
قارب صید (قارب مستطیل وخفیف)؛‎ 

pinassê (eê) 

صيادة (شراعية باترعة مربعة تستعمل 
لمرد يالخصوضر: 


مصىب نهر : 


uoelee (eih) 

êxtlaireê. liman 

مصباح الإشار ات: lampe û siza‏ 
مضباع الصيادين (لاجتذاب السمك): 


lamparo 

اصبر (زود السفيدة بصابورة): lester‏ 
صابورة؛ صنبر (ثقل يستخدم فى السفينة 
حفظا للتو ازن ): 54111101 ballast, lest.‏ 
اصبار (انقال): lEstadê‏ 


صبار (مر كب لنقل الصير ):(٠١/ء)‏ ١1)غا5ع!‏ 
ابو رة السفينة (حجرة فى اأسفل السفينة 
تستعمل لتقل الماء العتب(: water-ballaSi‏ 
صير : آنظر أنشوفة 
صابو غيات (فصيلة اسماك تشمل 
الصابو غة و السردين وغيرسعا): 

cliipeldês (piss) 
مجلس الصحة البخرى:‎ 


tomsell sanitüire maritirlê 


eT 


صبحنيّة (محار يتر على الضخور. شبد 

bernicle, berıique (0/) :(jخضلا صىدفتة‎ 

اس حٍ الشاطي*: 
ضس کډ 5 بار رة ( لی الشاطی): 

brisants sur lû plaze 

د 1 NE‏ (دحامة لحمانة الور کت اسن 

الجليد): 


3 


ةeuel|‎ 


rêCIfS martInalx 


pûraslace 
abat-venı 
اضدار السفينة (ميلانها الى الاماد):‎ 


نىك الریح: 


asslette nêgali ve 
مصادرة السقبنة وشحننها:‎ 
condamnalion du navire 
صصدفة (ما يغطي أجسام الرشويات):‎ 
coquillage, congue 
pintadine صدفة لوّ لو بة:‎ 
لنثات الصدف (فشريات)؛‎ 
ımalacostracês (cris) 
naissan دغموص الصدف:‎ 
علم الاصدافة‎ 
عالح لضت اف‎ 
FEE اصطدام؛‎ 
accالاةغ اصطد اد الكونل بسطہ الماء:‎ 
دح القعر : انظر حاس‎ 


conchyliologile (se) 
conchyvlioloziste 


Choc 


صدم قعر البحر: talonnage‏ 
صذح سفينة: aborder‏ 


سد نسقيذنة بمقدد الحيزو ج 
etperonner Un navire‏ 


تصادد سفیتتين abordase‏ 
سفبنة صادمة: abordantê‏ 


سفينة مصدو مة؛ abordêéê‏ 
کار التضسادم (في مفدد السعيتة ليخد من 
تسر لب الماع عند الأضصظداد): 

cloison d abordatke (crs) 
paillêt (ons) حصير المضادمة:‎ 


صب E‏ | لتصاده (نانج e‏ دال 
سفینتین): ribordateê‏ 
نعو تصن عن صزرزر التضادد : 
ribordate‏ 
تصریح امان (جواز مرور): 
SAUF-cond uit‏ 
مصراع السفينة: contre-sabord‏ 


مصراع کو ة: انظر کوة 
مصر ف مجاري سط السقينة: 
dalot. daleau du ponl‏ 

صر ی (جیز بالصواري): mater‏ 
ضار : Irût‏ 
صوارتي سفينةء تصرية (فن نجبيز 
الصوارتي). مخزن الصواري: |١21۲‏ 
مجمو ع قطع صو اري الاحثياط: ع٣۲0‏ 
الصاري الأكبر: ةم urand mût,‏ 
صاري الميزان: انظر وزن 
صمار ي المقدمة؛ 

mat de beauprê, cacatois 
صضاري الاردمون: ائظر اردمون‎ 
صار ي القلامي: اتظر اردمون‎ 
pic راس صار ی الاردمون:‎ 
trirmqluet صار أمامي:‎ 
صار يي المصطية: أنظر مص طبه‎ 
صاري الحلوى: انظر حلوي‎ 
bigue. mãt de charge :عgفزلا صضاري‎ 


آي 


ےا 


ضار تااتى القو انم؛ tripodê‏ 
ار مڑاقت: 
ضار خار ج: 
تقاحه الصارت (كرة حشبية في اغلاه): 
pomme de ımût‏ 
[êfOoOn‏ 


mal dê forlune 
botıt-deltors 


طرف أعلى الصاري: 
أسفل الصتاريي: ton de mût‏ 
ركيزة الصاري: Mechê‏ 
قاعدة الصاري (مغرز:): ue‏ 2ا0pاء‏ 
طرف الضاري: 

انصساف الصو ار تي: 
ذاعمة الصار يي (عمزد خشبى او معذني 


embout de mû 
bas-mûts 


ر الى الضماز ي لندعيفه): Jotterêali‏ 
شالم الصارج: انطر سل 

فر کا uuindate‏ 
كلو السار خ٠ sulndanl‏ 


dresser lê mÃûl رفع السار ي:‎ 


رقع الصواري عاليا: uuindazê‏ 
رفع العلح او الضاري: etarqller‏ 


Jumeler um mûl دع الصسارى:‎ 
brassate, brassevaze 

le mû a C001١ انحثى الصاري:‎ 
dêmarage. dênêãteımen! 

رع الصو ار (ازاليا): Fasêr ın‏ 


vaisseal. dêmiter 


غير ضو ار السفبثة: remûler‏ 
ققد الصو ار ى: dêrmater‏ 


جرد الصواري من اجهرتيا: ٣ع‏ اعم ةة 
مر کب بلا صو ار : bûtıment ras‏ 
حبال تابتة (للصراري(: _ mance VrES‏ 
dormantes‏ 
خبال تثبيت الصضار ي: ns/‏ اطا 
حبل غلية لرقع الصار ئ: غ55ع ع )١آ‏ 
خبل عارضة الضاري: .عہاe‏ واو 
filiêére tl’ enverture‏ 

تصعيد سير سصفينة ثحو اعالى النيز ): 


remontlagê 
امالك التضصعيذ إإسماك تصعد التيار‎ 
remonte (piss) :) للتكا‎ 
foudre صاعفة:‎ 
armes célestes الصواعق:‎ 
paratonnêre مانعة الصواعفق:‎ 
عار السمات؛ انظر سر ء‎ 
ت نسفينه: انظر در چ‎ 
CCUSSON صفيحة اسح السفيذة:‎ 


فصت اقرة (سلة لثقل السمك): 

torquette (ê) 
صبكذة إضار امتانني يعتعد مياشرة على‎ 
bas-mût تسالب السفينة)؛‎ 


CFÎVÊ السقينة):‎ 


qullle (cons) 
qulille de صالب الخانب: (بسي) اانا‎ 
rãblüure (ens) اق بز السالب:‎ 
fausse-quille (cı) :بلlصلا واقية‎ 
داعمة الصالب:‎ 
picarel (yrss) : صر بض‎ 

صمو ن: انظر سلمون 


carlinguê (errs) 


صبنار : )#( palanarîn‏ 
تار dêéuorseolr. tirlutle (yt) ٤3‏ 
ضنار 3 متحرگة: _ )ضı( trembleuse‏ 
نار ة دقبفة: اتظر شص 
صذور (حبل تعلق فيه الصتانير ): 
palantre (pi)‏ 
خيط نار ة (للصيد)؛ cordeau,‏ 
cordêée. êmpile, Horence (€)‏ 
خيط دو صنارة للصبد: liane û‏ 
pêcheê (ûe)‏ 
خیط صنار 5 طو يل : tralnée (pê)‏ 
ربط الصتار ة (بخيط الصيد): عواأمmء‏ 
بلع الصنارة (للسمك): engamer‏ 
صنندر (نو ج من السسك تالنهر ي): 
sande ( PONS )‏ 
صندل (مركب شحن): .غا) 4۲ط e.‏ ااa‏ 
bélandre. chaland. gabare, guabarre‏ 
(enh)‏ 
achalandêr‏ 
صندل (مر كب دثيق الطرفن): (٠ء٠)‏ عا]عط 
صندل صهريج (لنقل السو ائل): 
chaland-cirerne (eh)‏ 
صندلی (صاحب ندل او ظانقه): 
sabarîer. tabarrler‏ 
صندوق عوام (صندوق منقوب يوضع في 
البحز للاحتقاظ بالك يl(:‏ )غ( boutique‏ 


ندل (# فر الصتنادل]: 


صندوق ماتی (نلغو ص): CalssSon‏ 
hydraulique‏ 
دار الصتاعة: arsenal‏ 


: E 1 FE س‎ 
classifiiceation des ûhavires 
pinastrê (er) صنوبر بخزري:‎ 


غابة ضنوبر بحزي: )٥7(‏ عام 
سفينة صهر يجية (لنقل الس ات): 

btateau-citerne (enh) 
صول: انظر سمڭ موسی‎ 


bras dê mer, dêtroit, iSth mê :jيضم‎ 
E 1 = َ ا ۳ بے‎ 

مصلق بحري بین مصصبتين او لساتين 
بحریین): passe‏ 
مضيق فيثاء (قناة ضيقة بين الميناء 


وعرظ البحر): toulet‏ 
مذخل مضیق embouglemênt‏ 
دحل مضفقا êmbouquer‏ 
صضباب: brouillard, bruce‏ 
صاب خفیف brouillasse‏ 
مضنك : brumeuIx‏ 
سماء مضببه: ciel embrun‏ 
ضدببة: brumasse‏ 


صضابط بحرنة: olicier dê vais5êûl.‏ 
of hciêr mariniet‏ 
of hcier blelı‏ 
ضمابط ادار ی (فى البحرية): ۲غا0 
de dêtail‏ 
انط ضف مكلف ابالمعداث 
البحر ية؛ maitre charéê‏ 
صَابط صف في البحر بة: 


maistrûance. midshipman 


ا 
ااا 


ضابط صف فى البحرية (فديما): 
hosseman 1‏ 
طناظ البو صبلة: انظر بو صله 
اضظجعت السفيتة (مالت على جانبها): 
prendre de la dîte‏ 
ضحالة مياد: cliageê‏ 
مضحل بحر : banquereau, bas-Iond‏ 
ضحمة جنس ,اساك غليظة الزعائف): 
mûole, polsson-lune (pise)‏ 
صمضخَة النزح (اداة نزح الساء من قعر 
السفينة): pompe û êpuiseınêent.‏ 
pompe de cale‏ 
حاجر مضخات المر گب :عم 0oم r۱۱‏ 
ضار (سمك صغيز ضار بامريكا اللاتينية): 
piranah. piraya (poss)‏ 
ضرر التصادم: انظر صدحم 
ضريع (نبات أخضر خفيف يقذفه البحر): 
fucus. varec, varech (h0)‏ 
صفد: bord. cûte. rivage. rive‏ 
رخل ضفدح (فتى او جندي يقوم ياعمال 
تحت bıcطz homnme-srenouille :(lal‏ 
naseur de combat‏ 
فير 5 (مخمفو خ حبال القلوس)؛ 
tOrON orb)‏ 


طیران بکری: aêronavale‏ 
طاف فى البحر: 


aire des êroislêrês (rn 


طو اف بحري (خول قار ة): 

cireumnavitalion (uv) 

طراقة [سفينة تعمل فی شورية)! 
patroullelur (un‏ 
تطو افی: الظر خظ سز 
طاقة سفنة: capacitê‏ 
٠‏ طويل الذيل (مر القشريات مثل الاربيان): 
marcoulrt' (riî)‏ 


اقصضنى طول السفينة؛ 


lonsueur hors tout 


طباع السفينة: cûd‏ 
ا : 

ريس المطبد: ımaitre-coq‏ 

مطبخ بحارة: coquerie‏ 


طبقة علدا (في بار 3)*(£oء)‏ le|غaS5êrمp‏ 
طبوغر افيا البحار: 

hyvdrodraphiê maritlınê 
طحلبيات (حيراتات أشتية او حزازية من‎ 
b۷0 قباد الديدار البحرية): (/0«) 5غ٣ أ20۵‎ 
طحان (جنمن من سمك السياد العذيةء ظيره‎ 
ر مادي مز رف ويطته فضي اللون):‎ 
cheveshe. chevenne, chavainne (muss) 
طخاف: انظر طخرور‎ 
طخرور (سحاب لقيق شبيه بالصوق على‎ 
CITUS ارنقاخ عال)]:‎ 
طراخور لجس مت من العظييات‎ 
miqıerêîu شائكات الزغائق ]: )ب0(‎ 
اطربون, [سمك بحري فضي الكخراشف)‎ 


tarpon (pss) 


راد CFMISET (mîr)‏ 
طرادة إسيينة يربية للمواشة 
و الاستكشات): crolseur (oh)‏ 


طريدة : انظر ترتائة 

طرستوج ضخريي (سلطان ابراهی 
طوطن: ائظر ترتانة 
مطر اق ایر : marteau. maillet (ıs)‏ 
سے 5 آه 
طريخ البحر (حيوان بحري من فصيلة 
المديد 1 لغب في الشياد الحتار 5 


sUrmUulet (russ) 


tubiporeê (=) 

يح صغير (من فصضيلة الطريخيا. 
وهو ضغير الفكد): -Availlon (pores)‏ 
طعم السمك : ڑتصapp uiche, amorce,‏ 
altrûiteê, boête,. boêtte. botuetle,‏ 
tthe, mouche, artificielle‏ 

طعم (شكل سمكة او حشرة يعلق بالشص): 


(levan 

علق الطعم: 

aicher. eniîbêquer Fhamegon 
استطعام (صيد السمك يقذف طغم ب السا‎ 
pêche au lancer قصبة):‎ 
استطعم (اغری بالطعم):‎ 
مطعم الضباط:‎ 
équipaze طاقم سقينة:‎ 
miaître d êquipalê رئيس الطاقم:‎ 
سجل الطاقم (لتدوين العقوبات):‎ 


livret dë matrlculê 


nllêcher 
vuamelle. carrê 


طقا: انظر عام 

طو ف: radeau‏ 
طوف (عوامة): portiêre‏ 
طو ف عانم (يستعمل لاصلاح السفن): 5ة۲ 
طوٴف: dêşéchouêr‏ 


coffe damartage :clسرا طو افة‎ 


طوافة. طافية (اداة عائمة لائقاذ الغرقى): 
bote‏ 
طوافة إفليتة تربط بخيط آلصيد ليبقى طافيا 
على وجه الماء): bolıcthon‏ 
طوقية (قارب ائزال آو قارب کبیر سظح 
على شکل طوف): 
طوف جلید: آنظر جلد 
طقس : temps‏ 
طقس aنlسب: lemps dê demoiselld‏ 
طقس ار كدي 
طقس صالح للملاحة: 
temps maniablê‏ 
قارب الطابعة: chef de filê (awh)‏ 
طليعية (سقينة حربية متقدمة): 
dulde d'escadre (enh)‏ 
سفينة الطليعة (في مقدمة القاظة): 
imatelot d avant (eh)‏ 
طن (مقياس ذولي لسعة السفن يساوي 
83 فثر مکعب): tonnêall (ex)‏ 


Vase طين:‎ 


baréê (ump) 


Aras [EM5 


بل 


مظلة (قبة مزدوجة على ظهر سفينة): 

Kiosque (Crna) 
tente مظلة (خيمة قارب):‎ 
ظاهر السفينة (الجزء الطافي منها):‎ 


accastillate (cons) 


أصل ظاهر السقينة: racastiller‏ 
تسليم ظهر السفينة: franco-bord,‏ 


franco û bord ( FUR.) 


آنا 


= و 


اعادة النوتي (التز ام يفرض على المستاخر 


اعادتة الى مرفاه الإصلى): conduite‏ 
dê route‏ 
اغاق (خول عن drosser‏ 


Hotter. nager, surnager :(lط)‎ l= 


Hoattalson, Fottemênt عوح:‎ 
oltatê تعولم:‎ 
Motte, otfteur عوّانك:‎ 
flottable قابل للعوم:‎ 
Hottabilité قابلية للعوح:‎ 
HMottantl عانم:‎ 


havirê ã Flot سفبنة عائمة:‎ 
aflouage. aflouemênt : تعو یم )في(‎ 


afflouer, renflouer عوم سفينة:‎ 


ڪوم: dêsêchouer‏ 
غوم مرکبا: relever un vaisseali‏ 
تعویم (ز فع سفينة غارقة): ,ع2) ۲2١110)‏ 
renlouement‏ 


تعويم سفيتة (انزالها الى البحر): 
lancemênt dê nûvire‏ 


عامت السفينة: dêjauger‏ 
تعويح سقينة: dêchouement‏ 


dlê navıire 

frais de 

ren louement :‏ 
عاتم سفينة (فوق مستو ى العوء): 

oelvres mofteês, 


مصاريف التعويم: 


عو امة؛ radleau‏ 
عوّامة طافية (اداة عائمة لإتقاذ الغرقى): 
holite‏ 


عو امة اسطو |نيa: boude cylin driqııê‏ 
عو امه مجدو نة 
boucê û cone tronqlié‏ 
عو امك مخروطيۉ:  touêe Con iq‏ 
عو امة شهابية: 
عو امة غائر ا العسة: 
bouêe û Fond rentranl‏ 
bouteê liMuUnelusê‏ 


photophore 


bouêe û Hiseall 


عو امه منير د: 
عو امة الانقاد: آتظر نقذ 

خبل العو امات: orin‏ 
مثظور العوامة (جر ءها البارز): ٤١۹رة۷‏ 
رسد العو امات: droit de bouce‏ 
جانبیاث الغود: أنظر فلط 

عون طوعي (يقدمه بحارة سفينة لنظر اثيم 
على متن اخری): manetaze‏ 
ود الى المرکب: rêembarque en)‏ 
عپاب: انظر خضدح 

عابر المحيط: transOcêaniquê‏ 
عابر 5 الفحيط (باخرة تقوم بالملاخة بين 
العالمين القديم و الجديد): ما ¶711 (٣a۸)‏ 
معبار : انظر عدى 
زاۆرف کور : pont volant (eh)‏ 
کان اران مق بور کے کی قوی 


passeur 
لوح العبور ([من مركب الى اخر):‎ 
travêrsinê 


عتادذ السفبينة: 
apparalıx, agrés, drome. fardage‏ 
عتاددة ) قت حر بد لنقل اللاعتدة): 


utc (u) 


آل" 


tspar 


ClapOLEUN 


veau marin. lion de mer (=0) 
عجلة الفيادة: انظر دفة‎ 


رقاقه فتحة عجله الفيادة: مااع Yn‏ vااa‏ 
عجلة لف الحبل: tourel‏ 


عذارات رنوية (طائفة من اللاحشويات 
البخرية): 

استعذ اد الفتال: 
عدة السفيئة: انظطر عتاد 


عذد (امر بتو جه الان که ال سظ): #0 


CT ldialres (îl) 


branlê-baS 


bac فتعدبة:‎ 


معدرة (سر کب تعر فبك شل E‏ ا 


اخر (: ferry-boat (mh)‏ 
البخر): Passel‏ 
سادق سشعدية: (Ouê‏ 
رسو النعدية: pontonnage‏ 


عذپ باهو إبرغع السنے. لل اغلى 
الضصاري قبل الالقاء يه الى الارض أو 
البحر): 


معدب )3 عاع للصاء العذب): 


estrapade 
charniler 
استعداب سورد السقيتة من الماع العذب):‎ 
alsuadê 

عر ادة (للرسي بالصخور): 


machine de uurerre 
large : عرض البحر‎ 
اندفع الچ العر صض:‎ 


bourer au larse. prendre le lure 


دفع زورقا الى عرض البحر؛ 
dêbürder ume barqllê‏ 
۰ عارضة أسفل الصاري: ال٣م‏ ۷-ع255ط 
غير آتحاد عار ضة الصاري: 
cCOontre-brasser‏ 
عارضات حديدية (لرتب): 
quenoUlllêttes‏ 
عريف بحري (اسفل درجات اليحرية): 
qluartier=maitre‏ 
centazemehnt naval‏ 


معركة بحرية: 


معرکه بحریه صوریه. خوض 
معر که: naltmachiê‏ 


عزلة الزامية: آنظر حجر صحي 
غسكري البحر (سحار يتزل قي الأصداف 
لغار غ( + bernard Uêrmite, hermile‏ 
اعصار بحري (دوامة قي مياد البخر): 
tornadle, tourbillon, tourmente‏ 


اعضار بحري vuratan‏ 
اعصار کلزونتی: cvelonê‏ 
عاصفة: Orage, rafale‏ 
عاصفة عابر ة: coup de mer.‏ 


feu de paille 
cûünt علامة العاصفة (في البحرية):‎ 
شزاع العاضفة (يساعد على تثبيت موقع‎ 
السفينة عند هبوب الريح):‎ 
dêriveur, drivêlur 
شراع العاصفة (ثى صدر السفيئة):‎ 
tourmentin 
عصيان (تمرد على متن سفينة):‎ 
mulinerie û bord 
عضتَة (علوق اللسكة بالصتارة): عطعه]‎ 


عضديات الارجل (من اشباه الديدان 
البحرية): branchiopodes (z0/)‏ 
عطل (سفيئة) عن العمل: dêseııpûrêr‏ 
تعطيل سفينة (عن العمل): 
dêsemparement‏ 
سفينة معطلة: navire dêsemparê‏ 
غفريث البخر إسمك بحري كبير الرأن 


والحجد): baudroie (yss)‏ 
عقدة بحخرية (غلامة وضع على خيط 


المسراح كل 5| مثر لتحديد الشرغة+ وهي 
وحخدذة قياس للمترعة: 0)] عق = 0ا 


noêud marin ایال إساعة]):‎ 


عقدة نصفية (سيلة الفك): أعاء-اصع 
غق 'الضتارري: capelage‏ 


etalinguer 
capeler :):. عفد کیاد (علی‎ 
dêbosser فك عفد 'اخنل:‎ 


عقذ العسل 
و البحارة): 


عقزب البحر: 
عفر ف البحار اليار د 


البحريي (بين الريان 


contrat maritime 
scorpêne (poiss ) 
portunê 


عقرب الجزر (يعيش في تجويفات 
الضحر او تخت ): êtrillê (zî)‏ 
عقافة: oeaff‏ 


عقافة (عضا مسئنة لتو جيه المركب): ٥۲۵٥‏ 

عكار ة (عصالتعكير الماء للصيد): ع|ا|أاها 

عكر المياه تسيلا أصيد السك): 
fabouilleur‏ 


عكر الماء (بالعصا)؛ bouiller‏ 


علاش (سر دين البحر المتوسط): انز العلم (للاستسلاد): 


عنبزر (قعر سقينة): alê‏ غاد صعبر : }) capelan (puts‏ 
couleurs 8 allache (yrs)‏ 8 نو ت تعفن خن مستودخ السفيثة): عالا0ة غادسبات: vadidêés‏ 
| ا نظ در ف ل مک E‏ ل ' ابات 5 د ۴ i‏ د 
عالی البحار انصر 5 E‏ 5 ص اڃز اء عنبزر السقينة ( المخصضصة لتڪن اد تنك (مر گب کسید الغادس): 
علاوة اأضافية (يدفعها الشحان لأربان لفاء الا علاح: pavıllonnerie‏ :2 بلا اگیاسن): terre-neuvas, morutier (enh)‏ 
و ا ۰ : a FF‏ ا س ا ETE‏ کا Ss, JL EI‏ [* 
الغناية بالبضاعة): primate‏ ار مه الخط (غلاهة ترشد عن مو اقمع parquet de charsement‏ غڌاس (صیاد i‏ الغادس): 
عاتقات الخبال: dormant‏ الخطر ): reCONNAISSANCE‏ ملا عثر السفينة حت السط: : : 
٤‏ ليل ا 1 morlutier, terre-NêUvıier‏ 
كبل؛ التطيق إعاكة نن كبا اعلا مغالح المرفا: A 6 NS batrofêr balisauê‏ 4 
) رضة): ASA RE‏ غادف (في سلاح البحرية): ا٥أعاةص‏ 
sUspente‏ معلم: balise‏ خشبية العنبر (في السفيتة): ععةلاةا غادور : petit aviron‏ 
ڪلف التعليق انظر خا أعلم[نمبالاشارآت): baliser‏ عنبري (قَيّم العنبر في سفينة): 50)1١‏ غادوف: pagaie, pagaleê‏ 
معلاق خيط الصيد: انظر خبط عمید بحر ي: نوتي العنبر: caller‏ غار ة بحرية (علی ساخل او مرسی): 4ا۵٣‏ 
علم ر commodore. Contre-amiral banniêre, pavillon‏ ثز الماء: balistê (ss)‏ 
ب ANDIETE,‏ کر بء اا llلرaمJ: sْ enliser, arêner‏ 
جل ا متات: ianalê‏ عمار د E escadrê. bûtıment‏ : دا غاص في ان 
WISE‏ ا 0 هري وات ,ي جن غاص في الماء: caler‏ 
اة ا[ عمار د متعددة ١‏ لسطو = .ر اک ا ب ي : 
) لخزن): . ب لاخو کات ONES‏ غاص في البحر: Ss‘ immerger‏ 
vaisseau de haut-bord (emrê) pavillon en bernê‏ عنكبوت البحر (من القشريات): AEE e E‏ 2 
التمؤيه (لخداع ا قان مار BH tm ê da‏ : صت السفينة من الامام: 
8 (لخداح العدو)؛ ند J)ة: lê navreeanirdê lambre, maîa (zı0) capitainnê dê pavillon‏ 
pavillon de AEifeatian‏ عمق سخيۇ: abvssal‏ تعويض الملاح (يدفع له لدى مغادرته اا tubrieratble‏ 
و منطقة عمق سحيق (ما بين 2000 اسب]: و قي الوحل: supé‏ 
کو ا e‏ : : 2 تا ٠‏ ل : 
bathvpêlazique (6000; pavillon-pilote de patrance‏ عيار» عبار ة (اداة المعايرة): 0۲ع اهل 7 5 ا 2 
فنك ن nT i‏ ا : © : انظر ; صضقد 
علم السفينة الحربية: كرة الأعماق لجار لتراتسة ياه معاينة سفبتة: visite d'un navire‏ و ج ي 
K n a ENES Hamme de duêrre‏ غو اص (بالمغطسة): scaphandrier‏ 

8 1 الا عاق )]: bathvsphere‏ غوينة (ثقب لمرور الحبل): oeıllet‏ چ ھا 7 
علم الجنسية (في سفينة): 5أ۷0ةم اام رصا .اھ .ا ات ا زورق ادو ات الغوص: (۸«ء) scape‏ 

اقجام الزي (راية صر د مظنة تبر a:‏ فان 1 دفة الغوص: انظر دفة 
م | جاه الريح (رايه صغيرة سنه تبير الشكل]: EÊ plomib-polsson‏ 1 
اتجاد الريخ): penon‏ اق (اكاة لقاس عمق المياء): ت غ 4 غو اصه: sou5-marin (anh)‏ 
اعلام السقنة: “ouUlEuUrS AVÎT‏ ور : 1 أ اء : 

ھ د bathymêétre couleurs dil NE‏ غو اصة سبرية (لسير اعماق البحز): 
اسيم العيد: 58 8ی عامل في حوض (آو رصیف للسقن): استغاثة (إشارة خطر): 5.0.5 O‏ 
ا 1 e a : AEF ie‏ غواصة: kiasquê‏ 
ي NT‏ ي locker‏ مغیات (مفیاس الفطر (: pluviomêlre‏ ےج 3 8 ١‏ 
زریل بال غار : pavoısşer‏ ر ليش العفال (فہ ی لون سة البحرية)* 1 المر dêe TANE‏ منفاق العو أصة: periscopê‏ 
ا 1 ے اصطر ار ': Ira Von. E ea CT‏ 0 
تزيين بالا علاح: ımaistrancê pavoisenienT‏ 2 سی N i‏ فتحة غوَاصة (مكان الدخول اليها): أ0مva‏ 

پک : . 4 ب منسمك پستخرج من تعض انوا 6 1 ب 
مخقق عiم:  hattant d'un pûvillon‏ عمول النقل: ee.‏ 0 مستودع غواصة (يسمح لها بان 
رتت السمك]: E, TAÊ N‏ 11 
غعصطا خلد. ak, €5 (piss) ( : commissalre de transport dison‏ توھ walêr-ballatt‏ 

ت |i‏ 2 . 2 . آ 

از تة .علد : baton tle pavıllon‏ عذبر (خيوال تديې بحري عظیح من زتب ل احبر ROR‏ داغ الغو ّأصين: 5٣ندكأaة maladie dês‏ 
الحوتيات): cabilla. églefm (potty) cachalot (pre)‏ الصند الغائص: ١١u5-۳2۲ا0ة‏ غchašs‏ 
)0 
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غانجو : walt‏ 
غير جسن اساك سن قضبيلة الغاذسيات): 
merlan (pry)‏ 
جود (سعات تچري): LOUjon (iss)‏ 
غجو مية (شبكة صبد ضبقة العيون): 
uoUfonnIer‏ 
غر اع ) rolssetle (ps‏ 
غر اتب 
غر فة القبادة: انظر قاد 
غرفة (توضع فيها الموؤوئة ويناء فييا 
الرگاب)؛ chambre sous-dunette‏ 
مغرفة التفريغ: انظر فرغ 


corvette (wr) 


خر ق؛ اغراق؛ تعغرنق: moyadeê‏ 
غر سفيتة: aufrate‏ 


رقت السقيذة (لطفو الماء خلى سقدمتيا): 

sanciIr 

capotazte d'une غزق زور‎ 

barque, chavirement. chavirage 

s'abimer. capofêr, :(كرnلl) عرق‎ 

chavirer 

couler bas Un NAVİre ارق سأة:‎ 
اغرق» غرق:‎ 

noyer. nalfraker. son brer 

غاررق» غریق: maulratê‏ 

مغرق (ساكن الشواطى الذي يحتال لاغراق 


nati lrazêllr السنقن):‎ 
avariê als النصروفات|:‎ 


batéeau lavoir (own) معسل عانح:‎ 


plongee. غطس (غوص):‎ 
plongement, plonueon 
acculer طس خلفا:‎ 


L » ]‏ 
لعصلسے , خطھر. ؛ صر : 
immersion. submersion‏ 


plonser طس:‎ 
plongeur غظاس:‎ 
calaison. carêne غاطس (سفيذة):‎ 


غاطس سقيتة (تحت مستو ى العوم): 
OEUVTES VIVES‏ 
fort tirant d eal‏ 
تقوية غاطس السفيئة: soutlaue‏ 
خط الغاطس (خط العو م): 


liane de Holtalson 


مقياسر الغاطس: piétagê‏ 
مغطس السمك و القشريات: أoعيةة‏ 
مغطسة (صذر ة5 للغرٍ صض): capa dre‏ 


الغليون) :: ualêasse, salêave lent)‏ 
غلاف (لحفاية الاشرعة السحزومة): 
taud, taude‏ 
غلاقة (قطعة خشب لمث الفجوات التي 
تختنها القذائق بالپيكل): péêlardealı‏ 
غليوطة؛ غليونة (مركب شراعي صغير 
کان الهو لتديون يستعمقلونه للصيد): 
sallote (omh)‏ 
غليون [سفينة شر اغية ااستعملت لنقل الذهب 
الى اسبائیا سن مستعمر انھا): (۵ر۸٤)‏ 0آاوں 
غمر (اسقط في البحر): ımmerter‏ 
قرض المغامرة: انظر قرض 


شنلةك: prise‏ 
مز گب غاتم: navire capteur‏ 
غیم ممطر : cehillon‏ 


فو اكه البحر : fruits de mêr‏ 
فانوس المرفا: آنظر فئار 
ماصات› حلقیات الاأفو د 
cveloslomês (puss)‏ 
فتحة (في جائب سفينة للدخول او للخروج 
فمنها): coupe‏ 
قتحة تهوية: انظر هواء 
فتحة غو اصة: أنظر غاص 
فتحة جانبية لمرور حبل: hulot‏ 
تفتيش جمركي: انظر جمرك 
تفتيش السفن: arralsonnemenl‏ 
فتل حبلا : 
تيل (حبل قفنب مفتول): bitord‏ 
فجو ات شاطے:: dêcouplrês‏ 
d'une Cole‏ 
قراشة البحر (سمك يعيش فى المانش): 
szonelle. tonnellê (mss)‏ 
اخ (شراع ضغير أكير من التركيك في 
مقدم السفينة): petit foc‏ 


Arralsûonnêer 


droit de visite 
comimeltre. cordeler 
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فر خ (سمك يعيش فى المياه الجارية): 
arêmille. serran (ss)‏ 
قرخ اسو د: black-bass (pss)‏ 
در ح صغير : 
فر خ (سمك تهري): 
فح ا 
فر ځیات: serranldêS (poss)‏ 
کر ر ب ت ا 
للطعء): blanchaillê‏ 
فرشاء القطرتة: انظر قطران 
فرطيسات (كائنات آولية بحرية): 
pêridiniens‏ 


toufonnlêrê (psy) 
perechê (piss) 


فز خ سفينة: ) 
dêbarder. dêbateler, décharger‏ 
dêcharsemêent dê navire‏ 
تفریغ مرگب (مس انرگاب): 
dêbarquementl‏ 
تفراییغ قارب: dêbatelage‏ 
وقت تقريغ سفينة: jour de planche‏ 
دلو التفريغ (لإفراع زورق من الماء): 
uamelot, sallle‏ 
مغرفة التفريغ (لاخراج الماء من 
المركب): SãS$ê‏ 
زت صف التفريغ: انضر ر صیفة 
الات نفريغ الماء: ESCOpe‏ 
شهادة التفريخغ: certifical de dêcharge‏ 
فريق بحريي: أنظر امير ال 


frétûte (nh) فر قاطة:‎ 


خبل الفرملة ثبت باعلى الصاري 
وباطر اف الفر امل): martinet‏ 
فرصل عارضة الصاري (خشبة على 
عرض الدقل يشد بها الشراع وينشر عليها): 
vertuê‏ 
فرایدي: pazel. pazelle lymss)‏ 
قصل فصل البيض (ندى السك): اثظر سر ع 
مفضلة الزخارف الحديدية: انظر 
احرف 
فظ: انظر فيل البحر 
فقرة (من الأصداق): (/رد) عارل نمو 
فقار ية (رحوية مر رأسيات الأرجل): 
chirotenthiS (zool)‏ 
ققمة: phoque (z00)‏ 
مقلطحة: pleuronecte (ise)‏ 
مقلطحاتء جانبيات العوم (فصيلة من 
الاسساك الملساوات): 
pleuronectidês (puiss)‏ 
فلاكة (علرد الفلكد 
فلك فلكة؛ 


ASIFONOIMMIE 
arche. bateau. cannot. 


felouque (enn) 
فلكة القلفطة: آنظر قلفط‎ 


barqiülerotte (uh) فلبكة؛‎ 

فلیبو : HMibot (mh)‏ 
فم النهير (فوهته المفتوحة على البحر): 

embouchurê 

phare, fanal : فنار‎ 


و ميض الفنار؛ clianement du phare‏ 
رسح الفنارات: droit de Fanal‏ 
فنطاس (خوض في السفينة يجتمع فيه 
الماء): ossêe, sentine‏ 
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فق (شاطي شديد الانحدار): غاا اة غان 
فوب (تسليم ميتاء الشحن): F.O.B‏ 
فو دیه: vaudoise (P0155)‏ 
مفؤضية بحرية (لتسوية النزاعات ييز 
الربان و البحار5): €چ104r11171 commissarlat‏ 
فيرون (سمكة صغيرة من الشبوطيات تعيش 
قي المخار ي): 


فيل البحر : 


vairon, vêron (pss) 
iiorse (zou) 


| 
(sı 
| 


قلع القابية: 
قلع القابية الكبرى: 


قاذ سقبئة: 


petit hunler 
urand hunier 


barrer, gouverner Un VAISSEAU 
manoeuvre d un nûvire :ةتıwس قیادة‎ 
قيادة اشعاعية: انظر شع‎ 
chambre de navidation غر هه الفياد:‎ 
amirautê مركز القيادة البحربة؛‎ 
14۷۸۲) قائد أسطول حربی (قدیما):‎ 
tableaıı de bord لو حة القبادة:‎ 
ا٣ع قانس (سفيذة حر بية شر اعيةً): (۸۸ء)‎ 


قار : pOIx‏ 
قر carêner, empoisser. poİSSêr  :‏ 
مقير : poisSelx‏ 
قاروس (سمك بحري من فصيلة 


bar, loup de mer (0ı) :(كIيخرفلا‎ 
قياس الخارطة (تقسيمها بالبركار):‎ 

compasser la carte 

قياس بحري يساوي 200 عطق۸ 


۳ 


قاع (اليحر): fod‏ 

sondage قياعة:‎ 

مقياع: انظر سبر 

الجر ء المسطح من قاع السقبذة: 
boutê‏ 

قاعيات (حيو اناث قاع البحر ): 05 )١۵۲ا‏ 


قاعيّة (شبكة صيد لقاخ البحر): يغ 
قايق (زورق طويل وضيق پسيز 
بالمجذاف): caîque, calc (enh)‏ 
قبضنية (من الاصدذاف): manche de‏ 

Coliteau. pied dê cotıtedu 
قبطان (نو ع من السمك الكثير الحسك يعيش‎ 


قى الانهار الاقريقية): uapþpitaine (ors)‏ 


capitainê. طا سقينة:‎ 
comntandant du nûvirê 
fréuaton قبطان فرقاطة:‎ 


فبطانية (مكتب قبطان المرفا): 
capitaınerie‏ 
قتامينى (من الزخويات راسيات الارجل): 
melanolenthis (xul)‏ 
مقتال (سمك سير من الشرق الأاقصى 
یربی فی المتازل): (+0ر) 31۲)] C0062‏ 
قثاء البحر (حيوان سن شعية الشوكيات): 
holothutiê‏ 


قجاج (ر خوية مفلطحة]: Ormeall (5ı0/)‏ 

colle (muss) 
chabolsson (pos) البخار:‎ 
الأنهار (سمك بن فصيلة القذيّات):‎ 3 


chabot, cabot. meunier (poss) 


kı E 


فذيّات (فصيلة من تالكات الزعانف): 
COMES (pins )‏ 

F15 الشراع:‎ Et 
palanquin de ris محفة القدات؛‎ 
طؤى قدة من القلع (قلص من مساحة‎ 
prendre un ris الاشر عة):‎ 
قذف: آتطر جدذدف‎ 
قاذفة الحبال: انظر حبل‎ 
مقذو فات البكر:‎ 
corb (pris) ررب:‎ 
affaler قرب سفينة من الشاطئ:‎ 
Ss’ affaler قرب قن الشاطي::‎ 
barqılê. bele, 5) قارب (مر گب صغير‎ 

pênıche, petit batealı (enh) 
قارتب (دقيق المفدم وسزتفعه):‎ 


herpes marines 


balancelle (eih) 
rafiau, rafiot (eh) : قارب صخر‎ 
قارب ضغيز (مريع الطرفين):‎ 
parterre (eh) 
قارب صغير لخدمة مركب:‎ 
volê (en) 
arondelle (ch) قارب خګبف:‎ 
قارب ذو قاع عريض:‎ 
قارب نزهة: آنظر دزد‎ 
قارب الطليعة: آنظر طلع‎ 
قوأربة (قيام القوارب بالاتصال بين السقن‎ 


Ccalson 


وشحنها وتقريغها): batelage‏ 
ب (شحن السفل او فرغيها بالقوآزب): 
bhateler‏ 


تقرير بحري (عن كل الحوادث الواقعة 
على ظهر السفينة): rapport de mer‏ 
قر ش: ( س ) requin. squale. pêlerın‏ 
فش المباة الحارة: 
قرا الماء: aurêlle‏ 
فر اصیات الماء ا[شن اليااميات االبحزية 
المتعددة المجسمات): 


marteau (poss) 


aurêliacêês 


قر صان : boucanier, corsalre‏ 
قرصنه (اعمال القر اصنة): COUTSEÊ‏ 
حزرب القرصنة: ouerte de çroisiêre‏ 


قرض المغامرة إيسري على اثياء 
سعرضة لأخطار البحر) : 

prêt û lã rosse aventure 
قرقورة (سفينة مستطيلة ومرنقعة استعملات‎ 
في القرون الوسطى):‎ 
مقرن الذنب:‎ 
فریّدس: أنظر إربيان‎ 


caraqile (er) 
paguze (=0) 


قري (ذ قشرة): éeaillelux‏ 
ف السك او المحار cuailles‏ 
قشر السمك أو المحار + écalller‏ 
کو اة افر ات cancérolotlê‏ 
قصدة صب : 


canne ã pêche 
SCION راس قصبة الصيد:‎ 
قصبية (رخوية ذات صدفتین تعيش فى‎ 
donace, donax البحار الحارة):‎ 

اقاضیر (جرف پد مرفاً از مصب تپر): 
banc de sable. barrê‏ 


فرشاة القطرنة: uuipon‏ 
تقلض الاقاصير : fonture‏ 


د قصف (سمكة مقترسة): 


lamier, touille. taupe (rss) 
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تي 


فطر : haler. touer‏ 
قظر : touatê‏ 
قاطرة (سفينة الجر): 
haleur. remorqueur. remOrqUEUSE.‏ 
toueur (ur)‏ 
remorg e‏ 
شراعي وحيد الصاريي يقطع 
COTE (nth)‏ 
قطعاو ات (عديمات الفر اغر): (1:) 5علهم3 
catamaran (enh)‏ 
قاعدة (بحرية): basê‏ 
مفعد فی قاربب: banc dê natê‏ 
مقعد الجذافين: _ bane des ramê‏ 
مفعد زالق (فى زورق سباق): 
banc û coulisse‏ 


المتاع ر 


جهز بالمفاعذ (زورقا): banquer‏ 
ازال المقاعد (سن الزورق): ٣eباgمة‏ ط8 
فغزر (سفيذة): talê‏ 
قعو (حلفة حديدية تجري فيها البكرة): 
estrope‏ 
فقة (لصيد السمك): HAssê‏ 
قفص السفينة: صذرها: عmembruır‏ 
قافلة: convoi‏ 


ققالة (محار ماشول يعيش بخاصة في اليخر 
المتؤ سط و كاذ یقون دانم الانقفال): 

clavisse. palourde (=m) 
ضار ي القلامى: أنظر اردمون‎ 
abarit قالب سفينة؛‎ 
قلب الزورق:‎ 


4 
il 


tanoler un Canal 


قفص (للشحن البخرتي): Caê‏ 


انقلااب: chaviremênt. Chaviraze‏ 
انقلب (تر ثد الم كب): chavirer‏ 
انقلب المرب ): faire caput‏ 


1 . )د ج به ا[ ولف و ن الرمال]: palot‏ 


قلس (حبل کبير لربط المراکب او جرزها): 
ûmarrê, cãble de mavire, liaussiêèré,‏ 


AlUSSIErê 
قلس الإارساء:‎ 


orelin 
قلوس:‎ 
manoeuvres, Cortes INaAilFESSES 


lrsuer les amarrê5 أرخى القلوسش:‎ 
lãcher les amarres رمی القلوس:‎ 
chaunnard مو جهة القلوس:‎ 


ربط الفلس: ربط سقبذة MIATEN ENT‏ 
ربط القلس: aluuilletate‏ 


زز بط الس : altSuilleter‏ 
الاس (جر السقن بالحيال): halareê‏ 
فك القلس: dêmarrer‏ 
عقدة القلس: embossure‏ 
قلس التشيت: eribossure‏ 
أقلع [ايتعد عن الشاطئ): alarftliêf.‏ 


appareiller. dêmarrer 

lever Fanere آقلع (ابحر):‎ 
faire cap, mettre le Caص.‎ : قلع نحو‎ 
dêmarrêr, cingler 

appareillage. dêmarrage, إقلاع:‎ 
partancê 

mettrê û la vo]lê أقلع (نشر الشراچ(:‎ 
remettre û la voile أقلع راجعا:‎ 
appareillase, اقلاع» عملية الاق غ:‎ 
denmiarraze. partancê 


اقثلا ع المرساة: انظر رسا 
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قلع: voilê‏ 
قلع المقذمة: pêlit cacatois‏ 
دعامة قلع المقذمة: voilê d’êtaİ‏ 
de cacalois‏ 
قلغ مربع المقدمة: lغperrOoqu petit‏ 
قلع دعامة المقدمة: أواث ل غاvoi grand‏ 
قلع عار ض دعامة المقدمة: 
contre-voilê d’êtai. voilê d’êtaî de‏ 
perroquiet‏ 
قلع مربع لصار ىي المقدمة: ع٣‏ غ ad‏ ۷آ 
قلع شراع الاردمون: انظر اردمون 
القلع الاكبر: grand cacatois‏ 
قلع القابية: أنظر قابية 
قلع أكبر (قلع الصاري الاكبر): عمج 
قلع مثلت: trinquette‏ 


نشر قلوعا: 

hêrder une voile, dêferler 
lard جملة قلو ع الصاريي:‎ 
déferlate نشر قلوع او علم:‎ 
a اا۷ 5عمأعام‎ es ناشرا جميغ القفلو ع:‎ 


قلع مهترى (من كثرة الاستعمال): 

voile lain isêê 
bras 0 کيل لحر .ب‎ 
حال فلو ع الاشر‎ 


حبال القلو ع السقلى: 
ملقى حبال القلوع: 


E 
cartues-fonds 
carallês-polnts 


appareiller lêş voles غ:‎ gلقl‎ Îه‎ 
faselller. fasever خقف القلع:‎ 
lacer la voile شبك القلو ع:‎ 


طو ى القلوع: 
capter, capeyer, Carer‏ 
قلص القلو ع ariser, arriser. riser‏ 


اتزل القلو ع caler‏ 
معمل القلو ع: voileriê‏ 
اقلا ع: appartonnement‏ 


اقلع نخو وجهه مخددة: cingler‏ 
قلع صخور (من نهر آو شاط بحر): 
ر dêcrochement‏ 
قلعية (سفينة شراعية بصاريين متعددة 
القلر غ): brick, sacolêève (ewr)‏ 
قلافة السقن: أنظر سفادة 
قلاف انظر نجار 
قلفطة (إصلاح السفينة): 

calfatage. radoub 
قلفاط (من سد خروز السقن بالز افت»۽ او‎ 
من نذهن عیکليا الخارجيى بصادة عازلة):‎ 

calfat 

قلفط السفينة (سد خزوزها وطلاها 
لزغت (: calfater, radoubeêr, brayêr‏ 


dêlot قفار القلفاط:‎ 
bassin de radollb,. _ حوض القلفطة:‎ 


de carênage 


حخبل القلفطة: quenouillon d êtope‏ 
فلكة الفلفطة؛ pigouillêre, plate (enh)‏ 
قمرة؛ قمرية في cabinê e‏ 
قز د (فى زورق): tille‏ 
شسود اچ اصدا : cêrite‏ 


8 البحر: 


tambour 
la mer lampe 


68 


ينه السفن (رخوية تحفر اروقتها قي 

خشب السفن): )00( tarel‏ 
القانرن ن البحري 

code maritime, droit ınaritıme 
chenalêr قنی (ابحر بموازاة قناة):‎ 
قتا ملاحة (توصل السبخة بالبحر):‎ 

passe, etier 

قئو ات ضرف المياه: انظر میازب 
قنفديات البحر (طانةة عو انات شاكة 
بحري echinidês, échinodêèrmıês  :(‏ 


شنو مك: bouvière (poss)‏ 
قوس السفبنة: tonturer‏ 
تفوس سطح السفينة: tonture‏ 


ا ٠‏ 
فو قی: narval (piss)‏ 
قوقعة (من coque, limluce‏ 
فوفعه شوكية (من 


الاضداف): 
الأصداف): 

bucarde épinêUsê 
nautile. native :(فlدضصالا قو قعية (من‎ 
almanaclı. تقو یم بخري:‎ 
calendrîier nautıquê 


ا سغيتة: EYEE d'un naye‏ 
حبل النقويم (خبل تخين يستعمل لتقريہ 


سفينة جانحة): redressê‏ 
خالص القيمة: انظر خلصس 
قوات بحرية: 

forces navales, armêe de mer 
قو و ى سر عة السفيئة:‎ 

faire un coup d ecoute 

قيد الأسير الجداف: alganon‏ 
فيد الدقة؛ estrope de gouvernall‏ 
سجل قيد السفينة: reuistrê‏ 


ت = 


کاطالاتی (مراکب صد اسباتی متوسطي): 
catalan (enh)‏ 
مكافاة الريان: droit de chapeau‏ 
كافيار (سرء السك المحضر؛ نرح من 
البطارخ): cûviar‏ 
کالیو نیم : callionyme (enh)‏ 
کان (قارب شر اغی): 
كاياك: آنظر قاب 
كبح (جئس حیتان يشبه البالين): 
mêzaplêrê (ıl)‏ 
کبل: amarrê‏ 
كيل الاعمدة: hauban‏ 
حدل لشد كل الأعمدة (يثبت في قطتي 
خشب؛ ونعط المجمو ع کر اقعة): غ۲۱ 
كبلية (فتحة كيل المرساة قي مقذمة 
السفينة): eclbier‏ 
كتش (سفينة بشراعين متي الزواياء و صار 
يقع اماد السكان): keteh (uh)‏ 
كرافيلا (سركب سريغ بثلاثة ضوار او 
أربعة): caravelle (eh)‏ 
كراكة: أنظر قرقورة 
گر انگس (من شانکات الزغانف): 
CAFANK (joss)‏ 
كو الاعماق انر كف 
رة الملاحة: انظر مل 
كركدن البحر: Marval (ons)‏ 
رند ابعر اف عجرالك البح 
كركندية (شيكةء قارب لصيد جراد البحز): 
lantoustitr. lantoustiere‏ 


CUMNIE (mh) 


drazuer le fond 


كسح الالعام drasate des mines‏ 
کاصحه (صتدل جرّاف): drakuê‏ 


draduêurt dê mines (ewê) 


drasueuse (enh) گاسحة الطمي:‎ 
brise-slasse (n) كاسحة حابد‎ 


مشر موج: brisant‏ 
oer fe 0‏ 
کاسر الامواج: brise-lames‏ 
مگسر الامواج (حاجز فی میناء): mole‏ 
ےآ ط 1 ترت EY‏ 
تگسر المو 3 على الشاطي:: déferlaleê‏ 
de lame, rouledu‏ 
کسلی (من مز دو جات التنفس)]: 
lêpidosirêne. lêpisodiren (pls)‏ 
کساف: monitor (erb)‏ 
کشا ): سغيذة 1 یا مز کت الطليعة): 
êelaireur, mouche d’escadre (emb)‏ 
استنکشافت» گشفک: cxploration‏ 
مگشاف الريح: انظر ريح 
كلاسيس إمن الاصداف): 
كلب البحزر : chien de mer, squalê.‏ 


cChlaniys 


eınissole (pos) 

کلكنتا (ئو ع م السمكڭ تديشا جدا اكتشف 

ctêelacantheê (ame) :)۱935 عام‎ 

اكليل الكوتل: couronnement‏ 
كلثتاو ات (أسماك نادرة منها الكلكنتا): 

orossöptêrytlens (poss) 
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كماشة الگلبت سن الاضصداف): 

bisorne de chien 
كمه (و اخدها کسپةء وهو جنس سمك تهري‎ 
من قضلة الشيوطيات):‎ 
کنکال (محار آبیض):‎ 


وة رکا 


ranche (yrs) 
cancalê (zı) 
ecoutille. ecoutillolî 


كو ى (ن افذ السفيتة)؛ hublots,‏ 
ecoutilles, panneaus,. sahourdls.‏ 

contre sabord du navire 
mantelet مصر اح کوة:‎ 


كول (مو خر ilسيڈ(: poupe. dıuneête.‏ 

arriêre dun navire 

سط الکوتل: pont de dunette‏ 
کور کور (من سراکب مالی): 

COFCOFE (emn) 

requin. pèlerin (ersê) کو سد:‎ 

کولیار (نو ع من الشفائین): (/) ٤٣ا0‏ 


گند : labre, tourd (pois)‏ 
كيسيّة (شبكة صید تتخذ شكل کيس): 
Guideal‏ 


2 


Rf 8 5‏ 5 آ ت r‏ 
شر اج لاتبني (مظت ارو ايا شاخ استس اة 


a KT 


في البحر الابيض الستوسطl: voile laÎîê‏ 
la mer brasılleê‏ 
انش (تراغية صغیر5): ( anche (tin‏ 
لبيس (جئس سمك من الشبوطيات): 

labêcm (poms) 


لج (اخمص العسق البحري): abyss‏ 
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l‘abimê اللحة:‎ 
hvuluriet ملجد:‎ 


لجاة مفلسة (حيوان من السلاخف البحرية. 
يبلغ طوله مترا احیانا): cCarêt (nol)‏ 
ملخقات (آلات اضافية فى سقيتة): 

uuxiliaires. accessoires un navirê 
لحية, (سمك مسطح غو ازعائف ابشكل‎ 


barbıte (p1) اللحية)؟‎ 


ملازم في البحرية: enselunê‏ 
متعيد لو ازم السقن: fournisseur‏ 


de la marine ۰‏ 
لسان ارضى: آنظر برزحخ 
لسنان بحري (فجوة عميقة في الشاطي): 
cchanetrurê. Cap. langue deê mer‏ 
سان رملي: cordon littoral‏ 
لسمان رملی (یجمع بین شاطی وجزیرة): 
lonbolo‏ 
لسان, (من رمل او حصي على الشواطي): 
ipple-ımark‏ 
لفك: rémora (Jes)‏ 
piraterie. forberie. Mibustlerle‏ 
أصض pirate. forban, Iibustier. : ja‏ 


tEumêur 
briuandeall لض بحر مبندي:‎ 


تلصضص في البحز : Mibuster, pirater.‏ 


êeUmer les MêErs 
ibustier (emh) سقننة لصو صل :؛‎ 


(قشرة ماثة تصق بالاشياغ 
الطافية على البخر): inettifê (z7)‏ 
لط (نو ع مز السمك النيري): 

lore. lotê (fms) 


زارعة الالغام: انظر زر ع 
hM °‏ ف ادها 

گاسحه الغام: انظر گس 

ملفاف: اتظر خنرز ير 

ملقفاف المرساة: انظر ر سا 

أسنؤ د الملاقط (س رطان شیر الحجد): 
pollpart (sı)‏ 

ملقاف (شبكة): carrelel‏ 

امس القاح: آنظز خاس 

لامعات (سمك يعيش في المياه الحلوة من 

الكقت ( 

لنغوستین (حیوان مائی پشبه سرطان 

langouStine اليحر):‎ 


ol nodes (iss ) 


آواع: banniêrê‏ 
لوآ حر ی: vice-amiral‏ 
لو ك sŞciêne (poss)‏ 


لوج الانشاء: انظر نشا 
لواح الانزال (لوح خشيي قف عليه 
السقينة عند انز اليا البحر)؟ SaAVatê‏ 
لوح العيور: أنظر عبر 
غلاف ألواح اسفل الصار ي: ۲0١‏ ٠اةب‏ 
ملوحة (عمود إشارات على الشاطى): 
sêmaphorê‏ 

لود» شر اعية صغبر د 

laude. sandale (em/) 
لور (سمك نهري وبحيريي من فصيلة‎ 
lavareêt (poss) السلمونيات):‎ 
الوز البحر (من الاصداف):‎ 
amandê (z7) 
spiruاa لولبية (من الرخريات): (امت)‎ 
touille. ralê )/70155 (سمكة مفثر عة):(‎ 7 
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limandeê (ors: ) موسی):‎ 
اا‎ 

l onde الماء:‎ 

ضاء (في تعبير البحارة): baille‏ 


abreuver 
un batealı 


EF‏ السفينة بالماء: 
خزّان الماء (في سفينة): 
calê û eau. caisse û eali )‏ 
ماء اجاج (خليط من الماء العذب وماء 
البحر ): 
ماء متسرب الى القاع: عاو عل ea)‏ 

ا ا تسر ب البه الماء* 
Falrê eal‏ 


Saumalrê 


محتو ماء: aquifêre‏ 
مولود في الماء: aquizène‏ 
ينمو فى الماء: aquatêle‏ 
يحيى في الماء: aquatique‏ 


مالي هن طببعة الضاغء أو يحو چ الماء): 


AqUELIX 
aquiculture تزبية المائيات:‎ 
aquiculteut مربي المانيات:‎ 


صر بی المائيات (حر صل اساك 3 النباتات 


المائية): aquarium‏ 
ر هاب الماء (فو بيا الماء): 

hydrophobieê 

گار د للماء: hydrophobe‏ 

محب للضاء: hydrophile‏ 


مباه اقليمية: 
مياه اقليمية للصبد: 


cAUxX territorlalês 
cantonnemênt 


vague, lame, onde مو جه:‎ 
lot شو ج:‎ 


مويجة (مو جه صغيرة): vatuelette‏ 
موجه القعر: 
جوف الموجة: 
مو ج ال (فی مرقا او مصب نهر): 
barre. mascaret‏ 
raz de marêe‏ 


lame de fond 
crelx de la lame 


ا هائل مقاجي: 
امو اج ھانجة: ots dêchaînês, a&ilês‏ 
موحة ر اشقة (تعلو السفينة): paquet‏ 
dle mêr‏ 
ار نداد الامواج (عند اصطدامها يحاجز ): 
rEssal‏ 
َ 
هدير الامواج: 
mugissenent dês VALUES‏ 
ت 1 ١‏ 
صاخبة: houlê‏ 
منمو ج٠‏ متلاطم الامو اج: houlêUx‏ 
تمو E‏ خقيف (يسبب النسيد): tisettê‏ 
الک > 0 
۴ لمو ج لی السط: 
embarquier une lame‏ 
تقادھت4 lالامgا: battu par le5 IlotS,‏ 
ballotê sur mêr‏ 
واج prendre la mer debout :z gall‏ 


houille verte قوة الامواج:‎ 


٤ a ا‎ = a < # 
clapotement تادصم الامواج:‎ 
de values 

ميرة› آمتیار : avitalllement‏ 


نمور (اهتزاز سفينة): tankûtê‏ 


. 


تموار المعرکب إ(مان يمينا وشمالا بتائير 


tirer une bordêe الريد):‎ 
bordêe : مسنافة التمور ۹ المياان‎ 


مارو (سعمك ضخم قد يبلغ المترين طولا 


mêrol (muss) 


accon, Acon, allege. السواحل):‎ 
mahonne (enh) 
bricole. roulis تمايل سقبنة:‎ 


تايل السفينة (لعدم ثبات المخطاف): 
chasser sur lL ancrê‏ 
المركب يميل: 
navire «lonne deê la bandê‏ 
مالت السفينة إلى الأمام: انظر ضدر 
مالت السفينة على الكاتب: انظر 
مال على الیساز : bordؤbû abattre sur‏ 
mettre Uni nûvirê en Carêne‏ 
مباسن: dêvıalıon‏ 
ميلان جانبي لسفينة: 
ميل الجانفب: 
حبل اتقاء التمابل: 
balancinê dê rouliS‏ 


dlemuı-baindê 
fatix bord 


تحار : )0( huitfê‏ 
محارة: ( 0( urvphêe‏ 
اكل المحار : luitriêl'‏ 


industrie hUItTICIE. : تر بية المحار‎ 
conchvliculllire. ostrélculture 


مختص بتر بيه المحار: مانت اغ )وه 


ostrêlcul ter, مز بی المحار:‎ 
imarêveur. amarêîlleur [ 
huitrtêre, bouchol  :راخمaلا مربى‎ 

محارة (حوض لتربية المحار): 
claire. pare û huîtres‏ 


قعز حوطض المحار ؛ acul‏ 
مخار انی (شبیه شکلا بالمحار): 
concho'tdal‏ 


محورية [قشرية شبيهة بسرطان البخر): 


axle (z00) 
lendre la mer مخر البخز ؛‎ 
مر بصنو وة ون احرج افر‎ 


bourlinaUuer 

مخر + مخور (اثاز سفيئة فى السير)؛ 
sillage‏ 
ماخر (ما يمخز اليخر)؛ navisant‏ 


ماخر امنا (الجڑ ه الاد في مقدمة 


tallle-mer السفيذة):‎ 
Huis . Hot مد (تدفق):‎ 
marée iontante, المة:‎ 


haute mêr, le plain. pleine mer, 
ımarêe halıte. reVif 
marée hautê : آقضى المد‎ 
maline مد هائل:‎ 
: مد مغاگس‎ 
مد وجزر خفیفان:‎ 
rapportér تضتاعد المد:‎ 
مذاد (مقياس المد والجزر): عل غ|اعاآعع‎ 
marce. marêomêlre, ınarëuraphe, 
marêtouraphe 
جاخ اخس يوان من .المجوفات ويف‎ 


غلى الشو اطى): )=( vêrêtille‏ 


contre-Imarêt 
morté eal 


مدى الحبل: ائظر حبل 
شخركی مدص إجا يستقئل وة المد 


المحركة): imarféemoteur‏ 
ممر يحر ي AZ‏ 
مر مائي: chenal‏ 

ممر ماني (يصل مستتقعا يمياد البحر ): 
ural‏ 


ممز بین طوفيی جلید: 
clarriêrê. clairiere‏ 


ممن بين غرف سفينة): Coursive‏ 
ممر طولى (فى الباخرة): ٧4554۷4٦‏ 


مضر » ممشی (فى سفينة): ûllêê‏ 
مرجان (نوح سنك من فصيلة 


dauradê (oss) الاسيوريات):‎ 
pasêl. pauellê (ut) مر جان:‎ 
corall مر خان:‎ 


مرجان منشعب: madréêpore‏ 
مر جاتي (مولف من المرجان المتشعب):؛ 
ımadrêporiqliê‏ 


rêcif dê corail شيعب المرجان:‎ 


مرجانية (اشنة المرجان): coralline‏ 
جزيرة مرجائية: انظر جزر 

مر جانیات : anthozoaires‏ 
بياذ المرجان: coraillleur‏ 


مر جانية (زورق لصيد المرجان): 

coralllêre 
مريق (ضرب من الرلخويات البحرية ينتج‎ 
murêx [(xın/) صبغا رجو انیا):‎ 
ابو مرينة:‎ 


tîurênê (pss) 
télêrmêtre 


مقياس |لمسlقات: mesure itiîÊêraire‏ 
مسافة الإبحار اليومية: أنظر بحر 
ممسحة (لتنظيف مركب): ع|ااأاoالa‏ 
ممسحة السفن (من حبال قتيمة): ۲۲ع اة 
ممسك (حبال السفينة): 
مشطية (من الرخويات): (/.-) عnدأعم‏ 
مشايا (غطاء من خشب او حديد لسد فتحة 
العنبر)! panneal de cale ٠‏ 
ماصات الافواد: انظر قاذ 

مصبطبة اعلى الصاري): iiine‏ 
صار يي المصطبة: ımût de hune‏ 
خاشية المصطبة: uarique, sarrÎquê‏ 
مصطبة المر اقبة: آنظر رقب 

او مقار CATE (poss)‏ 
aںz: matelot. marin, nautonie’‏ 
ملاح غير مختص: ratier‏ 
ملاح حاجب: انظر حجب 


taquet 


ملاح اشعاعي: انظر شع 
الملاحون (البحارة): 

uens dê mer. hommes de mer 
على طريقة الملاحين: عاناعاةص وا2‎ 
marin. naulique 


ملاخي عسکر ي : naval‏ 


ملاحة تجارية: marine marchûande‏ 
ملاحة: marine‏ 
ملاحة مستقيمة؛ orthodromiê‏ 
مستقيم الملاحة: orthodromiquê‏ 


2 اعالي لار 2 انظر تج 
(rampInts‏ 
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مدق الملاحة (مسافة ما بين سطح العاء 
واعلى الجتسر): franc-bord‏ 
مرسوم الملlتحة: acte de navigation‏ 
شهادة صلاحبة الملاحة: 
cêrtificalê dê navigabilitê‏ 
عده صلاحية الملاخة: innavisabilitê‏ 
ملاحة؛ 
مقیاس الأملا: salinomêtre‏ 
ملاك (جنئس اسماك من الشلقيات تتميز 
بكير رعانفها الصدرية وبعظى جتتها): 
ante (poise)‏ 


imarfais., saline 


ملاك البحر: 
squatina. squatine (pse)‏ 
ملس الحبل (لف خيطا على الحبل لجعله 
مالسا): congrêer‏ 
تمليس الحبال: congrealê‏ 
anacanthiniens (iy)‏ 
الملند: انظر المرنت 
متا: climat‏ 
ضناخه (علوم المنا): 
متاخوي (متعلق, بالمناخ): 
climatololiquê‏ 
متاخی: climatique‏ 
منجلية (سمكة على شكل منجل): 
tranchoirr ( PINS )‏ 
متجنيقية (سفيثة شراعية سلحة 
بالملجنيق): bombarde (enh)‏ 
منتزه ماسقوف: انظر نزه 
ضندول: 
ملع البحار : 


climatologile 


mendûlê (piss) 


lermer les mers 


منع سفينة من الإبحار؛ 
Meltre tın navirê û la ehaînê‏ 
ميد سفينة (هیکل مز خشب تر کز عليه 


سفيئة شبد /اليناء): ber, bêertealı, bers‏ 
مهلة اضبافية [للشحن والتفريع قي سفينة): 
SuNEStaftle‏ 

IMOFUC (pss) مور3:‎ 


مو صطیل: 
مو ونه تمو ین ؛ تمول: 
مسوّول المۋزونة: commis ix vÎVfeS‏ 


ship-chandler 


mostelle (yurss) 
avitalllemenit 


متعهد تموين السفن: 
tournisseur dê navireê‏ 
مونيتور (مدرعة متوسطة الوزن): 
monitor (oh )‏ 
ميتانية (سفينة لنقل المبتان): 
othanlêr (ont)‏ 
mal de mer‏ 
TOU‏ 


ميد (دوار اليخز)' 
ميدية (نو ع ضدف): 
مَرآبی الميدية [مکان بحري يربى فيه بلح 
البحر): mmoullêre‏ 
القيزان: Aarlimon (ine)‏ 
كبك الميزان إخال راع الط 

etal de misainê 
ميستز ال إري شمالية-غربية عليفة بارذة‎ 
٠١15٣۹1 تهب على اليخر الأبيض الفتوسط):‎ 
ميغامتر (لقياس خطوط الطول فى البحر)؛‎ 

mêuamêfrê 

ميل بحر ی (۱552ء): mille marin‏ 
ميناء: انظر رقا 


¬ 


آلا 


مبز ب (فتجة لتفريع الماع بن ترشب أو 


زور3): ablê‏ 
ميازب (لتصريق المياه في الكوثل): 
Ansuillers‏ 
= ن - 


تاييَّة (رخوية بحرية تعيتن قي الرمال 
و سضتقتها مقه سد کالناب): )=( dênralê‏ 
نور الازساء: teu de mouillase‏ 
تور الضدر (في الصاري الامامي): 
feu de mûl‏ 
نور المؤخرة let de pope‏ 
نوز الميسرة؛ leu de bûbord‏ 
تور الميمنة: feu deê tribord‏ 
متار (خلى الشاك)]: amer‏ 
متار و المقذمة (صاري المفتمة كل 
تجهیز اتد): phare d avant‏ 
مقار د المؤ خر 5ة (الصنارتي الكبدر وصاري 
اللاردمون یگل اتنهزشیسا): 
phare darriêre‏ 


منارة إشعاعية (محطة إرسال لاسلكية 


تحدد للسفينة اتجاهيا): rudioplhare‏ 
متارة المرفا: انظر فنار 

ارشاد بالمنارات: balisaue‏ 
واضع المنار : baliseur‏ 


ناز ل (نمڭ من ڪنل الغ ): colin (7 nf)‏ 


ارجوحة النوم: 
مناو یر أآت: 
مك المثاوږر د فق آلارساء)]: 

VINCE: Vila 


hamic 


IMANOELVTES 


شعاع المناورة (المسافة الفصوى التي 
بمقدور مركب بلوغها ذون التزود الطاكة): 
ravon d action‏ 
رئيس المناورة: boscOo‏ 
ناور لتلقى الريج من الخلف: ماعا 


تنو ء صخر ي: cCperon‏ 
تپا Surnager‏ 


خز اد llأنجlؤ: ceinture de savetage‏ 
جاو : charpentier‏ 
لجار ة السفن (صنع مياكلها): عا عمإcha‏ 
قن النجارة: 
تنجم ([جضر اسعاك بخرية من فصيلة 
التجميات ورتبة ملحومات الفكوك): 

tofîre (piss) 
نجمة البحر (من شعية الشوكيات يعتر‎ 
عليه على الشاطي لدي انحسار الما جزرا):‎ 
astêriê 

نجومیانت' (حيو انا تشعل تيوم اليحر): 
stellêrides (z00)‏ 
ند البكر: romarin‏ 
طلقة الانذار (نطلفيا سفينة من اجل طلب 


charpenterie 


اخز ی بالتوقف): coup de semontce‏ 
اطلق طلقة الإائذار : semoncer‏ 
نز ع العتاد: dêsrêer‏ 


dêsrêemenl. dêzrêauê 
نزل (عن سفينة):‎ 
dêébarquer. se dêsembarquer 


ازل من المركب: ١٢عا٩۲ dêse mba‏ 
تز ول سj‏ مركب:  dêbarqıuemeni‏ 
شار می مرکب)]: dêbarqtê‏ 
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اف ت 


انزال من المرگب: 
deseımbarq emel‏ 
تناز یل: dêchargenîent‏ 
انزل قاربا: 
جسير الئزول: انظز جسر 
ز٠‏ أ٠‏ ح٠‏ (زورق لإنزال المشاذ من الجند)؛ 
(omi)‏ [ کک L..‏ 
سفينة انز ال الدبابات س ارد 
LSE (rmh)‏ 
سطح الذز هة (مخضضص للسافرين): 
pout promenade‏ 
منتز ه مسقوف (فی سفینة): ۳0٥۲م‏ 


aFFaler 


منز د فی قار ئب: canotêur‏ 
تزه فی فرکب: cûnûöter‏ 


barque de plaisance. :aھۍزئلا زوزق‎ 

hatêau mouche. ocêan (emf) 

نفساقة (سفينة حربية کان سلاخها الريسي 

torpilleur, lance-torpillê5 :(ًغيıiلا‎ 
رورق تساف:‎ 

vedette lance-torpilles (emn) 

torpilleur (eê) 

مخر ك 1 تساف (ق فة او ك 


ا چ 
ترسانة): torpillerie‏ 
نسي الشمال: anordie‏ 


إنشاءات. طلوية ا موود عار الس 


س 
الر ئيسى فى سفيلة): superstruclures‏ 
enelavation‏ 


الانشاء: انظر حاض 


installations portualres 

ابو منشار (جنس اسماك مقدم راسها مسلح 

بمتشار غظمی): Scie (ess)‏ 
نشار ة مامات (ركام سن غار السمك): 

menuise, menugaille 


رفع بالانشوطة (لرفع البراميل رغيرها): 


trêvirêr 
lrêvire أنشو طة ر افعة:‎ 
boucle أنشو طة حديدية:‎ 


ارہ : marteall (yrouss)‏ 
النظير (نظير المت nadir‏ 

ثظف حوضا (من الرحل): 
dêbourder un bassin‏ 


atterrake, parade 


نظف السفينة: carener‏ 
تنظيف فاع السفينة: espalmer‏ 


تظام پر خر: code maritime‏ 
نفذ من مضيق او من مصب: 
dêbouquer‏ 
مز دو جات التنفس: dipneustes (piss)‏ 
نقاب (قضرية مفصلية بحرية): 
limule (zn)‏ 
مناقعرة (نو ع من بنتصك المستنفعات 
الإفريقية يتنفس بالخياشم والرئة): 
protoptêre (mis)‏ 
نقیب بحر ىy: licutenaıı1 de vaissealı‏ 
انقذ: seCOUrÎT‏ 
انقاذ من الغروق: salvage. sav eae‏ 
منقذ (من الغرق): 
سفينة انقاد: 
bateau de salvetatê (em?)‏ 


SAUVElE UIT 
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cînot. claloupe (ewض)‎ :داail زۆرى‎ 

زورک انقاد مطاطي : Imoulette (uh)‏ 

القاذ السفنْ؛ salıvêltaze maritimê‏ 
فرقة الإنقاذ (طافم زورق النقاذ)؛ 

corps de sauvefate 

ceinture de sauvetaıê :ذقنîl حزام‎ 

صدربة الانقاد: 

عوامة الانقاد: 

bouêe de salvetaze, salvanos 

droit de salvage رسح الانقاد؛‎ 


allel de sauvetauê 


نقيز ة؛ corvette (emh)‏ 
ایو فنقار : eSpadon (pens)‏ 
متقار الرمل (مَنَ الأصداآف)؛ ٣ة‏ ع ع5 
منقل اشعاعي: آنظر شع. 
ئاقلة (سفينة تل]: transport (rh)‏ 
سفينة نقل (يخارية): 
ناقلة فحح: 

charbonniere, houillêur (ewh )‏ 
نlقلة‏ تفط: _ )4%( péêtrolier, tanker‏ 
تقل بالمر اگب: batellerie‏ 
نقل المراكب إا لسلع) برا من تهر الل 


paqueêbot (eh) 


اخر): portage‏ 
نقل بالمو اعين ؛ acconateê‏ 
تقال بالمو اعين: acconier‏ 
تقل بالمر اگب: batellerie‏ 
ر خصة نقل: passavant‏ 


نكباء (ريح لهب من الجتوب): 
vice. vent dıl Sud‏ 
Aapiquer‏ 


نکس الصضاری: 


تنكيس (طرف دقل ليصيح اعنى مر 
الطرف الأخر): apiquase‏ 
نهر ساحلی )نير يقرب منيعد م 
الساحل)]: Hetive cotler‏ 
نوتي: انظر بحار 

نواته (مهنة النوتىء حق النوتي): ععةاغ)١6‏ 
نبياليه قشر بة بحرية): nébalie (xm)‏ 


هڌو ء مطلق: calmeê plal‏ 
هذابيات الارجل (من الفشريات): 

cirripêdes, cirrhipêdles (=0/)‏ 
مهدبة (إصفة رصيف مرجانى يفصل 


اليابسة عن 'البحر frangeant ٠)‏ 
5 أ رشا س 

شدر الماء: clapotet‏ 

clapoteux : هادر‎ 


المحيط الهادي: océan Pacilique‏ 
هداية (قيادة اللسفن ف الم انى): ۸2۸2ا 


هاد (السفن قي الموانئ): laniûnêur‏ 
هزراب على الذخر: smoller‏ 


تجار ة تريب commerce Iitêrlopê‏ 
تاجر مټرب: 
مهربة (سفينة تهريب): smoaleur.‏ 

interlope, navirê cohtrebandier 
ټرڪول )جت من‎ 


اللبونة): 


marchand Interlopê 


الحير ائات البحرية 
balênopêtre‏ 


هري سقينة (بيت المرينة): #كناط ص 
وكيل الهزري: cumbusier‏ 
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هوزي: 


ballant 


carrelel, plle (puss) 


اهر از خفيف: 
شو شع : 

مهلك البر غش: oambusie (purse)‏ 
هلوسة اليحارة (حالة تصييهد في السياد 
الاسثوائية): calentlirê‏ 
هلوق البحر: 
المحبط الهندي: 
هواء بحري (هواء خقیف ييب نیارا من 
اليخر الى اليابسة): brise‏ 
هواه قازر (هشراء خفیف پھب ليلا من 
اليايسة الى البحر): brisé de terrê‏ 
راس الهو ائي (اعلى الصاري): ١١٥‏ ةم 
فتحة تهوية (كوة الثهوية في السفينة): 


rascasse (ross) 


ovcêéalh Indiên 


calllebotis 
houari (u) هواري:‎ 
هوركة (سفينة نقل تستعمل في هولندة):‎ 
hourque (unr) ) 
هؤرانية (سفيئة شراعية كانت تقوم قديما‎ 
بردت نعیدة عبر راا خورن):‎ 
cap-hornier (ewn) 
hour {enrPض)‎ 
$0۷ زوزق هولندي: (00) کةغ‎ 
cûrcasse, cCOqueê. corps dê Nivirê 
charpenterlê هيكل بناغ الشقن:‎ 
rouche هيكل سفيئة في الورش:‎ 
هيكل مساند (لحماية البيكل الأصلى من‎ 


اثار القدائت): coffer‏ 
دقامة الهيكل: porque‏ 
دعد الهبكل باللو ج: porquer‏ 
احاد, الهیکل: ımOnocod UE‏ 


و - 
واد بحري (واد يغمره البحر): ria‏ 
وال: baleine‏ 
و ند انظر کاڼوزر 

وحدة بحربة: unitê‏ 


مستودح الموؤونة: 
مستودع ادو ا الاشارة (فی سقينة): 
LIMONCTIE‏ 
مستودح آدوات الصيد: carbet‏ 
مستودع التجارة البحرية: ممل .۸ه 
استود ع سفينة (الى حين الحاجة الييا): 
désarmer un navire‏ 
مستتو دعات النحار العميقة: 
dêpûts pêladiquêes‏ 


coqleron 


٣ 


و دعة: porceleinê‏ 
ودغه برقية [من الأصداف): triton‏ 


ورشهة السفن البحربة: 
arsenal dé lã marine‏ 
توزیع المصالح (بين آفر اد الطاقم): 2ا۲0 
dêplacement dun navİre :ةنيفıı Aj‏ 
وازن سفينة: 
توازن سفينة: 
assietteê, Stabilitê dun navıre‏ 
توازن القوي البحرية؛: عام )ةم 
صاري الميزان: mût de misainê‏ 


شراخ الميزازن»ء الميزائة (شراغ 


stabiliser un navirê 


voile deê misalne, ıISAI1C المقدم(:‎ 
amure de misaÎneê  :ئازیملا مربط‎ 


7# 


سعة (مقياين السعة): jaukê‏ 


jauze dun nav ire 
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قاس اأسعة: 
مفياس السعة (سعة سفينة): 
capacitê. jaugeage‏ 
و سق arrimalê, ¢Car24İ501.‏ 
charge. charsemeni‏ 


jouer 


موسوق: embarquê‏ 
و صول (سقيتة): arrivage‏ 
موقع السفينة قي البحر: point‏ 


تجديڌ موقع السفينة: 
relêvemêent dui hûvirê‏ 
توقف: انظر رسو 
أوقف سقبنة (ربطها): 
fermer un batêau‏ 
توقف (محرك سفيتة) لنفاد الوقود: 
panne sechê‏ 
أوقف مركبا أو أرجعه إلى الوراء: 
scier un navirê‏ 
وقافة (اداة فى الصفينة لتوقيف انجرار 
منلسلة الأنجر: أو لإيطاء سر ها 


scler un navire 


cetrangloir 
capot :) وقاء (إغطاء لمع الأهطار‎ 
sı vearل حبل الوقايه (في سفينة): ع‎ 


و اقية الصالب؛ انظر صلب 

واقية (غجلة قديمة على جانب السفيذة 

افيف الدماك): 

مواكبة (خفر): 
convoyase.convoiement‏ 

وکن إربان الاشارة): cocekpil‏ 

وگل بحر ود: usent marilimê‏ 

وكيل الشخن؛ انطر شحن 

وكيل الهريي: انظر هري 


dêfensê 


وهدة في الطين او الرمل (ناتجة عر 


ا 


اھ 


جنو ح مرکب): soulllê‏ 


کي اب 


ينقت (سفينة لل هة أو للسباق): 

vacht (emp) 
cruiser (emh)} نخت کبیر (طراد):‎ 
E TOE 


vachtman, yachtsman 
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ا : ت ( ار 


او تسابق بالیخرت): 
vachting‏ 

میسر د (المركب): bûbord‏ 

ميسر يي (بحار الميسرة): bûabordais‏ 

اليم: انظر بحر 

ميمنة (في سفينة): tribord‏ 


میمنی (بحار 


ي (بحار الميمنة): tribordals‏ 


journal de bord , ډو ميك سقينه:‎ 


livre de bord 
casernêet سجل بو مبة السفينه:‎ 


اس 


EscofêUF ةرخlف‎ 


Chalutiêr بlıج‎ 


ا ا a Ea‏ ات 
کاسة جılد Brisê-glacê‏ ناقلة نقط #۲ااتء!۴é‏ 


سمرية ۸۷۱80 


تونیة ٣۸97۸8‏ ھرو؟ 


بواخر ومرا كب عصرية 


Larousse Classique - Paris 1969 : ع‎ 
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قادس أشوري اق 1١‏ ق.م) فادس فرعوني‌اق 10 ق.م) قادس اغريقي اق 6 ق.م)ا 
Galêre Grecque Galére Egypliennê Galare Assyrienne‏ 


ادس HEK Fae‏ ما براواق 4 ق.ض۴ خزرانية صيتيةاق 10 ق .ها 
AIEEE FHOMAINE‏ # = 
Jonge Chinoisê Fraû‏ بارجة (ق ١7‏ م) 


'aısaeR 


جذغية هندية و2 ق ة) قارب شراعي ق2 ق.م) ذهابية اق 7 ها 
ÛDahabiah Balancelle pirogue de Ceylan‏ 


عراب (ف |١‏ م) 


L ürvEnf 


نار عة ق l8‏ 


بالبة ١‏ ق6 م) 
Baleiniêre‏ 


رقيع اق 10 خا 
Boulre‏ 


شراعية اق 13 م| : 2 
Nef‏ قادس دشي اق 15 ما 
Galêra Yênitienne‏ 


سزراعة (ق 19 م) 
صيادة ا12 ها Clipper grand voılıer‏ 


Goelelle 


فرقاطة بعجاتت (ق 9| ء) 
Fregalê a rues‏ مدر عة ق ۹| ء) 
Cunrusse‏ 


کرافبل اق 16 ما 
Caravelle‏ 


> غلاسةا ق 15 فا 
فرقورة اق 16 ما Gleasse‏ شراعیات ر ق 17 — 19م( 
CaAraqUê‏ 1 


Tout en Un — ‘Encyclopédie Iustrée : Connaissances Humaines — êd. Hachette - 1921 : ت 1 عن‎ 4 
بواحر وهر کے عص يهك ت‎ 


Tout en Un — Encyclopédte Jllustrée : Connaissances Humaines— êd Hachette — 1921: “e 
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أباخو : cop uillage‏ 
اباخوي. ابخوي: 


أبارکو » لباركو: 


vers (Tamoree 
barcasste, 
chalandl (rnb) 


sranml lentê rose poisson dle large 


eni bossu. 

(pois) 
ابرو : تابروت:‎ 

pga rouge, patel (poiss) 

truite. loup tle mer (poiss) 

ایل : 


ابو ی أنظر بور 


cole large 


matelol ger : انیو س‎ 
a puale (yrniss) اخانا:‎ 
ous te (poss) اکر ت‎ 


liehe. ass palomête ) ار غل :( :4مم‎ 


bane lé poissun 


NIV (poss) 


CuSCuAse, viv e (porss) ارومي:‎ 
anuille petite (poss) اریمل:‎ 
pieuy re ر ایز‎ 
Maupin از ایہ:‎ 
mu juereiu (I=) ERE. 
homarel. lanisle ازټان‎ 


Jeune mullet (poss) 
vcorbine. Miuilrv. 
ombre, ombrine (puiss) 


srriln (poss) 
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dauratle. dent. ازوکاغء زکاع:‎ 

PAUSE, pasel (porss) 

ازو شا 

ازیمیر؛ ازیمر: 
marta. refuln marteitu (puiss)‏ 

اساکا: 

اسگر ای: 


ة 


اںگتے ۽ انکیٹ : 
1 ۳ 


E. ET: 


mullet (poss) 


E 
TUE. 
prislipome (poiss) 
algulle de mer. 
millet te, orpluie (poiss) 
اسلم:‎ 

آسو گمیر : 
آسیبان» أصيبان: 
أسيغاغ؛ سيغاغ: 
أسیگور» اسگور : 


srran feriliire (paiss) 


poisson 
lieu tle pêche 
baleine 
vonyure (puiss) 


wm [uellee. lalirt. 


ralel : اسبماء تاسیمت‎ 
remparl maritime : اشبار‎ 
wernier de Û Alantigue. اشخاط:‎ 


ıeroOu Eris [(purss) 
baleine : اشر بریو‎ 
اشکبیف::‎ 
: آشمشاو‎ 
أضو وانزار:‎ 
أغاليم: اغانیم:‎ 
اغرضم-ن-البحر:‎ 
اال جر حو ]ناك‎ 
أغنجة» تاغنجة› اغنجة:‎ 


canol Impérial (emh) 
bosue (potss) 
VENE lol 
canne û pêcle 
a= (piss) 
crab 


cop uillage 


sroulin. FASTA (poss) 


bontile. paslenatue. 


أغور يي: 
péêlamide. rale (poiss)‏ 
افاغرو: آنظر فاغرو 
أفتاس: riage, plage‏ 
آفورگال» تافو ر گلتٽ: lauracle roe,‏ 
FOUSSEMUML SFOS VEU (poss)‏ 
copuillage‏ 
افيس : calamiar‏ 
الإقامة د المركب: ء اة ١ل ure»‏ 
الاقرع بن نمري: 
veûu Mirin. sirênté‏ 
omissole.‏ 
chien le mmer (poiss/‏ 
aleuillette, orphie (poiss)‏ 


‘rabe 


مالو سش: 
أمرمادء أمرميد: 


vase (le riy 
calamar 
pazeau. pagel. pagre (poiss) امزو ج‎ 
و‎ ۴ ۰ 4 
sarene, sûr doré (poiss) آمزیل:‎ 
۸ ۸ 
أمشارط. امشط:‎ 
pageol. pagel. pagre (poiss) 
mioule 
: کک‎ | 
ا‎ 
اموس‎ ٠ ورس‎ 
chien (e mer bleu (puiss) 


vorbe. maigre (poiss) 


dlauradle (poiss) 
amiral 


recev wur tle tlouane 


recev cuir (le douanıe :ىشسnرملا مين‎ 
avudic les batelicrs آمين الفلٹیگي4:‎ 


S7 


av ulie lu chantier امین 3 المنجرة:‎ 

le construction 

انبیس› انبي: Irols-miûl (enb)‏ 
انگیاا : 

انو ۽ نانو ت: 


ange de mer 
anzuille, civ elle (rois) 
canthêre. griset (pois) 


voilier (emb) 


poisson mon. sêriole. اوراع:‎ 

ze forweron (puss) 

bar bleu (poiss) اوزاع:‎ 

liche slanque. a او‎ 

palomine (poiss/ 

او مبريي: oumbrine‏ 
ا آنظر كلب البحر 

votrrole (poss) ابسيو أل‎ 


ايلغل› ار غل: 


bonile (puts) 


vapeur (emlb) البابور:‎ 
بااگولو:‎ 


papiers sanilaires lu nav ire :4ڌiتlب‎ 


turbot. turboltin (pois) 


denlê. pecan. pagre (poss)  :gج|ڊ‎ 
MCFONL. بادیځو:‎ 
meron badlêche (paiss/ 

vofueltlee. labre (piss) ناز بار‎ 
barbue (poise) تاو کو‎ 
patre (poiss] : بارکو‎ 
Cari باريخهة:‎ 


بازرکان. بازررقان: 

balan tle committee 
: ناشادور ائڼاشادور‎ 
باص بور ؛ باسبو ر ط» باص برط:‎ 


pilssrt port 


ambassacdletır 


باطا فورما: chambre‏ 
باطل: canol‏ 


bastingage, plal-borl : باطو‎ 
pazre (piss) : باغار‎ 


roussedlt (poss) باغاع:‎ 
bat : ئاكڭ‎ 
باکار : انظر باغار‎ 
باكورة؛ الباكورة:‎ 
melve auxidê. thonine (poriss) 
haussiêres ıl altace : بالامار د الیر‎ 
(lu cotê dıı rivage) 

بالانگو ؛ palan‏ 
بالو ميط: 
بایرون؛ البايرون: (ois8م( bonite. thon‏ 


bonite. 


lichie., palomête (puss 


bar tachetê. loup tache. :ںيlب‎ 
loup ruil (poiss) 


Psrartol (le eT 


ببوش البحر : 


dvarhe. bogue ravelle. بجوق:‎ 
pageau blanc (poiss) 

بجيج: more (piss)‏ 
بحر مزيان» كالمة: mer valmie‏ 
بحر فاق ؛ mêr agile‏ 


بحر مرو ع» مفعفع: ٣٠‏ اأ ٣٣ا e۲‏ 
بحر مر يض مطعون: ٥٥ں‏ ٥0ط e۲‏ 
ا شاد کان | 
بک مکش يج بب» واعر؛ 
گبیر : ier Irês Mal dlae‏ 
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بحر غلیني: boni‏ 
بكر ناعس: bonate‏ 


لكر يقندل: MOT MIOHNOTODNTIF‏ 
بحر د الغضب: 

بحر الرباط: 
البحر الشامي: 
البحر الصغير : 
البحز الكيير: 
البحر المحيط: 


قاع البحر: 


empl 
Atlantique 

la Modllerrante 

la rade 

le large. baute-rmer 
I \tlantipue 


fond le TF océan 


ر sasner lA mer‏ 
بحر ي» ابحر ي: marin‏ 
بحر ي عامي: malelol‏ 


بخر ي افاقي: marin Nordl- Africain‏ 
بر ادرب 

الکن 
بدلانة: arapêdle. palelle (poiss)‏ 
لبديع: uit‏ 
بر اشكة: bourras([ue. Tempete‏ 


fliugue (cordage servant ù بر |قک4:‎ 


maitre puipade 


vl MICS 


tourer plusieurs colis) 

Minsuer une pûlanque برڭ:‎ 

براملی: barilleur‏ 
ثبزمیل: 

برنوز؛ بردوز : 


roulement de vagsties 
vent noril-esl 
carrê (le malelols 


(î bord cles volliers) 


بر کخاكة از اب اك 


برطو لا: 


mıostelle (poiss) 
barcasse. chaloupe. 


halal (rm) 


بطارية: 


SID MUS x vs 


ډروبوزيو: 


البروة: 


tone 
orienler un nav ire : بترو‎ 
paslonague, paslenagr بروف:‎ 
bouclée. rale ù ateuillon (puorss) 

om brine (1s) نرو کانو‎ 
vent soullanl (le la terre التری؟‎ 
salier le perro puet تا جی:‎ 
pssarelle lu capitaiıe (le بریش:‎ 


niv Ire 
بريقةء بریکه:‎ 
pagel. pagean ronat (poise) 
rûpelan argent (piss) ډزوق:‎ 
biaut fond (rochous ot pa1) البسيط:‎ 
اشباضاء انر اشا‎ 
pile courbine. maigre. بشکاضا:‎ 
omi brine (piss) 
busswir. م٣٣۵1“: بشکانطی‎ 
بشکانطي د المخطاف :ر ٠ا اما‎ 
اليشصاط› النحماط:‎ 
بشير الحوت:‎ 


bassin dle perch 
biscuit 
willes 
au s- pont 
Conlre PIridv e بطانة:‎ 
ا . 8 ج پا‎ 
vv elemMmONÎ HMILPPIPNT : تبطين‎ 
sobs. FEU, OUMSSPANI (poss) 


lrasonel (paises) 


baliste. meron (parss) بغلة:‎ 


poisson une (porss) بغبلة:‎ 


plioqute 
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بفلاو : ior (puis)‏ 
بلا ع البيض: 
بلاعة د البحر: 


lorniale, tourlillon. tmtrmente 


ari (xs) 


maele 


charpeutier بلالطى:‎ 
vive. VIVE artaûlgnÊr, vive : باح‎ 
1 pete (potss) 

بادیا: plage‏ 
بلو ط: pilole‏ 


HE: e 5 © 
بلومو» بلون: آنظر الخقبف‎ 
bileiut بأبنه:‎ 
sî (en uaate SUF HAV I6) بو‎ 


CAME 


piv illon :5 بندبر‎ 
UF بنطبو ل:‎ 
bauer la mahonne ئك‎ 


بنك الترو 
بنك البوبة: bane dle poupr‏ 
بنك التگر اطۆ: be-all eı xiîıe‏ 
بين البناك: 
بينة: 

barbie (poss) یو الك:‎ 
بوبراهیم:‎ 
rose, Fs. Eros vU (poss) 
canthêre gris. وبر دعة؛ بو البرادع:‎ 


sr û roasts lev res (poss) 


bane le prone 


banc mêlial 
spate vile tı cal 


mule. poisson lune (poss) 


cenlracanl lf. dararle 


سے 1 
بوتازیص: 


بو تاكر ةن -البحر : 


dieuillal (paiss) 


rile (iss) 


vre auriule (piss) 
owibrine (puiss) 

lov over. iuellre leê cap aur 
rastassr, serran (piss) 
arr (poss) 
LLI LE isso pie. 
span (ss) 

lore. suinlt- pierre, ae 
forseron (pois) 


espalon (pass) 


بو خذر 5: turbot. turbotin (potss)‏ 
لو خادل alsuillette. orplhiie (iss)‏ 
بوخو: انظر اباخوي 


baudlroie, lollte de mer. بودزوا‎ 
poisson pce (puiss) 

cale (le vollier) ہو ديگة:‎ 
co puette, labre (puiss) : دو دیون‎ 
romi (poiss) بو راس‎ 
TOUS (poss) بور اسی‎ 
vovage flu port ù la rale زز دو‎ 
ml rPlinmir 

troiser au larte قطع البوردو:‎ 
cruiser devant ıı orl,  :رزايدروب‎ 


louvover. tirer les bores 
barbeau (le ri iêre (pois) بورگازر:‎ 
muze. mullet (poss) بور ي؛ اوری:‎ 
بوري اوراع: آنظر بوري دهبي‎ 
پور ی بحر ج‎ 
musil capilo. wulel pore (pass) 
musil chelo. mule û بور ي بوشفة:‎ 


sfosses lêv res (pois) 


9)) 


mult cphale. nr بور ي بو شقف4:‎ 
cabot. mul hurosse têle (paiss) 

بوري بولکاغ: انظر بوري بوشفه 

بوريي بونقطة: آنظر بوري دهبي 

بوري حر: أنظر بور ي دهبي 

بوري دهبي: 

بور ي صفار یي :(+٭۲در) ۵1٣ات‏ ااا 


mullet (lirê (poiss) 


بور ي طيار: ule sauteur (puiss)‏ 
بوري مقمقم: انظر بوري پوشفه 

capelan. petit acu (iss) بو ز بغطةۉ:‎ 
بوزروڭ:‎ 

بوزروك» بویزروك» 
زروك؛ ازروك: 


mile 
رويزروڭ›‎ 
copuillage. 


lamellibranche 


palangre بوزلو:‎ 
bonile (puiss) بوزمور:‎ 

بوزوکو : انظر بوسوکو 
بوسیع ایدارن: poulpe‏ 
يو سبببة: mustelle (puiss)‏ 


barbeanu. cant hêre. rie. : jانس بو‎ 
lop (puss) 
: بو سو کو » بو سيكو‎ 


paueau blane. rav elle (porss) 


carne. bozue. 

empereur. poisson-épée. یو سبف:‎ 
espalon. Jarretiêre. sabre (miss) 

بوشر ايط: آنظر روطالة 

بو شلاغم: 

لڍ شكَّه: 

فوشنو ٤‏ تابو شو شت: 


barbeau (poiss) 


arupêile. palelle (puss) 


barbeau. loup (piss) 


uieullial (puiss) 


boussole 


sd û Erosses lêv res (poiss) 

barbeau le riviêre. bogue, lag 
pageaun blane. rousseau. Gros 
VOU (porss) 

0 ولد اليو قا: 
بوقرون؛ بوکرون: 


بوقمقوم: 


بوكر اع: 


بوكمیله: 
بو الانصة: 
بو لاوري: 

exocel. hirondlelle dle mer (poiss) 
بولقا:‎ 
بوليصة؛ بلس:‎ 
بو مخیط:‎ 


tonltracanlt hê (porss) 
anCéhiois (potss) 
morte, Fale. 
sar lam bour (poss) 
chebee. soélette. 
larlane (emih) 
sire [(porss) 


immer boniaûsse 


barbeaıt (poise) 

police 

uguillette. pélamiule. 

orfphie (poiss) 
بومقص» بو مقوصة:‎ 


homardl. langousle 


البونبء البومب: bome‏ 
بونطال: artore‏ 


loup tachetê. loup truité. بونقطة:‎ 
SAartueê. SAFE FAV (poiss) 

bhonite. : بونیطو» بو نیتو‎ 
pélanıidle (pass) 
vovage (lu port ã la radle 


بياخي: 


toulire البيار:‎ 
uoulron : البياض‎ 


9] 


بيبل (مركب وحيد الصاري): 

monnal (eb) 
harmbre lé chaulle بياث التار:‎ 
: بیتیکلابو‎ 


بېسگاد یبا ؛ 


ticuillat (poss) 
allhêrine (porss) 

volin. merlan. merl. 
merluclie (iss) 
poisson limon. sÛriol’ بیسبليمون:‎ 
(purss ) 

stoudroner (une enbar بض :)1ض‎ 


بیکا: 


brai. poix 


roussel le (potss) بينتارويا:‎ 

aiuillal (piss) : پیننسون‎ 

roel (puss) : ببنینو‎ 
- ر‎ - 

liene dle loud التابع:‎ 

crahe : تابغابنوز‎ 


vive. vive arraignêe. vivi :4كقiıılت‎ 
vipêre (poss) 

تابو شو کت: آنظر بوشوك 

تاجو طوت: 

palomete, pêlanmicdle (poss) ر ت:‎ jl 

تازروفت: 

تاز ناکت تاز نیگت: 


acarne. bose. petile (lauracdle. 


pone 


Alrie 


pagean blanc. rav elle (poiss) 


تاعرابت-ن- البحر: 


تاغر و صت :)isښ([ abillaul. oierlan‏ 


IATL 


تاغز آ٢ bode. STAN (poss)‏ 
تا ت ¬ ن أنظر أغنجة 


تاغو شت lanet‏ 


colin. mivrlat. merlut. تاغبو لت:‎ 


merlueche. ombirine (piss) 
: تافلبلنست‎ 

xocelt. hirondlelle le mer (poiss) 

تافورکلت: انظر افورگال 
تافو لت: arapêde. moule‏ 
تاکو ا: marbhrée, pagel mourmie.‏ 
perdrix dle mer (poiss)‏ 
تاکو لبمبت: rale fléctrifme. rale‏ 
marbrée., torpille (poiss)‏ 


e‏ ۴ظ 
التقاأت: dlflerlement tle 1 aes‏ 


tirelle. salpe. sarpe. تالو زابت:‎ 
il | (mrss ١ 
Cor s-tmirl | arl تامادو ر3‎ 
amarrage (les barges 

تامو نت : انظر امون 
تانز بط: alr (poss)‏ 
تانصبفت : spauraillon (poiss)‏ 
تانفلو کت : canol dle plaisanee (em)‏ 

تاو لکت: 

capelan. mostelle. (acu (porss) 


نحااد: 


rev Plemienl les oe res mortles 
avctosler اک‎ 
venl provenant ula la الترت:‎ 
droite les potuts cardlinalix 


ترقاع الشبكة: 


ramena 


rinpumlte : تر کیت‎ 
houle تروما:‎ 
ترو مبیط: انظر طرو مبیط‎ 
aie fle E aie تريسنتي:‎ 
narbrée. torpille mrarbrée (poiss) 
collision de nar fires تساطح:‎ 
Ss malller : بساك‎ 
badléehe, cernier (le تشرانا:‎ 


Û \Iilanlique. meron U Mlexanulrie, 

Cru Cris (poiss) 
banc dle rocber û eur (lea : تشفیر‎ 
chav irate : تشقلبفب‎ 


چ 


pasteur. pastenigl® : لشو لدو‎ 


bouclée (puiss) 


€ ر اط‎ 
oeuvres Mls 
renllouage (le ua, r+ ام المر گب:‎ 
allonges exIrêmes e 


pierre xe wn uise (le التقالة:‎ 


plomb û la ligue dle foul 


arralsonner تقف السفينة:‎ 
borlure le vorlu التكة:‎ 

(le Upper ier 
eromilement dle la mer تگااح:‎ 
rte flet E (55) : تمباددیر ا‎ 


1 Horn (piss) تن“ طون ؛ اظون:‎ 
loul le bare 3 E 


تنگور د: REHT‏ 
توزبو؛ء تیر بو : 
turbot. turbotin (poiss)‏ 


inlure si perieure lerr 


تو غر آملال: eral‏ 
الو مة: lispue u ml‏ 


maquereau blanc (poiss) تو نینا:‎ 


core. Mire. ost elle (poss) تو بة:‎ 


sparuillon (poss) نو بنبه:‎ 
alee fine تبجو طوت؛‎ 


anuille. murêne (pois) :تمaل تيز‎ 
baleine تيز میکت:‎ 


morue. str Lamiboutr (puiss) تدز نط؛‎ 


ا 
ت 


bar wmarocain. petit bar (poiss) 
sole (poiss) تسلخت:‎ 
strane caslatnole (poiss) : تبفلبلست‎ 
coqpuillase : تیگر‎ 
arsenal تیگر بت:‎ 
araple تیکضامت:‎ 
barre dle bois : تیکو سان‎ 
iT تیکو طه:‎ 
barbeaıı (ais) یکی زیت:‎ 
تيميئة: أنظر جعبة التار‎ 
تيمينبة د الهوا:‎ 
تینتوریرا:‎ 


tente horzontale (le barut تيندة:‎ 


manche û aire 


requin bleu (poiss) 


- ج 


pomme cle mûl : جامور‎ 
الجباد (المجداف الأول في الماعونة):‎ 
iv iron principal 


jantr جر:‎ 


لے !ا 


جز اذه ك البحر: lansosle‏ 
الجعية د النار: chemin‏ 


cmbarealion. baleanı : حفن‎ 
bord جلد السفينة:‎ 
border جلد السقبنة:‎ 
cile. grande chaloupe جمالية:‎ 
Course جهاد بحري:‎ 


ج 


corel حبل:‎ 

حبل الكو شطة: 
hauasiêre qui sort ù avcoslage‏ 
کبال: calhaubans, haubans‏ 

coqutte. labre. seran : حخحل الیحر‎ 
Ferll urê (poss) 
pageanu. pagel. sarsue. sar :دÎ2ح‎ 
lor (puiss) 
حدلك:‎ 


digle de mer. raie—aigle (puiss) 


grande chalon pe حر اميهة:‎ 
LBS (pois) حرتوكة:‎ 
ecechouase کل ا‎ 
faire Fehouer le poisson کز ت‎ 


r Mh banc tle roclie 

الحرز د المقhڈlاق: manche (laviron‏ 
بين الحزومة: 
التحازم: rinlures tle‏ 


baupuiê i 


emplacement v ilr 


la TAUFCASSE e Oris Fl Ioıı 


la marêe la plus lisse 
Courant. jusatl 

rev olemenl (les 

UO FOS VY OS 
incre الحط:‎ 
dlroit acconase 
dlruwit le balance 
droll le remoripmet 
boussole 

lareuer les voliles 
rirelle. salpe. 
sare. sau pê (poss) 
petit baıneçon حلامية:‎ 
cmboucbure dle riviêre حلق الو |د:‎ 
: حلوف البحر‎ 


wisan Hmon. sêrlGle (paiss 
| 1 


baliste. dauradle. 


: حلبلبف‎ 
renlrine. aurade grist (poise) 


wmbrine. palelle (poiss) لا خمار ة:‎ 


cant hêre. srisel (poss) 


cochon cle tuer. 


bosite (putss) حمر ودة:‎ 

marbrê. pagel mounrme. خنیل:‎ 

perdrix (le mer (poiss) 

marev eur. pêcheur حوّات:‎ 
الحوت:‎ 

الحوت الرو مي 


خوت سندنا سلیمان : 


polao 


Folel (miss) 


anl jierre. lore (piss) 
: الحوت الطيار‎ 
bhirondelle le mer (poss) 


خوت المساكن : 


FxUtel. 


“pelan. girelle. 
petit tacauul (potss) 
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حوت موسی: barbiie.‏ 


sole. turbot. turbolin (puiss) 
خوت موسېی الذرّاكة:‎ 
plie microcéphale (piss) 
spe (puss) خوت الهو دي:‎ 
حوت الغرق:‎ 
posson le prolondeur (poiss) 
حوت الريش:‎ 
puisson tle surface (poiss) 
خوت الصارة:‎ 
pulsson tle petite taille 
سلطان الحورت:‎ 


bir. loup. rougel. sare (puiss) 


barçgue dle pêche حوّاتية:‎ 
carréê planehe حو ض:‎ 
currê dle pope حو ص الفش:‎ 
carrê dle proue حوض البرود‎ 
martealt. کول‎ 


regu mare (puiss) 


rame caslasnole ( porss) خاو طا:‎ 
الخارط:‎ 


بخدم الر بح: انظر بسو ط 
الري بخكة على الماء: 


lex ent agile la mer 


voile alin principal 


SU je (poss) خرّاية‎ 
mer houleuse بحز مکرسشس:‎ 


UFEANEAN 


dle Fancere 


berbes marines 


chargé le la soule 


LIN j olres 
FINOUS NERE 
Canol Iris rape خطاف الشو اشی:‎ 
plonh le la liene le cle الخفبف:‎ 
خلخال الصاري:‎ 
tunen jut fixe la voile au mal 
الخليفة:‎ 
خليفة د الخليفة:‎ 


ollioier n seteonul 


ollicier (lu pol 


lrague. marim-salope خمالة:‎ 
plants :5 ختر بز‎ 
saiirel (poiss) : وز لے‎ 


> 


3 الانشاء» دار الصتعة: 
الدالة: 
الداير : 
دیدوب ombrine. maigre ¢1 il (iss)‏ 
بحار مدبو ع 
دجاج الیک 
Ta‏ 


faire av antvr û alle de rondlins 


arsenal 
la barre 


Conlre-etouranl rl [lol 


tr habile 


Tasrasse (poss) 


lı] (ors) : دار عى‎ 
E IE درقة:‎ 
lauases | ills درو بااتٹ:‎ 


: ۴ 2 : 7 اتی‎ 
roulin. rou leitil 2 اندر‎ 
Jul le Uancre در اع الم خطاف:‎ 1 

slran lu sour ernail الذرة:‎ 


lrisse دار بسه:‎ 
[li دزیر ة:‎ 
arehipel be 


الدمنان: 


to eril 


ر ایس الدمان: jilote‏ 
ذمانحے : timonietr‏ 


chef le Timmonier پاش دمانچي:‎ 
tour (lu sou criaÎİÎ ناعو رة الدمازن:‎ 
mêclıe tl سار ی د الدمان:‎ 
sony ermiail 
chambre du i ouier يبت الدمان:‎ 
دنفبل: تدر‎ 
dauphin. mmarsouin (poiss) 
irieenut. Gréoeieil دهاز السفينة:‎ 
دو ارة:‎ 
serran. torpille marbre (poiss) 
الدو خة:‎ 


دود د امالوس: 


imal tle mıer 


VFPS le poche 


balislte. chacal de mer. daurade. 


erol (poss) 


الديز ة: IN oppose‏ 
الدبو أنة: (lane‏ 


brasse + رابوز + روبیر‎ 
tle ITI (miss) 
baurlroie. lotte (le 


رابي» رابیل: 


irr. poisson pêcheur (piss) 


الي 
ےا 


brisanlin a= رائدة:‎ 
arr (les : الر نشو‎ 


iil olols tlanis les vipers 


puchelean gris. rai (poss)  :aيlر‎ 


rait bouclée (puss) رایه حرشه:‎ 
capilain comundlanl : رانس‎ 


خليفة الر ایس باش ر ايس: 

cajitain dle jul 
شو طا ر ایس:‎ 
رایس المر سی:‎ 
رايس الرياس:‎ 
patron le mao ر ایس القارب:‎ 


capital en secu 

capitan lit port 

amiral 

ر انس عسةه: ollicier dev iki‏ 
زراایشن مسھو د قازس: 

tapa habile 


رقاسة البخزر : amiralal‏ 
ر بط السفينة: AIUFTEN‏ 


carter les v oles 
vote. rive بڭ:‎ 
ا لل الیخز ؟‎ 
saints (lu liitoral  :لJلحاسلا زز جال‎ 
herp ر جل السفيذة:‎ 


lees 


الردم: euasablemenl‏ 
الرزينة: bral. résine‏ 
ز سی ٤‏ ا صسے: Jeter Uanere‏ 
ل اسي: ante‏ 
تر سية: MCT‏ 


Fix aAssr (pois) 
rie ltr. 


torpil marbrée (poss) 
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uleuillal (poiss) : الز تد‎ 
Cone زر شو ة:‎ 
lLelice le nav irre الأر قاص:‎ 


رفاص (زورق يصير بالبخار» يستعمل 


لجر المر اكب): 
ضفار ة ضرفودة: 


haleur (emh) 


rale Fleetripuee. ur pile (piss) زا‎ 


rale FEclrupue. rale ركعه:‎ 
marbrée. torpille marbrée (poiss) 


collision le nav Ires رگیع:‎ 
ille رکيم:‎ 
marbrê. mourme, pagel  : رميلو‎ 
moure. perdrix le mer (poiss) 


الزوان: 


rame voile lC Ptai 


bar. loup (pois) رو بالو:‎ 
rroudlin. trigle (poss) : ارو بيو‎ 
roungel. surtulel (piss) ECT 


روطالة: 
بز غر وبکر درو ج 


mer tres orte 


poulpe. pies re 


رية-د-البحر : انظر راية 

is زرو‎ 

الرياش: انظر رفاصر 

bras le Fanere الر يشة:‎ 

uv iron tle barcasse ريشه:‎ 
ا‎ 


vue (ensembble des ranmieurs) 
: الريكالو‎ 
eralilicalion les barcassiers 


زيم 


illache. alose rês petite (pass) 


ros hamecon 


| 
L٠ 
۱ 


rirelle (poi=s=) زاب القاضي:‎ 


vuile triangulaire dini الزبّاط:‎ 
(lu cannot ù voile) 
eramule x aC الزخرة:‎ 


زروق» ازروق* زراق: 
bone ma[uereanı (poss)‏ 
زربفه: duuradle rovale. x raie‏ 
daurade. re puin bleu (piss)‏ 
زعال الفو ندو 
زکاغ: انظر آزوکاغ 
زکیدة: 
زرا انظن از لرا 


biulroie (poiss) 


oblale (piss) 


anzuille srosse (poss) زلیم:‎ 
cerivain bı nav ire الزمام:‎ 


EE RR 


pirale. forban. Milstier 


manteuvrer û la zodille کر‎ 


زواجيه: 
الرو اند 
الزور: 
الزيار: 
balancine.filiêre fenversure |‏ 


vcantte double 
vollure 


coral ch Huix 


cant hêre. griselt (poiss) 


ا 


baunt-aviant exlrêmr بعحك:‎ 


batulruie. raal le mer 


07 


جي خي 


ساحفه: 


تساخل+ انط شط 


foiulre 


maquereaun blanc (poss) _ :lدراشس‎ 
ronzel (poiss) : سار مو نیتی‎ 
malrier ساريه:‎ 


(pour liı charpenterie) 
le vent souffle طظ:‎ gw شناط الريح»‎ 


vent favorable ريح مساعف:‎ 


: سان بییر‎ 
(lorée. saint pierre (puiss) 
lasune سبخة:‎ 


سبيب (خيط الضنارة): rordlean.‏ 


cordée. Hil. lene ù pêche 


& 


oblarle (poiss) سبيبية:‎ 
pis ois de la tille +: اسر‎ 
ڪڪ‎ 


arriêreê le la mahonneê 
سردین؛ سردیل:‎ 

pilehardl. sardine (poiss) 
سر ج الشراع:‎ 

شر گال؛ اسر کال؛ سرگان: 
iii ierean (potss)‏ 
سر گال؛ سز گان: bonite. bar (poiss)‏ 
السرن: anlne‏ 
سر ينكة: serran (puss)‏ 
سقينه: baleaıı‏ 


dlflerler la voile 


سفينة الريح: voilier‏ 
سفينة النار: vapeur‏ 
السفن الفر سال: vaiseaıx (le gerre‏ 
سفينة غزو انيه: 
السطوبَة: 


س 


cuille تسنعندة:‎ 


MAVI COFSMIFE 


elope 


lorteresse rie :Alaص‎ cةلاقس‎ 
نیگااف:‎ 
ange le mer. rhinobale (oss): aكگwص‎ 
سکندڌل:‎ 

بحر سکنصضر : 
السكوندو : أنظر الخليفه 
السگو ندو 
السگو ندو : 


سکبلیر 5 
الشل* 


cu [uette, labrê (piss) 


soley 


mor calıne 


ronl 

fleuxiêıme itv Iron 

dle avant 

ehelle tle corde, esealler 
lu navire 


lune 


anil (poss) 


Ere, mılet (iss) سلوز › ستو ر ؛‎ 
batbans 

veul réléale 

baliste 

cemlure il arsenl. 
Jarreliêre. sabre (piss) 
pavillon. tribiril :قجنw‎ «+ سنخاق‎ 
dauurade rose, سندرو ال:‎ 
CSSA EFOS VY PUN (puts) 


ستسلة» مسلة: 


haie 


ill lêre. eperluon (porss) سلس‎ 
<ouline (lê MAX Ir سنطبنة:‎ 
rvs le sant iû ÎI:  :5ڭيئkش‎ 


سو السفيئة: 


ruriille 


0% 


rther eM MUTI 
joal de Tanere : 
cabestan د‎ 
ا٣ا‎ ۲ : ستیو ر » سطر اطور‎ 
سیغاع: انظر اسيغاعغ‎ 
+ سبف الفكر‎ 
liene le Motaison سبف الما:‎ 
سیکور : انظر اسیکور‎ 
سيلكة:‎ 


ت 


lMtoral 


orin (reliant Uaumarre û li 
lte (l êlrav e) 
izle le mer. rale. ralr- 


ille (paiss) 


alos (piss) 

crapauul fle mer. lotte dle 

mier. poisson pêcheur (porss) 

dlorêe. saint pierre (poiss) الشاطرة:‎ 

شاو ب“: chaloupe vanonniêre (rıh)‏ 
شالی: آنظر كو شطة 


barcasste. chalatul (rmb) 


lent boss. Eros ناما‎  ءاماش‎ 
lenê IEE (poss) 
tpereur. espilunt, شباضا:‎ 


polsson-fpe (puiss) 

cnloncer Tavirong :cعlمall شبر ف‎ 
(aus eau) 

ilose ا‎ ile (piss) 


lel. serne 


شحط: 

luucer la lene ù pêrb (û la mer) 
جح مخ ا‎ 

clo f lû rive le três iis 

culfuter 

callalise 

apelin. roze. 

pristipome, acil (poiss) 

شرتله» شر طة .2 الحو ت: 


le poisons (enfilels par les ouries) 


pijuels 


شرغوء اشرغي» شرغي؛: سیغر؛ 
ا اغي: 
الشرقيء الشرگی: 
شقرقور : 


Mi, 


sare, Sr Fav (poiss) 
vent est 
vmbrine. 
aur pêne FFG (ports) 
ل‎ 3 3 

رل۰ سز ل : 

chinchbarel. <aurel (poiss) 
: ند ومباق؛ صر و مباق‎ 
1 : 9 
buitre. lamellibranche,. moule 
ا‎ 


الشط: 


copuillage. 


vole. Miloral. riv age 
sro pe 

anchois (piss) 

liulhie slauqne (poiss) 
rhinobate (poiss) 
vraie daurade (poiss) : 
anol tm périal (emb) 
Tolut : س امو‎ 
brelle (ern) شكطر بة:‎ 
stale 

balat le uettov ie 


passeporl 
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feoule (cordlage lixê û 

Tangle ine voile) 
شلظاظ:‎ 

ن شثیار : 


5 


froutille. Feoutillon 
bar marûcain (poiss) 
sollals 

ven HOY eI 

mıûl û »ÎEMAUN. 
pavıillon de siunal 
embruns 


lu mer sS ugile 


calmar. seiclıe شببية:‎ 
chaulleur. mêcanicien : شيفور‎ 
morue. sar lanibour (poss) :ايlش‎ 
beau pr صسابادیر د:‎ 


grand ımûl 
mil Û arto 


mût e misalê 


ا 
ری بيبل (صاري خالص): il‏ 
داري د البنديرة hame‏ 


mêche u souvernail 


verge de Fancre 


1 


vent sb e ireten fronrthe 


ضافیو : 


oudre (fosa) 


صاكه: 
ایا آل کا 


vomptable (lu nav Ire 


ise e loaner 


balteal soliile 


الصبر › صابو ر د 


=1 


prendre lu صبر : اا‎ 
baliotkle. nacre أآصجة‎ 
hûche : صر ادو‎ 


ا 
صر صة: amure. tcorlage, (lrisse,‏ 
feoute. ralingure‏ 
lلصكi: virure (suite le borage)‏ 
dfcharger complêlement le nav ire‏ 


balan en rêgle 


صىقالة: li beortel‏ 
صضمظ: انظر تر اگی 
نار ة: batmecun‏ 


| لصتارة المرفودة: 
از 2 د الشر غو : 


hameçon moyenne 


ET bainetilı 


O EE‏ أنظر : سنجاق 


chebec (mb) : دوق‎ 
sole (pss) صو ل» صو ل‎ 
pecheur ضنياد:‎ 
pélhe صبادة:‎ 
lieu (le peehe : مصبد‎ 


rumor les av rons 
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ضابة: lagune‏ 
ضلو ع المر کب membres‏ 
ضوز اضا: daurale (poiss)‏ 


طط - 


طابلة د المرسى: 
طاحت الزيخ: 
طاشت الفلو كة: 


la barque esl agitêe par la boule 


panneauı 
jeter Moltanils 


lx ent Flale 


jler un navire û la cole : طیش‎ 
bublot. saborl طاقة:‎ 


capelan. tacauul (poiss) 
boulines, poulie lu mil 
arlilleur 

mule, poisson lune (poiss) : طحان‎ 
prvier 
bonnetlte. 


Iriel. petit rile i Fai 


طر سخانة: irsenal‏ 
طر و نفادة: boule‏ 


طر یس بورت: Trols-Mit (emh)‏ 
الطريش: 
طرو مبیط: 
طعم اا لصضنارة: 


aicher, sheer. VOMIT 


lrenuail 


bêcasseé tle mer (porss) 


طعمة: 


AUTON. pal 


lapoter 
reli le Hi ؛٠٠:تگ المر‎ 
الطن:‎ 


ODODE (mesure | 


ULF. 

rei marta (poss) 
vrienlter tit HAN IF 
wrenlteimerl 


MIN AIS irin ps 


eiroutlle 

niger 

NUECUT 

itr. MAAN 

عوم: Mollet‏ 
تعوام: 

Mottase. utaison. Moltemenut 


نعو ام المراكب: 2 


۳ 


faite rellotieinfrit 
SOOT. SAUL CI 

"Ors le s11 Ute 
agrîes ıl nıvire د المرگپ:‎ 
laf ill le [P11 jt. 
joupêe f amarrage ıl arrtêre 
wapelan. tavauul (paiss) 


Irate chaloupe. calc (enh) عشار بة:‎ 
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عقدة: 
assemblage le echarpenle nav ale‏ 
عقرب عکرب: 
vive arralgnêr, VINI v pêre [(portss)‏ 
لوا معکگس : 
علق: 


Niv. 


rabe 
vel COTA 


tenir la barqpue ù lore 


. 3 ۹ ي‎ 
mauvais marin عغااق:‎ 
ب‎ a . ا‎ a 
être û seê (barq ue) : تعارق‎ 


ن لبقة: 
metre le mavire sur ın colê‏ 
| 1 ۳ 1 ۴ 1 4 ظ o Hk iF‏ 2 
علم لریاح stience (le navik ion‏ 
| إل و 
علم الجهات الاريع: 
العصارة: 
البحر اضر : 
عمارة المركب: pipe‏ 
العمارة 3 المركب: ares le may ire‏ 
العمار44: chargemenl (le mahonne‏ 
عمو د المخطاف: 


stlenee de navizalion 


séosraphie 
IIIS 

lol 

miarêe ıl 


ıer “IaAle 


veree (ancre 


calle : نير‎ 
wiverlure (le tale : قح العنبر‎ 
surle-makasin عنپر جی:‎ 


lruxte. Flambol العذق:‎ 
العوين:‎ 


عيبل الحمارة: یط ا شیو ت 


tribals 


vONOMN (eS 


patelle (miss) 


le lit tl vel 


عين الريح: 


ا 


غابية: tete, bune. vergê‏ 
غانخو : are‏ 
غانجو » لغنجاء أغنحو » انغنجو : 


sall. crochet le pêcle 
: غوينجو‎ 
غر ایو ۾ غر ابو ۽ اغر ابو‎ 
barjite. bala tle pêche (emh) 
: ابت غر ابو‎ 


pêcheurs. gens le la mer 


Ile salle‏ ل 


pir EU, 


vent (l ouent 

cour Ftrolle 

le large. le proleuleur 
: ر اناا‎ 

eratle mare ile septembre 

البخر ك الخضب: 

plongenr halle غطاس ترگی:‎ 

ewulron pais الغلبظ:‎ 


wer (rês calmıe 


conure (puss) 


emiple 


marin halrile 
Tiste ` تفلك‎ 
غیوان:‎ 


appl plr (bun potssn) 


چ 


brê me tle mer. : فار‎ 


erol caslaanole (poss) 
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MCI 
فاغرو ؛‎ 
mêr aile بحر فايق:‎ 
polled molr. : لفحر‎ 


USE FMI (ss) 


pitire (s8) 


balancelle (rh) 


قر اش الفلو كة؛ 
ریش : 
فوش الفبكة: 
فرتوئة» تفرقيدة! 
فر خ: congre, peve (porss)‏ 
ك د الحوت: bane le poisson‏ 
فر گاطة, فة فر اة 
frésale. cuirassê (emh)‏ 


فر كه د الممخطاف؛ 


beret. wanMiPl le 
plancher (le foul 
J clu ilet 


lemprel 1* 


bossoir ile (Ap 
| 


mil (le ere 
loch الفر كبطة:‎ 
قلع مفرکع:‎ 
Mibusliers القساد:‎ 
wl liclers فسبان:‎ 
فط د آفر:‎ 
mer agilée, tris orte : بحر مفعفع‎ 


فکرون د البحر: 


varret. Torture le mer 
batelivr قلایگی:‎ 
or الفلو ڭ:‎ 
: فلو که تافلو گت‎ 
elope. barque. cale (emlr) 
فح الوادء قم البحر ء ابد‎ 


smbouchure dle riv iPro 


voile rlechire 


broillarl 


phare. leu dle navıre ٠ فار‎ 


0 


tlre, sAMT-pErT (pntss | : فنار‎ 


tucaucl (puiss) فنیکا:‎ 


eral loncl 


louine. hiarpron 


collier de dflense (pour les heurts) 


ا 


raz fle mare 


1. a 


rap. Cirasse (emt) 


mahoune (le LI ra mes). لأقارأ:‎ 


barque. pirogue (emb) 


barcuassier قو اریی:‎ 
OILY FOS VIN ES القاع:‎ 
brass (mesure) قامة:‎ 
rabine القامرة:‎ 
1 6. 
poche (le creer etlier الفبً:‎ 
فة“‎ 
kise tli catıtıOol 
اقبت اقب‎ 
vent (lu sul. venl (lı RIE 
MOET MV iLISE بحر قبیح:‎ 
ET 
FNP قد اف:‎ 
mialsre, otnbrine (poise) قربا:‎ 
vaArNMENG : ګر بو س‎ 


قرد البحر: fauueheur. repuin renarel‏ 
قرص» قرش 
قرص ازرف: 


rej uin (poiss) 
chien (le mer. 
Fmissole lisse (poiss) 


قرص بوشويكة: انظر بوشويكة 


ê 


03 


Ir rorsalre (rm) قرصضان:‎ 
(ille رة‎ 
poupe le mahoune ٠ القش‎ 


tinne û poche 
haul foc 


لبخر: قز عش البحر 


jirise REE 
solr القطر ان:‎ 
chaine قطبة:‎ 
banne (pour le ا‎ 


dlfehargement les marcliuulises) 


ااا ا 2 

bamecçon Irs ror : قلا عى‎ 
vallial قلافطى:‎ 
faire chiity iref : فلب‎ 


chaviret 


dfferlemient les xv agues 


IE : قلع‎ 


lever Fancere. reley evr les av irons 
dêmarer. prendre le larke 
cabestan, tutleau. Ireuil : قلقال‎ 
القلو ع مجمرين:‎ 
les voles Seu llent sous la brise 


ضر و إل : rov PILE‏ 


apparciller. 


eroase crEevel le قمرون جر ادي:‎ 
langousle قمرونه:‎ 
cordle. haubrans : قفنب‎ 
ralhaubans. haubans قنانت:‎ 


MIFST 


alouette. barbue. iirlul. قوبع:‎ 
irl iı (rss) 
Cons 
vertical 

(lu consul 
ale : قياس‎ 
suonuler : فیس‎ 


کابالا: 
کابایلة. گابابا: mauerein (poiss)‏ 
گاببلیه: von‏ 


e a 


bonite (potss) 


enlé û ros ves (piss): کان | تت‎ 
كار انتينة:‎ 
مکرظن:‎ 
كارطة:‎ 
بحر كالمة: انظر غلينى‎ 
compagnie nits ale كَبّانية:‎ 
maitre (Foquipage كبير البحربة:‎ 
cpaulement du mas Ire كتف المر کب:‎ 
كحيله:‎ 
اللدس:‎ 
marcbhandise (de la rule au port) 
(tement. olin :ةنيفسnلا‎ | گر‎ 
u -a] ٣6)٥1 گرا كرش السفبنة:‎ 
کراع:‎ 
کر اکجي:‎ 


dle la corporation les barcasslore 


گر سي القلو كة: انضر قر اش 


uaranlale 
nav ire en [marantalne 


Afle HUAI 


oblade (poiss) 


irix iı triuzport tle li 


liu [el lr prone 


iuulentlanl 
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cereus tle la lame كرش الموجة:‎ 
کر شة:‎ 
poupée i amiarrage el is ۸1: گر عین‎ 

كرط الحوت: 
تکر اط الج ت: 


lurll turbot Iii (putss) 


euler 

coaulluue 

adler une barfue 
Ory TIN 

voilre 

FOIL, HUMINT * ك‎ 
mer irri 


كلافطي: آنظر قلافطی 


balstrine. milamlre (putss) 
كلب بوشويكة: انظر بوشويكة‎ 
+ كلب الماء اابدى حن البخر‎ 


polit apuile. clin dle mer (poiss) 
گلفو ط:‎ 
کلکل‎ 


jeune mıulgre (perss) 
(ille 

av itaillermenl 
venl esl conlralre : گمبر‎ 
mam rer ù la salle : گند‎ 
consul 


boiteille گنیف:‎ 


onl (lu hûvirî 


ex plosils : الكور‎ 
corvette (ruth) کو ربیطاء قور بیطا:‎ 
courbhinte. کو ربیاا:‎ 
miigre. wrandle roussrtle (porss) 

rabe کورزماو:‎ 
cambuse گوزبنه:‎ 


کوز ينيرو : carmlusier‏ 
رئيس الكوزينة: miaîlre-tor|‏ 
کو شظة: volte‏ 
کو لا colin. merlu. merluche (poss)‏ 
كونة؛ انظر كوزينة 
کو نتر اباندو : 

کونطر ادو : 


ronirebanle 


vent conl TATE 


گونطرا فلوك: clin-loc‏ 
گو نطر | قرينه: carling‏ 


کو نطر | مشترو : هما“ ا اة 
كيريه: 


toile tle x uile 


partie plat (le la rive 


ت ئ ت 


گار دا کابون: 
گاگا: baleine (poss)‏ 


(lentéê û gro velıx (poss) 


rabier le hune 


muréne (poiss) 

bome 

enplanlture 

ibordler un navire 
denlf ù gros veux (poiss) 
baudroie (poiss) 
amarque (flollteur sevan پبي4:‎ 1 
indiquer la place ui corps-mort) 
crever un bate : گعر‎ 
Maque (ean entre les كلتة:‎ 
rocthes û marée-lbasse 


گلس: 


toucher le sable (nay ire) 
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saliote (le ler كليو طة:‎ 

کمط القلو ع: 
کو ال: 

crapaud (de mer, gronlin (post) 


كود السفينة: 
کور › قر ؛ 


AMAIA 


sumêne. haussiêre 


barrer. AOUUVEFNMET 


chabol (po1) 


filet گور نیفت:‎ 
gsoujou de mer (poiss) : کو کو‎ 
euitare, violon le mer (v1): گتار‎ 
corne artim : کر‎ 


pulguee dle Taviron 


mF 
e 

# e 
ص‎ 


= = 


meru  Alexûandlrie. : الاباطیش‎ 
merou badlêche (poss j 
la bande. anc ilu navir :ةدئil‎ 


alımosphêre لاريا:‎ 
lesl : لاسطر‎ 
venl contralre اللاقى:‎ 
bauclrote. lol le (le muer. لالو ط:‎ 
poisson pêcheur (iss) 
anlennme. 

vere de voile latine 
vent lu sul-ûuesl 
brick (mh) 

vollure 

vent tl esl أبنط:‎ 
bouteille لبثط:‎ 


لبويا: 


mole. poisson hun (poss 
vorlelel le 

bar clentê ù dros 

veux lop (poss) 

لسان البحر : 
لقح لصتا انظر طعم 


arralunbe, loujh. 1 ive’ (piss) 8 


sewle م(‎ 
balcine (oi ss) 


loup. serranî (puss) 
borlase 
bordlage ruil 
bordage courbe 
لوز لحر : انظر لويزي‎ 
لوخ‎ 
لويزي:‎ 


athêtrine. eperlan. relre (puiss) 


carener une voile 


abusseali. AEN. 


spiulon. potsson pêcheur (piss) 
lumile û v DET لیسطاو‎ 
E Û (piss) 
liche slant. : پس‎ 
palomêle (poiss) 
Fele يسو صك:‎ 


2 


aire ill 
vûble pour faire sortir les 
eax res tle oul 


flroit le remoripne 


1W 


ا 
مارطو : 
HERS re1 MCLE (putss‏ 


المارية: 
مارية حسيبة: 


iar ée 

piurée ltrs basse 
rmbarcalion. bateau («b) :j ماڪ‎ 
machine û vapeur ماگبنه:‎ 
iauv als lems 
connaissent l= 


marebaulises (ransurlêes û orl) 


vconiensê مترت:‎ 
petit tille مجبور د:‎ 
calamar مجغول:‎ 
arapîdle. coquillages : مخز ار‎ 
lamellibranche. patelle 

lauraule (piss) المحر قصة:‎ 
Vataul (piss) سخا‎ 
anere. sulle مخطاف‎ 
VENICE le Tantre ضار ي د المخطاف؛:‎ 
jeter Tanere رخى المخطاف:‎ 


مدصوت: 
apatlon. polisan pee (porsst)‏ 
المر ابط: 
lou amarrage les mahonnes‏ 
مر ادة: 
المراغة ap pal (eli chair dle | poulpe E‏ 
المرگب تمر ع: role e SUN SOS MUTT‏ 


1 1 Tel I1 ۳ 


valurdge (les anes 


قر ايا: jop carrete‏ 
مر اپا د الهند: luuelis marie‏ 
المر بطة: ruulis. boule courte‏ 
مز گب: bali‏ 


مرگب القلع: voilier‏ 

مرلوساء مرلوزا 

colin. merlu. merluche (poss) 
palangre 


anıiral surupéen 


murênêe (poise) 


مر يبر ي: birclıeron‏ 
مسناڭ: soclille‏ 


rêsle du charpentier 


iluiillel It. orphie (piss 


Chieu dle mer. : مش البحر‎ 
Fmissole lisse | porss j 
iê مشر ع:‎ 


rrantl mûl 
3 َة ت‎ a 2 
“hirl mé vanicirn:ۉنيگاملا مشطر و ا‎ 
اعدی:‎ 
معرة:‎ 


courbine. maigre. ombrine (poiss) 


bal Ml II FOSCAIL 


cale horizontal (jui se 
place sous la quille û sec) 
dv iron 

pelle de Faviron 
bac (composé (le 
deux chaloupes) 
azole (pois) ملخة:‎ 1 
ol 

aneuille (rss) 

teubiers 


ıraeual,. chanller maval ® 
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orev Pl tler 


c‘hinchard. sauırel (poiss) 


3 : أ 
منو بله: barre de souvernail‏ 
مهراس؛ مهراز : petil canon‏ 


moslelle (poiss) 

imalhoune ù moleur (emb) 
suint patron (lı jنفښا مول المر سی:‎ 
jetée. mêle. quai المون:‎ 


مونةك» مير ة: av itaillemenl‏ 
ميرنةء ميرلة merlan‏ 
صل TIT ( polss)‏ 


voile artimon 
lte bicnlatrice (poiss/:4ت الميمة الخو‎ 


dleuxiême voile 


ا 

latine (le chebee 
rope (pour vider Teali صباد:‎ 
tune embarcalion) 

- =ن‎ 
route tu gouvernail ناعور ة:‎ 
sêmaphore : ناضوزر‎ 
iuneau tle quai : تانیلبو‎ 
loup tachetéê. نبايرة:‎ 
loup truilê (poiss) 
charpentier +: نجار‎ 
rale. rale estelée. نخبمة:‎ 
rale Ftollée 
Mure rs el It (poss) : نخار‎ 


alonges [<= : فت‎ : 
û la varanene 

> oa 
lebartpuer 5 
brise ۳ ا‎ 
zophvr 56 ا‎ 


نشبت السفينة (ف الرمل): 
cehouer. s eEray er‏ 
اعو اد النشو: 


bois lors (le la carcasse 


ّ اا ك 
البحر تينغل : mer houleuse‏ 
تقض : ımorliet‏ 


5 آ 

vent tu nore : النو کي‎ 
aneuille (porss) لون:‎ 
: - TF, UW 
un bleu prolonul الما نيلى:‎ 

 ےش‎ 
en burie هایج:‎ 
“ 


هرنکهء هارینکه: 
chinchard. hareng. sorelle (paiss)‏ 


شن ی lock‏ 


و 


: 
partî plat dl la surface الو اصضيه:‎ 
lir eau I1 | ° lex lames 


tenir Ferme la barre انطی الدمان:‎ 9 


bhuitre و ایل:‎ 
surface le eau وجه الما:‎ 
ros pols الو حش ك البحر‎ 
dccostage brıısqê  :gذروېی وردةذ‌‎ 
ruartlien. vicie a borrl وردیان:‎ 
quart (le garde ù borl وردية:‎ 
roussel le [(poiss) وزغهة:‎ 
charsemenl الو سق:‎ 
شن: انظر ديب البحر‎ 


e 

باطا کار (خنجر فصر محلی بالفضة 
والذهب. كان يمنح للبارز من الرياس): 

vatatan 

miaf lre=v oiler يگانجی:‎ 

ics ډریا:‎ 


harِeng خريكة‎ poisson volant 


شلğ cabillaud‏ انغ یف 0nټespad0‏ 


بوري الا" قرش ١‏ 11ا¶۲۵ 


طرستوج عاص ۲ا5 تن ۸٥۸ا‏ تروتة عااںاا 


"u rِ٥٤۸8 بو مرينة‎ 


قشریات ورخویات 
عن : . .5 — Mollusgues, Cnustacés ol Poissons — éd Hemma — Belgique — Paris‏ 
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شبوط ع8ص] ca‏ 


زنابة فضية 66اbاa‏ jځşر brochet‏ 


fletan راقود‎ 


hippocampe 


limande ليمندة‎ 


tanchê گہة‎ 


و ا 


S2417007 سلهون‎ Poisson lune دة‎ 


أسماك 


Mollusques, Crustacés GU Poissons — éd. Hemma — Belgique — Paris — 5. عن:‎ 
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"u re× مریق‎ : o 
بورروك شرو مباق‎ 


حلزون البحر عاuاد‏ 
غلالة د البحر 


مشطية ٣€‏ وام 


argonaute ۱طbjJaنiغ‎ 


قوقعية عاأاناة" 


محار لؤلؤي رخوية متحجرة عقرب البحر 
ammonite perlière huitre‏ عقريشة أم جنيبة 
arraignèé de mer lıla‏ 
ا واب عسكري البحر حبار البحر ٣و"‏ اca‏ 
غشصقريدننة آم جني 0۲256 بة HIE : benard \'harmite‏ 


E u 


اربیاب حراد البحر homard jایبرإ langouste‏ 
قمرون سو تقو تست 
قشریات ورخویات 


Mollusques, Crustacés U Poissons — éd. Hemma — Belgique — Paris — 5. d, : ù 
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منقارالرمل 


bec de jar 


جخ الف 


pied de cheval 


ي ® 


بلخ الىحر عاuمص‏ کكنکكاJ cancale‏ 


=> @ 


ستداننة 
قوقعية bigorneau "211۷e‏ 


pied de couteall قبضية‎ 


شعرية 
armoricaine‏ 


` bigorne de 
chien 


قوقعة شوكيت 


nautile bucade epineuse 


estafette pétonclet 


قفالة 10۷1556] 


لوز البحر 


amande de mer 


prairê 


iG: 


اخطبوط عمpاouم‏ 
روطالة 


e > 


écrevissê 


قشریات ورخویات 


Tout en Un — ‘Encyclopédte Illustrée : CONHAISSANCES Humaines = éd Hachette - 1921 : عن‎ 
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om br|۸8 قرب‎ 


خطاف البحر 
الحوت الطيار 
poisson volant‏ 


بومنشار 
poisson scie‏ 


حوت موسی صول 


کک کے داد رقاد رعاد عااآم٥۲)ا‏ 


۱ 
ابلاغ تابلاغت قوبغ بوحرة غربان بوربطة 
truite‏ کرشة ا0ظطانا églefin‏ 


Mollusques, Crustaces U Po1ssons — ed Hemmûa — Belgique — Parts — s,d + ع‎ 
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النون . اللولب سمطة 
سلباح .ترلت عااأناو١هa‏ 


رغاد aiguillat‏ شطون Sأف۸عہھ‏ 


درغي سرکال Ear‏ 


نوري ٠‏ بر بوشوك بوفا. بوشلاغم 


. نیکریت لbarbea‏ کرکر شابو ۲08 baud‏ 
یو ستان 


brê :‏ تاغروست سنسير و . لويزي 
فار €" r8‏ 
êperlan Cabillaud‏ 
بوشوك êpin0 1h8‏ کوکو لا0زناهو تري سنتي 9۷۳٩01۵‏ 
شابو اها کابابلا . زروق marteaU „l>‏ 


maAqUêrêau JÉ سر‎ 


أسماك مغربية 


Mollusques, Crustacés &L Poissons — éd. Hemma — Belgique — Paris — s.d. * ùe 
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هه »ېه ېې 


capelan iil 


chabot ڌر‎ 


چیم 


grondin Jlک‎ 


شابل .شىوق 2|05€ 


قرب معرظط۲اهع - 
زربقة ديب البنجحىر dauradeê‏ 


pez ر‎ 


ha۲8٩ 4 هرينكة‎ 


merlan mر¬ضښ تاغروسشت‎ 


mulet muge 


بومخبط عاامrہo‏ 


تن .لبایرون ۸0۸ 


otarie انگ‎ 


أسماك و ثدبيات مغر بية 
Tout en Un — ‘Encyclopédie Illustrée : Connaissances Humaines — éd. Hachette - 1921:‏ 


115 


ت ۴ ۳ ا 5 . TE‏ 

voilier (maitre-..): يخاي‎ N E ۱ 
ِ 1 ٩ ا‎ 1 

الزوايدء الكسوة؛ الليسة voilure:‏ 


فنومة 2۲82ل b0‏ ۴ 8 
و قاروس ۲ھظط ھوشع carrelet, ple‏ 8 


ڏفبية dor6‏ ياطاغان (ه سام البارزين مي الريا) :442411 yV‏ 


vovage lu port û la rade (et 


î 
لچ ئ 2 ا : ۴ .ا‎ 
retour): بو ردو »بياخي‎ ıe lorgeron (poiss): ورا بوخاتم‎ 


8» 


zphivr: الب‎ a۲a مرجان‎ 


2 


مقلطحة اعا barbealu dı‏ سهك موسی 8ا80 
عبان البحر 0١9۲8‏ 


jy a9 _ m~ 


شيرت 4088| فرخ المباه الجارية سوط 858€" hot,‏ 
EE‏ 


lavarêf gd شلق قأةتمp 2ا‎ 


فيل البحر 0۲56" 


Tout en Un — Encyclopédte Ilustrée : Connaissances Humaines — éd. Hachette - 1921 : je 
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۳ e aki أ ة‎ ٣ 1 
vent souffle: لریح خخدم» یسوط‎ 


vent arrière (avoir ..)i ةgبll ارا د‎ 
vent debout (avoir ..): 
النسمة ف البروة‎ 
ا‎ 
vergue: غابية‎ 
vers tle pêche: دود د امالوس‎ 
vigie û bord: و ردیات‎ 


vigle (officier (le Tt رایس تة‎ 


violon de mer (poiss): v. guitare 
virure (suite de bordages): العف‎ 
vive. vive vipêre (poiss): 
آرانياء آرومي» إعر ضم» پارام تابلشكة:‎ 
عکرب. لوبیرة‎ 


vogue (ensemble des rameurs de 


mahonne): ا‎ 

voile: قلعم‎ 
> 

voile latine (principale): الخارط‎ 


voile latine de chebec (deuxiême 


E یز ر‎ 
voile latine (vergue de ..):; ةiيطiال‎ 
voile dêchirêe: قلء مف کء‎ 


س * ڪڪ 
القلم voile s enfle sous la brise: ja‏ 


voiles (larguer les ..): حل القلو ج‎ 
vuilier: 


آنوء تانوت» سفينة الريح لھ ف ر کب المَله 
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valgrage des Hancs: مر ادد‎ 


vaisseau de guerre: سمينة الۈر اأ‎ 


البابور» سفينة التار vapeur (embh):‏ 


varangue!: "راو‎ 

vase (le rive: امالوس‎ 

الاق ٭ ب 
# ےَ 


ن هري 


veaun marin: 
vent céléste: ريح ”ماو ي‎ 


8 اللاقي 
ال لشرقي 


vent contraire} 


vent dQ Est: 


vent î Est contraire: کمرا‎ 

1 2 2 
طاحت الر ی vent etale:‏ 
رید مساعف vent favorable:‏ 


veTIH ımoveri’ 
vent dı Nord: 
ln Nard- Fat’ ال‎ 
vent u Nord-Est: ريح البراني‎ 
vent (Ouest: 


أضو واتزار» البحري» العوين» الغريي 


vent soufflant de la lerre:  يpلا‎ 
vent du Sud: القبلي‎ 
venl du Sud-<Uuest: اللباش‎ 


vent de travers: ريح الترت‎ 
vent venant une flirection 
franche; الصاق‎ 


vent agile la mer: lJ الريح يخدم على‎ 


tonnean (mes): 
tornale, tourbillon: لاع 3 حر‎ 
torpille (poiss): ر‎ £ 
ت = سے ے‎ 2 
دوارد» رعادد» رقاد» ر تة‎ 
کک رت البحر‎ 


toucher le sable (navire): ک5‎ 


tortue de mer (zool): 


trapu (emb): 

trémall: 

treuil: 

tribord: 

tributs: 

trigle (poiss): 

trinquel (mat): 

trinquette (voil): 

trols-mûts (emb): 
ا انیس طرِ پس بړر ط‎ 

ااا تا بادغعت 

ياتا کولوء 


ل حبزد» ترو حو ات سو سے ا ربع کرشة 


Lruıte (le mer (poiss): 


turbot. turbotin (poss): 


E e 


vague (grande): 


vagues (déferlement des „..): 
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تاو لکت» حورت المشاكنء: شخار» 


tacaud (poiss): 


طاو 


اة CT‏ بوزبطة» 


بے کیاد فیا شخار 


ره سة taquelt dle poupe:‏ 
ات taquet de proue:‏ 
ن ۲ | 
ہو کرات tartane (rmb):‏ 
۳ ص ڪت 
tempête:‏ 
حر د الغضب» براشكة» تفرتينة فر تونة 


temps malııvaiê: رلlll الطنبو« الطينبر«‎ 


tenir û terre (une barque): 


علق اللو كة 
تنبرة tente (de barque):‏ 
دة tente horizontale (de barqıue):‏ 


اطوك»› ر الباي thon (poiss):‏ 


اپ 
اہ ہے 


thonine (poiss): با ورڈ‎ 
tille: E 
tille petite: جحبو رد‎ 
timonier: دمابجي‎ 
timonier (chef dle باش دماجي 1ة‎ 
tirer les bordées: بوردیار‎ 
toile de voile : كبرية‎ 
tolet: شکار‎ 


senline (en navire): 


. a 
sêriole (poiss): او راغ پيسيليمر ك‎ 


sOTTAN (poiss): 
ہو جرد بو اهر تاغز الت‎ 
serran Geriture (poiss): 


اسکور: حجلة» Pa‏ 


. 
ا 


service de santé marilirn#: تيد‎ 

1 ۳ ت . شم" ¥ 
لاقر غ بن ري aırêne:‏ 
شلضاض soldats:‏ 


sole (poiss): 


صول» الاجة 
القياس sone:‏ 
سکندل» فیس sondler:‏ 


sous-affrêtemenl: v. allrêtement 
soute aux vives: بره بوزیو‎ 


sparaillon (poiss): تانصیفت» توينبة‎ 


squale: أجانا‎ 
squale petit: کلب ا‎ 
surface de eau: ۾ جه الا‎ 
surmulel (poiss): زوجي‎ 
syndic des bateliers: أمين الفلايكية‎ 
svudic du chanltier (de const- 
ruction): آمين المنجر د‎ 
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بو سیش» بو سکین» دة sabre (poiss):‏ 
gخI#‏ >gٽ  saint- pierre (poss):‏ 
نانا سليناكت» سانبیدر ؛ الشاطردء فنار 
0 ا ا 
اشرعی» بو قميلة» :(ءsأەم) 34r. 5Ar£11€‏ 
سغاغي» سلطان الحوت» شرغو» شیغر 
امزیل» حداد sar doré (poiss):‏ 
sar û grosses lêvres (poiss):‏ 
ہو بر غك بو غر د» بولبراد غ بولغرایر 
بو نقطة» شراعي حر sar ravê (poiss):‏ 
sar tambour (poiss):‏ 
بوقمقوء» ت نط شیلیا 
سردیل: سردین sardine (poiss):‏ 
ا ‘arpe. sal‏ 5 
jyيٽ‏ ‘+ saupe. sarpe. salpe (pois):‏ 
سحا هة حوات الهو دي؛ خح أيه 


2 1 
کوار یا : 
شرل شرل منشار» شر ر زکة 


saurel. sorelle (poiss): 


scorpêne truie (poiss): شقر قور‎ 
seau (en usage Sur NAVÎrÊ): dıı 
sec (barque) (être û ..): تعااق‎ 
secourir: عتق‎ 
seiche: شيبيةء لان البحر‎ 
a#fmaphore: ناضور‎ 
szenne: شبحة‎ 


revêltement (des ceuvres vives): 


rhinobate (poiss): 
ris: 

rivage: 

rive: Vv. cole 


rive opposée: 


rondin, roulean: الدراج‎ 

rondins (faire avancer ù aide des 

2 اک غ e‏ 
رج ) 

roue (lu gouvernail: v. gouvernail 


االمتكو نھ 


پغبا خ» بینیتو» احوات 


rouf: 

rougelt (poiss): 
i اا‎ e 

الروميء رو جي سار مو ی٠‏ ساضان احورت 


rouget de roche (poiss): v. 


surmulel 


roulement des vagues: 

rouler sur ses ancres; 

roulis: 

FOUSseA s8): قور کال اغا ء‎ 
l1 (poi e) hgh ادزر‎ 

3 قا تافو ر کلت 

رر یں بر e‏ 


roussette (poiss): 
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rame (polgnée de ..): 


a al aa © 

ramendage: ترقا ± الشبكة‎ 
: r 

ramer en arriêre: سا‎ 

rameur: قداف‎ 

ranger les avirons: صيط المقادف‎ 

raacasse (poiss): احرقي ارومي»‎ 


ا سے ا 
نة ۽ بو جامو ر دحاج البحر » رصکاص 
receveur dle douane:‏ 


أفين القيو انق سين ارتي 


rêgle (du chapentier): اط د‎ 
relever les avirons: قلع‎ 
reınous: حط الا‎ 
rempart maritime: و شار‎ 


renllouage (de navire): 


re[uin: 
requin bleu; 


requin marteau : v. marteau 


قر د البحر requin renard:‏ 
الرزينة résine:‏ 


restaurateur (û bord du navire): 
1 ۴ 
ستیور» سطراصور‎ 


ا 
صم 


revêtement Iintérleur: ن‎ 
revêtement (des euvres mortes): 


داد 


امون malt:‏ 
کار انتینة quarantalne:‏ 
مکرطن :).. quarantaine (navire en‏ 
سعيدة؛ قر ينة cuille:‏ 


cquilles (fausses ..): درو يلات‎ 


البحر الصغم rale;‏ 


raie-algle (poiss): حدية» سيوانة‎ 


اغوري» بزو ق :(8کادم) ‘alê û aiguillon‏ 


raie ù bec pointu (poiss): الفجحر‎ 
rale bouclée (poiss): راية حر شة‎ 


raie électrique (poiss): 
تر يسنی؛ رعادد» ر کادډ‎ 
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rale êtoilée (poiss): ن‎ 


تا کلمیت› ر عة raie marbrée (piss):‏ 


ضر ضية ralingue:‏ 


rare: مدا‎ 


poisson cle surface: خرتت الرین‎ 
poisson volant (poiss): حطاف لر‎ 
poisson (banc de ..): 


آدغار» دغار» LF‏ د الحوث 


police: بوليضة؛ بلس‎ 
pomme (lu mat): حامور‎ 
pont du navıre: کو بيرط‎ 
port: هر سی‎ 


port petit (abrî des barqes): ame 
porte-manleaux: 
poulie de navire: الطالية‎ 
poulpe: v. pieuvre 


1 ج = 


ت 


poupe (de mahonne): 


poupée amarrage (dC arriêre): 


عرو سة 

poupée amarrage (avant): 
کرعین‎ 
prêtre (poiss): یری‎ 
prise: غنيمة» فقطارمة‎ 
pristipome (poiss): اسکر اي» شار‎ 


prix du transport (de la marchan- 


dise de la rade au port): الكدس‎ 
profondeur: 


proue: البروة‎ 


piaplers sanilaires (du navire): iil perdrix dle mer (poiss): 


تااکواء حنبډ ٣ر‏ میلو الک 


partie plat de la rive: 


5 | 
partie plat de la surface de 1|, Fate: فنا‎ 
eau (entre deux li : ا‎ 1 2 
1 : Cf 1ITIF أ‎ 1 RT. ١ * 
( ames) j" a 1 plioque: پکمر ی‎ 
passarelle du capitaine: ا‎ ıı pierre Hixée (en guise de plombîè 
د‎ eh | AO a ine de Fi : اة‎ 
مەدۋe باشیورط: باصبررط؛ الشكرر :ەم‎ la ine de fond): الغقالة‎ 


pastenague (poiss): pieuvre (sol): 
۴ ۰ e غ 1 أ‎ ٣ 
ر جلالة ۴ے س د تج‎ E | ١ N 


| يلوط رايس الدمان pilote:‏ بدلانة» بوشكة؛ patelle (poise):‏ 
E sry FEE < ER Ee Re ۰‏ 2 
الز منظرط» الفساد pirate:‏ تیط -ن-تاغیولت» عین الحمارة لالا مار 


کے 1 

ب : . کے ا۱ے 

irozue: ۱ 

patron (de mahonne): برlقll رايس‎ e غر ا ا‎ 
plage: 


patron (saint ..) du port: يا فقا‎ 


الق ريش plancher (le fond:‏ مول ا جني 
االباطو plat-bord:‏ بنديرة» سنجق pavillon:‏ 
plie mirerocéêphale (poiss):‏ ا = pavillon dle surface:‏ 


pavois de la tille arrière (le la حوت موسي الدراكة‎ 
mahonne): س‎ plomb (le la lene û pêche): 
: plongeur habile: 

pêche: الحسادة‎ 


pêche (lieu de ..]:  ديzخe اسو کمیر»‎ 
2 pocheteau noir (poiss): v. raie 
yêchel ss): : 

| ır (poiss): bec pointu 


1 1 
بودرها راییء رابیلي؛ شابو: کر کر الوط 


poisson: لی الو ت‎ 
pêcheur: از‎ 1 
p حوات. صیاد‎ poisson gros: الو خش د البح‎ 
yêcheurs: EE با‎ 1 
pêcheurs ايت اعغرابو‎ poisson (le petite taille: حورت الصابة‎ 
ق ا‎ 5 
Plamide (poiss): : 
Pp (poiss): poisson (le large: أبرضاك‎ 


f‏ 2 ج ك د 
5 : اعو ري بالو ميظط» بو نھ ۽ بو بتو تاز رت 
توت الغ poisson (le prolondeur: J‏ 
perche (poiss): 1 ۰‏ 
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orin (qui relie amarre û la tête 
d'ftrave): سيلكة‎ 


کچ م 
اسيحيٰ؛ إسکی» 
کو يتا بو حالال» بو شخيط» مسلة 


orphie (poiss): 


ouratan: بنطبول‎ 


شوك البحرء كنفود البحر 


oursin: 


2 


pageau, pageot, pagel, pagre 
(poiss): ارو کا غ» آفاغروء امزو غ‎ 
أمشارط شط باجو » بار کو؛ پا کار؛‎ 
بغبا تان یط حداد فاع ه‎ 
ا ایی اہ ہے‎ 
pageau blanc (poiss): V. acarne 
1 
pageau FOUgC (poiss): 
أبروء بريقة» بريکة» تابروت‎ 
palan: بالانکو‎ 


palangre: 
palomêète (poiss): 

ارغل؛ بالو میط؛ تاررت» ليش 
palomête fausse (poiss): v. ehe‏ 
palomine (poiss):‏ 

۶ آ.»‎ . i 1 

ولاح بلول بلومو اخفیف 
طابلة pannean:‏ 
paquet de poissons (enflîlés par les‏ 


ے a" > 3 im‏ 
شر تلة» شر طة ouies):‏ 
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nacre: اقب‎ 
nage: عوم‎ 
nager: عام‎ 
uageur? وام‎ 


natallon: v. nage 


navigation (science de ..): 


تہ البحر؛ تام الرياح 
2 


nolisementi: 


oblade (poiss): lz سبيبية« ز کید«‎ 


tcPuvres ımmorles: التعالاق‎ 
ceuvres vives: القاغ‎ 
officiers: الفسيان‎ 


الخليفة د الخليغة officier du pont:‏ 
الخليفة« الكږرiدa officier en second:‏ 
ازل 1 افا ۳ تقالة» ombrine (poiss):‏ 
وو کار تاغیولت» هارة دبدوب شقرقر: 

کوربیلا» القرب» معزة خار 
خر صةt organeau (de Ûancre): jg‏ 


orientement (du uavire)î ةlgejص‎ 


اطيرا اللملفينة) يبرو orienter:‏ 


تافولت» شرومباق» صر و مباق moule:‏ 


أمشاك» بوززەك؛ 
تاکوا» حنبل› رميلو :)oissم( ımoıırıme‏ 


IMSS? متعالم‎ 


imolusse: v. PCE 


Muge (poiss): v. mulet 

muye auratus (poiss): v. mulet 
(lorê 

muge capito (poiss): v. mulet pore 
muge cêphale. munge cabot (poiss): 
v. mulet ù grosse tête 

muge lippu (poiss): v. mulet û 


gtrosse lêv res 


mıulel (poiss): 


بولقا غ سلور؛ سنو آړ 
ımıulelt dorê (poiss):‏ 
وري اورا ع بوري صقاري»ء دشيبیۀ 
ımulet û grosses lêvrea (poiss):‏ 
e # 2 e a‏ 
بوري بوشغة» بوقا ع مقمقم 
mulet û grosse tête (poiss):‏ 


بوري بوششغة 


mulet pore (poiss): بوري ري‎ 
mulet sauteur (poiss): پوري صیار‎ 
muraille (du navire): لور السفينة‎ 
murêne (poiss): زمار تیر فت‎ 


كاموس» مرينةء المريي 


mer houleuse: 

خر تینغال ر شش مطغو ت مر یتس 
لحر حایب» قبیح؛ mer três mauvaise:‏ 
کبیر؛ مکشکش» هایج؛ و أعر 
ر تيقندل mer monotonne:‏ 
بیسکگادیباء تاغZر‏ » سېت“ merlan (pois):‏ 
تاغیو لت؛ مر لة» مر نة 

merlu, merluche (poiss): 
می رلوزا‎ E تتادیباء تاغیو لت ؛‎ 
merol (poiss): بادیخوء بغلةء ديأ الجر‘‎ 
لا باطیش: مره وشن‎ 
meron (Alexandrie (poiss): «< gكlب‎ 
تشر ناء لاباطیش‎ 


merou gris (poiss): اشخخاط» تشرنا‎ 


mettre le cap sur: 2 
٨ برج‎ 
mettre le navire sur ın cûlé: 
تش ا‎ 


milandre (poiss): 
إيدي-ن-البحر» كلب البحر‎ 


mole (poiss): v. lune 


ل mûle:‏ 
بيبا (مر كب وحيد الصاري) monormaûl:‏ 
زفت mortiler:‏ 


more (poiss): لجيج بقلار‎ 
mostelle (poiss): برطولا» بوسبيبة»‎ 


تاو لگت؛ تو ير تك موصطيل 


ضازي دا الو سط المشطرم :(., d‏ ةاي( mêt‏ 


mûl f artimon: 


mût cle grue: الفر كة‎ 
mûlt dle misaine: صاري د البروة‎ 
mûl û signaıux: بتار‎ 
mûlt (disque lu ..): التومة‎ 
mût (poulie du ..): الطالية‎ 
matelot: ري عامي‎ 


malelot lêger: 
mécaniclen: 
Méditerranée (la ..): 
البحر الهنغيرء البحر الر وهي» انشامي‎ 
méduse (zool): بلاج البيضن‎ 
melva (paiss): v. auxide 
membrures: ضلو ع المر گب‎ 


mer agiltée: 


mer três agitée: 


la mer s agite: البحر تشوق‎ 
mer un bleu prolond: ا نيلي‎ 
mer bonasse: بو لنصة‎ 


mer calme: 
: س ا‎ 
کر بضر + كالة؛ جکر مزیال‎ 
ruer três calme: لحر این‎ 


واقف ف العمارة mer tale:‏ 
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manche û air: تيمينية د اشا‎ 


manche aviron:  فادقll الخحرر د‎ 


mangeuvrer û la godille: دiک‎ «jکiز‎ 


maquerean (piss):  «قaرز‎ vقaرزا‎ 


سر کال کابایاء. کابایااڈ 


matuereau blanc (poiss): مارد‎ 

نونینا 
تاکوا» حنباء ومیاو marbré (poiss):‏ 
المارية marée:‏ 
فار ية سحيية marée três basse:‏ 


marée qui monte: E jl2 البيحر‎ 
mare (grande „. de septembre): 


المار ية العشطية 


mare (raz dle ..): الفيضة‎ 
mareveur: حوات‎ 
marie-salope (emnb): خالة‎ 
marin: اخري» جر‎ 


marin habile: مدبوځ‎ 
marin (mauvais .„.): عاق‎ 
marin Nord-Africal: يقتlأl ري‎ 


marsouin (zool): 

تاعرابت-ن-البحرء دنفیل 
marteau (poiss):‏ 

إزعر» حولي صيارة» مارطر 


صاري بيبل (صاري خالض) mat:‏ 


ہو سنال بۈشوك: loup de mer (poiss):‏ 
اشر کت درغي؛ رربالره سان الوت 

خرش. لوبینا 
بلاغ loup tachelê. Iruilé (poiss):‏ 
بايلا) بونقطة» ابرا نبیرا 
ابوج؛ بو رديار louvover:‏ 


مرایا د اشند linette marine:‏ 


- M-— 


machine: 


.madrier (pour la charpenterie): 


ریه 

mahonne (de LI rames): قارب‎ 
mahounne ù moteur (emb): ررطy)l‎ 
mialtre (poiss): إمشکر » بشکاضاء‎ 
ımalgre Jeune (poise): ظط‎ 
malgre petit (poiss): واب‎ 


malgre três petit (poiss): 


ار تیم الكورينة maître-co:‏ 
لبر ية maitre  quipage:‏ 
امشتره 

ma] le mer: اذه شىة‎ 
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أسکور» باربار؛ بودیون» 


سبکهةك؛ ضاية 


È 
a 
ا‎ 
ا‎ 
E 


8 


labre (poi E 


نے 
حجا البحر» سخور 


lagune: 
lamellibranehe (zool): 


ومباق» حرار 


lancement du navire: تعواء‎ 


langouste (zool): رفا بومقص)›‎ 


بو مقو صة» تاعغو شت ج ادد د البحرا قمرفذك 


البحر الکبیں الغرق le large:‏ 


large (prendre le ..): قلہ‎ 
e 

صابورة الضبرء لاسطر leat:‏ 

lest (prendre du ..): صسبر‎ 


lever Uancre: قل‎ 


liche (poiss): 


8 ۴ 

ligne û pêche: v. cordeau 

la ligne û pêche (lancer ..):i; حط‎ 

line dle fond: التاب‎ 
س‎ 


limon (poiss): Vv. sériole 


عن ال ي lit clu vent:‏ 
ساخا » سيف البحر» شط littoral:‏ 
ا Nn: e‏ 
الفر كيظة loch‏ 


lotte dle mer (poiss): V. baudroie 


راف السكیلوة غا bune:‏ 
دزیر île;‏ 


intendant de la corporation (des 


barcassiers): کراکجي‎ 
jarretiêre (poiss): V. sabre 

jauge: القاس‎ 
jauger: ج‎ 
e = 7 
Jet cun filet: قرش الخيكة‎ 


jetée: 
jetée flottante: الطابلة د المرسى‎ 


jeter un navıtre (û la cûte): 


joal de Uancre: 


الحصار jusant:‏ 
القَبة 


kiosque (du canot): 


99 


hamecon (petit): حالامیة‎ 


صاري ذ البنديرة hampe:‏ 


hareng (poiss): خر که‎ 
harpon (de pêche): فیشکة‎ 
haubans: حبال» سلوم» قنب‎ 
haussiêre: ا‎ 


haussière (MW attacher la poupe du 

cûtéê du rivage): بالامار د البر‎ 

haussière (servante û Ûaccostage): 
حبل الكو شر طة‎ 


haute-mer: Vv. le large 


خر البخر herbes marins (bor):‏ 
رجلا السفينة herpe:‏ 
رقاضص» ریش hélice:‏ 


hirondelle de mer (poiss): V. 
exocel 
homard (zool): أزفان» بو هشو صة‎ 
hommes du littoral: 
آولياء البحرء رحال الساحل‎ 
ترو سا طره نفادة‎ 
المريطة‎ 
houle (agitation de la barque par la): 


الفلو كه تطيث 


hole: 


houle courte: 


huhblot: 


huître (zool): 


souvernail (salran de ..): د‎ 


souverner: v. barrer 


ratification (les barcasslers: 
ا‎ 
الريكالر‎ 
rréement: از السقية‎ 
srisel (piss): 
إننار» ایتناز ۽ ہو سنال »لیف ۽ يرا نار‎ 
erogneur (poiss): V. pristipome 
srondlement dle mer: 
srondin (poiss): 
۰ SS O. 
اغعنجة» بو راس تاعنحة» رقو کوال‎ 
ros VEUX (poiss): v. TOSSA 


اا س ء 


ulê: * 


guindeanu: 


suilare (poiss): 


rumene: آكمينة رحبل الرسر)‎ 
haleur: رقا رفا‎ 
haliotidle: E 
hameçon: 


ارد المرقودة 
کي 


رة د الشرغو 


btameçon (gros): 
hameçon (três gro»): 


hameçon (moyen): 
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salet: 


salhaubans: بال قنانب‎ 
gsaliote dle ler: کلیو طة‎ 
rarcle-magasın: عنبر جي‎ 
garde ãڍ‎ bord (quart le ..)i ,رة‎ 
sardien: وردان‎ 


gens (le mer: 
géographie: 
sirelle (poiss): 


تالور يت حااامة حوات الملساكن؛ زب القاضي 


sirouette: عام الري×‎ 
cobius (poiss): 
codille: شاف‎ 
roclette (emb): ہو کراع‎ 
soncdlron: البياضى القطران‎ 
goudlron éGpais: الغليظ‎ 
goulronner (une embarcation): 
رم صن‎ 
soultfre: آلبیار‎ 
goujon de mer (poiss): کو کو‎ 
souvernaıl: الدمان‎ 
gcouvernail (barre de ..): منو يلة‎ 


souvernail (mêche ıl» الدمان صاري:)..‎ 


couvernail (roue de ..): aرعlن الدمان‎ 


راش الاير غابية bune:‏ 
دریرد ile:‏ 


intenclant de la corporation (des 


گراکخي 


barcassiers): 


کا 


jarreliêre (poiss): v. sabre 


1 : 
ابقیا jauge:‏ 
جر jauger:‏ 
ا 2 ت 2 
فرش الشہكة jet un filet:‏ 


jetée: المون‎ 
jetée Hotante: الطابلة د المر سى‎ 
jeter un navire (û la cûte): 

طيش المر كب 


ت 28 1 ' 0 . 
درا انخصافx‏ مر oal de lance:‏ 
ب 1 


jusanl: الحصار‎ 
kiosque (du canot): القبة‎ 
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hameçon (petit): حالامية‎ 
hampe: صاري د البنديرة‎ 
hareng (poiss): هرینکة‎ 
harpon (de pêche): نة‎ 
haubans: حبال» سلوء» قنب‎ 
haussiêre: ا‎ 


haussière (dJ attacher la poupe du 
cotê du rivage): بالاسار د البر‎ 
haussière (servante û Ûaccostage): 
حبال الكو شطة‎ 
haulte-mer: Vv. le large 


خز البحر 


herbes marins (bot): 


أ 1 a E‏ 
رحا السفينة herpe:‏ 
رفاض» ريشة hélice:‏ 


hirondelle de mer (poiss): V. 
exocel 
homard (zool): ازفا بو فقو صة‎ 


hommes du littoral: 


ت 1 اک 

تروماء طرونفادة hole:‏ 
1 

houle courte: المر يطة‎ 


houle (agitation de la barque par la): 


الفلو كة تطيش 
طاقة hublot:‏ 


hiıître (zool): 


zouvernail (salran de ..): الدرد‎ 
rouverner: v, barrer 
sratilicalion des barcasslers: 
1 
رياو‎ 
srêement: 
urisel (poss): 
إنتار > اينار » ہو نان ا خليليف» ياء شار‎ 
grogneur (potss): V. pristipome 
ی‎ 
grondemenlt de mer: ~ı 5لا‎ 
ronin (poiss): 
اة » بو راس تاغنجة»‎ 


STOS VEUX (poiss): v. rousseau 


اسا کا مسر ن zu:‏ 
قلقال suindeau:‏ 
کب ر ruilare (poiss):‏ 
E>‏ حبار الرتي) suımêne:‏ 
H-‏ - 
رقا رفاح haleur:‏ 
صد haliotide:‏ 
ضار د hamecçon:‏ 


hameçon (gros): 
hameçon (lrês gros): قلاعي‎ 


hameçon (moven): 
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alet: اميك امت‎ 
salhaubans: حبال» قنانب‎ 
raliote de ler: كاي طڌ‎ 
sarde-magasin: عدبر جي‎ 
carde ù bord (quart de ..): واردية‎ 
rardien: وردیات‎ 


gens dle mer: 
gêographie: 
vuirelle (poiss): 


تالوزیت؛ ا مةد وات السا كن» زاب القاضي 


عاے ال يج sirouette:‏ 
| 7 
فبا robius (poiss): ٤‏ 
مساك godille:‏ 
ہو گرا goflelte (emb):‏ 
البياض » القط ان soudron:‏ 
بیاض 
الغليظ goutlron pais:‏ 


soudronner (uue embarcation): 


لن ا لقم 
ا م ٣ے‏ 


gsoulfre: البيار‎ 
gouJon de mer (poiss): کو کر‎ 
couvernail: ادمان‎ 
xouvernail (barre (le ..): متوياة‎ 


s«ouvernail (mêclıe de الدمات ضراري:)..‎ 


gouvernail (roue de ..): الدمان ناغررة‎ 


Mortage, Mottement, Mottaison: 


تعو ام 

Mortaison (ligne de ..): سیف الا‎ 
Hotter: وم‎ 
foc: الفلوك‎ 
fond (grand ..): الفوندو‎ 
fond (haut ..): القصير‎ 


fond (haut..) (plat et roche u×(: البسيط‎ 


قا ± البيحر 


fond de Océan: 


forban: v. Mibustier 


forleresse maritime: سقالة» صقالة‎ 


ساحقة foudre:‏ 
ا 
یش fouine:‏ 


. #1 5 "= : َ 
frêrale (emb): فر عاص فر كاطةء فلكاظة‎ 
frêtement: v. nolisement 


fucusa (bot): یربا‎ 


کن 


gabier de hune: کاردا كابوت‎ 
gabier de perroquet: بر يتاجي‎ 
calle: عاج شخطاف‎ 
salfe (petite): غو ينجو‎ 
gsagner la mer: کر‎ 
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étai (voile triangulaire pour canolt a 


0 ا 3 
ا ت اجر 
لعنق fFtamhbot:‏ 
1 | ۴ َة 1 
اسسساشو ب etou pe:‏ 
a i u 1‏ . ا 
سنت CIFAVC,‏ 


Gtrave (tête d’..): تنو رة‎ 
exocel (poss): 


بولاو ری ناقلی لت : الحوت الطيار 
i 1‏ 
لکور explosils:‏ 


+F ٿڪ‎ 


faucheur (poiss): V. requin renard 


faux-pont: بطار ية‎ 
(Ge hienfaitrice (poise): iI ية‎ 
felougue: فلو کة‎ 
feu de naviıre: فنار‎ 


fil: v. cordeanu 

filet: شبکة؛ شبکت» کورنیف‎ 
[iliêre denvergure: v. balancıne 
flanc (du navire): لاباندة‎ 


Haque eau (entre les rochers): 


ضاية كلتة 

: Ek ai 
flibustiers: الز منطو ظط الفساد‎ 
lot: العمارةء الملوء الملية‎ 


fmissole lisse (poise): v. chien de 
mie 


êmmailler (s°..): 


empereur (poiss): v. espadon 


۱ 
emplacement v ide: بي الخرومة‎ 
emplanture: د‎ ً 
engamer: 
engraver (s8 ..): v. éehouer 
ensablement: 
Gpaule (de poupe ou de proue): J ل‎ 
Gpaulement du navire: قف ار کآأب‎ 
fperlan (poiss): سیر الو يز ي‎ 
fpée (poise): V. espadlon 
fpêrvier: 
Fponge: 
euipage: 
escalier du navire: Vv. echelle 
escargol de nmıer (soul): وش حر‎ 
espace vile (du canot): 
ا اا بتاك سنظبة‎ 
espadon (piss): ںlخ‎ a) ا ضا وخا«‎ 
بوسکین. بو سیف »شباضاء یتیاده ۽ ملدموات‎ 
estrope: لب‎ 
tal (grande voile d'..): الرو ال‎ 


etal (petite voile d’..): 
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eau (faire ..): دار الا‎ 
écaillage: تخر اط اخحوت‎ 
ccailler: بشیر اطونت» کرظط‎ 
echelle des passagers: الكل ة‎ 
Fehouage: ڪر ت‎ 
fehouer: نتب هت االرامال‎ 
Gchouer (faire .. le poisson): ر‎ 
Ceope (pour vider Ûeau Dune 
harque): مياد‎ 


Ccoute (cordage fixéê ù Ûangle Dune 


6 چس | 
حبس ية ؛ ليشخوطة 


voile): 


ccoutille, Ccoutillon: شكوطيلية‎ 
cerivain u navire: الرماء‎ 
fcubiers : متانحر السفينة‎ 


Fume: 


Glingue (cordage servant ûl 


entourer plusieurs colis): برااکة‎ 
Flinguer une palanque: پا‎ 


embarcation: جحف» سقف ماعول‎ 
embequer Fhameçon: Vv. engamer 
embouchure dle riviêre: 


اک E‏ الوادي ف البحر؛ ف الراد 


سے 2 


شوطة د البحر embruns:‏ 


7 أ سے ,ا 2 أ ۴ 5 
اباعحوء ازره ك؛ coquillage:‏ کونطرا فاوك clin-foc:‏ 


حار البحر dauradle grise (poiss):‏ جهاد ري Course:‏ ۴ 
tr NT‏ : أضد! ل سه اياك 7 Ta‏ و و ل کا الح cochon tle Iier (poiss):‏ 
dauradle (petite) (poiss):‏ إغردم-ن-البجرء أم جنيبة: ا زایاتا اکر پوررو رو پردررر pe‏ 
تل تاآکت؛ تازنیکت 2 ۴ یک : روك شر وماق خضروباف؛ غاا كابيلية coin;‏ 
تابغاينرر»› او عر اتا ای طش يسك کورزماه ا i‏ 
dlaurade rose (poiss): Vv. roussean‏ الل ع ا بس کاڈ ياء تاعس لے COlIn (poiss]:‏ 
crapaud de mer (poiss): : (pois)‏ ر ر 8 و (poss)‏ 
ا dlebarquer:‏ ا کار کال اشكر ترية رة corbe (poiss):‏ کولاء مرلوساء مرلوزا 
collier dle défense (pour les heurts): ٩ : ۴ décharger complêtement (un‏ 
1 كرش الموحة elense (pour les heurts): cordage: e EE O‏ 
صھی ٠ 2 iavire):‏ ) ية 
۳ كع crever un baleau:‏ حبا »۽ صر يك قدب corcle:‏ 1 
انتقالب E deferlement de vagues:‏ ا تnاطcx collision (le navire: sı,‏ 
قمرول crevette:‏ سيب (خيط ڪiار‏ 3( cordeau, corlêe:‏ ب ا 
ت 2 ا deferler la voile:‏ : كبانية compagnie navale:‏ 
ٍ : قمر هل جرادي crevette (grosse):‏ اء corlelette:‏ 
dêmarrer: v. appareiller |‏ 5 دي rompensê:‏ 
r a RO li ê a aE 1‏ مندیا corne artimon: 2 Crevel [ler‏ 
ا کک پا entê (piss):‏ اا comptable tıı navire; ١‏ 
j) 2 1 =‏ ق ptable du navire:‏ 
tleritê bosan (poiss):‏ الب ا rorp3a* mort (servant ûi amarrer leê revel fler (poche lu‏ 
ا اا ) | 4 congre (poiss):‏ 
ابر ضا شافاع اها ا mh.‏ ا ETE‏ تاماده رد : marques)‏ : ۰ 
عنجو» ايغنحو» crochet de pêche:‏ أسیغا + سیغا خ» صافيوء غر نك فر ے 
corsalre (navire ..): ET ilenté Ã éros veux ( voiss):‏ ت 2 چ 
افا اة ي ا عاو لغنجا conuaissement (les marchanclises a‏ 
کات ٹر تشو کالہط. فال حرش ِ فة ع ء أنية. قر حصاك WIE a‏ 8 
1 : ت Er‏ البورده ceroiser au large:‏ مابیشیشطر (Iranspor-téêes û bord):‏ 
اشر ی lock:‏ ج س أقة» قر بيطة» كوربيطة ١ 8. TONFY | 0 (emh):‏ 
: بو رديار croiser devant un port:‏ د القونصوء کنصا» کنصوں consul:‏ 
ا ی ا بل اعا ۾ الشص شة cote:‏ 5 
rlorêe (poiss): V. salnt-plerre‏ ا ربا 8 کر :).. consul (certificat du‏ 
بای cûlover la rive (de très prs): Cuirasse (emb):‏ 
الذيرانة a rive (de três prês): 1 E‏ 007 حط يا القو: 
ن اة م . لهو تز 
* فر ثاصة cuiraasê (emb):‏ اخم فع الى 
بغبا ځ اشوندو dlragonel (poiss):‏ 3 کو نتر اباندو contrebande:‏ 
فراش الفلو کڌ» كرسي couette:‏ 
اة drague (emb):‏ بطانة contre-êtrave:‏ 
: + الحضار courant:‏ 
مروت ع جو -D- dlrisse:‏ غر زیا toqe FLrolte:‏ 
لزور courant du flux:‏ 
ك ت 1 5 ك 8 آے 9 ھر 
حق المحطاف droil d acconage:‏ ابلق rcoque large:‏ 
ارام دنفیر» دتفا hin (zool):‏ | الدايي conlre-courant du Hot:‏ 
۹ : ر اا شير اك نشا dauphin (zool):‏ ل . 
حم الميزات droit de balance:‏ 8 راس | coqueric: Vv. cambuse‏ 
ت أ ل و قاحة: rlaurade [pmoiss)’‏ تتاقة Or ps cle sauvetaue:‏ گ 
حق المعدة cuijuette: laurade (poiss) r (droit de remorque:‏ 
4 . اک 0 HT : a‏ : ت 
تامونت» جلو ی دیس البحرء راز شك إتن؛ بش خاضا: زرد i ourtbine (piss):‏ بار پار + بو دیو لب حجلة) ساك سسا ار 


شقرطي» ضوراضاء الخرقصة إيسيوال courrole (poiss):‏ 


بر اة 


chaloupe (emb): 


chalounpe (grande ..): 


chaloupe canonnilère: شالوبة‎ 
chambre: باطا فو رما‎ 
chambre de chaufte: بيت التار‎ 


chambre du timonier: dilaدلا بیت‎ 


chantier naval : v. arsenal 
chargé de la soute aux poudres: 
و‎ 


chargement: الوس‎ 


chargement de mahounne: ةıرامعلl‎ 


ا آ۱ 5 

بلالطي. جار charpentier:‏ 
شیقور chauffeur:‏ 
شةل chavirage:‏ 
تقلب chavirer:‏ 


۾ ک٢‏ صنده: 
Ah. 8‏ ت 


مشطره د الما كينة 


chebec (emb): 
chef mêcanicien: 
cheminée (du bateau ù vapeur): 
تيمينية» الحعبة د النار‎ 
‌ 2 1 3 کا‎ 
chien de mer (patss): ناشو؛‎ 
فر ضس ررق قط مش البح‎ 
chinchard (poiss): v. saurel 
civelle (poiss): v. anguille 


clapoter: *“ طةطة‎ 
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carrê (les matelols (dans les 


vapeurs): الرانشو‎ 
carréê cle planche: حوض‎ 
carrê cle poupe: حوض القش‎ 
carrê (le proue: حوض البره د‎ 


فكرون البحر 


کارطة 


carrel (poiss): 
carte marine: 
caıırle:? تازر :فت‎ 
castagnole (poiss): 


ا سای تاا خابوضاء فار 


ceinture (argent (poiss): V . sabre 


ceinture (le carcasse (en const 
ruction): التخار ع‎ 
ceinture superieure (de inte- 
rieure): التوريب‎ 
centrine (poiss): هار البحر‎ 
centracant he (poiss): بو بر اهیم.‎ 

ولد البرقا 


cernier de FAtlantigue: 
ق‎ 
اشخاط تشرنا‎ 


قرا کور chabot (poiss):‏ 
chacal de mer (poiss):‏ 
ِ شر ال -البحر ۽ دیب البحر 
د 2 - 

ستسلة» قطيتة chaîne:‏ 


ابار کو بر كاصة chaland (embh):‏ 


=2 = َة 
شاطة chaland (petit):‏ 


rane double; 
canon (petit): 


CANON 


canot (emb) : باطل‎ 
canol dle plaisance (emb): کت‎ gلفتات‎ 
canot impérial (emb): i « اشک‎ 
canol três rapide: حطاف الشواشي‎ 
canthiêre (poiss): 

ار اناز بوستان, خایلیت ریک 


1 


زیکر 
ابو بر دعة canthère gris (poiss):‏ 
بوزبطة» تاو لکت» capelan (poiss):‏ 
رت االساكن: شخار» اطاكرء عرياة؛ 
کیکاء کابیاد عار 

بڑه ف 


capelan argentê (poise): 


capitain commandant: رایس‎ 


پاش رایس capitain de pont:‏ 
الخليفة د الر اي 

î 1‏ ا 
ايس المر سى caoitain de port:‏ 


capitain en second: 


capitain habile: _رlè رايس مشر«‎ 
caraque (emb): بارينة‎ 

ارط لوی 
نرا فريدة 


برتوز؛ 8 درر 


carguer ure voile: 
carlingue: 


carréê des matelots: 


bûcheron: 


cabestan: 

cabillaud (paiss): 
cabine: قامرة» قمرة‎ 
cable (pour faire sortir le navire de 


Toued): الماد‎ 


جمالية» عشارية» فلو كة calc (emb):‏ 


calase dle douane: صاكة‎ 

cale: تر‎ 
5 2 

cale de voilier: بوديحة‎ 


cale horizontale (sous la quille û 


مغزل : sec)‏ 
العنير :).. cale (ouverture de‏ 
قلافطي. كلافطي callat:‏ 
تشحیم callatage:‏ 
شح كلفط calfater:‏ 
إفيس» آمرماد» calmar:‏ 
أمر ميك شيبية؛ څغول 

کوزينة» کونة cambuse:‏ 
اتے 

cambusier: کوزینیره‎ 


ٍ اا 5 َ ۹ ك " 
اغاليه» اغانيم» lلقصıة canne û pêcle:‏ 


bonite û los rayê (poiss): v. 
pélamide 


bonite û ventre rayê (poiss): slط¦buaل‎ 


bonito (poiss): v. auxide 


طرانکیت bonneltte:‏ 
لوحة bordage:‏ 
الواح د السل bordage courbe:‏ 
الواح د الطلق bordage droit:‏ 
جلد السفينة bordê:‏ 
جلد border (un navire):‏ 
بشکانطي bossoir:‏ 


bossoir de cap: 


بشكانطي د المخطاف» فر كة 


طالية boulines:‏ 
براشكة bourrasque:‏ 
بوصلةء» حاث القبلة boussole:‏ 
بیت الخلا» کنیقف»؛ بنط bouteille:‏ 
بیکاء الرزينة brai:‏ 
قامة brasse (mes):‏ 
شحطرية brelle (emb):‏ 
فار brèême de mer (poiss):‏ 
لبر يك brick (emb):‏ 
راندة brigantine:‏ 
النسمة brise:‏ 
فسية اد البجحر brouillard:‏ 


9] 


mi‏ ' سے 
جح٠‏ ا اسشلة) ماعو ل م تب 
r‏ 


س کی صباین 


bateaı: 

balteau solide: 

bateaıı tle commerce: 
بازرقان» باز ر کان‎ 


4 . i: 
bateau de pêche: اغرابوء غرابو‎ 


bateau en rêgle: صف‎ 
bateau en roseau: معدي‎ 
batelier : فلايځي‎ 


baudroie (piss): Jlغj‎ ql) بودرڃ«‎ 


ایی ,کاب کر کیم لالرظ 


beaupré: صابادیرة‎ 
bhécasse (le mer (poiss): 

ورابال راراج روع 
الفر اش مهد السفينة berceau:‏ 
حاط بشماط biscuit:‏ 


bogue (poiss): 
اششاو» بوقاء تاغر الت مره دد‎ 
bogue ravelle (poiss): V. acarne 


bois tors (de la carcasse): jشiلl اعواد‎ 


البوقب» البوتب bombe:‏ 
کایرة bûme:‏ 
خر غلييٰ»؛ خر ناعس bonace:‏ 


ارعال» اغرزق؛ إيلعل؛ bonile (poiss):‏ 
باکورة» بایرون» بوجمور» بونیطو» زروق» 


سی کالب مر کات کابا 


bar (poiss): V. loup de mer 


bar (petit) (poiss): کیب‎ 
bar marocain (poiss): 


اسر کا ت کت اسسی کت ا ضر کال م شلبږ ظط 
٣ |‏ ت . ry a‏ 
اورا bar bleu (poiss):‏ 


يایار 


bar tachetê (poiss): 


barbeaı (pois): ‘eغîںlشgب‎ «iw 


بوشوك» تیکیزیت 

barbeau de rivière (poiss): 
بور کار بولقا‎ 

barbue (poiss): 

باربو» بوالة» حوت موسی» قوع 
barcasse (emb): :‏ 
آبار كو بر كاصةء شاطة؛ لبار کو 
قر ر ف barcassier:‏ 
1 
زاملي 


ابو» تافلو کت۰ غر ابوه barque (emb):‏ 


barilleur: 


فلو كة» قارب 

barque (grande ..): 
barque de pêche (emb): 
barre de bois: تي‎ 
barre (tenir fere la ..): نlمدلا وانطى‎ 
barrer: | 
bassin (le pêche: UE 


bastingage: 


90 


bûche: 
badêche (poiss): 


باد خم » تشر ناء لاباظي 


ا 


balai de nettoyage: شو بة‎ 
balancelle (emb): فالوشي‎ 
balancine: الريار‎ 


ا بريوء اصيبات» بلينة» 
تا یکخم کا قا لخ 


balestrine (poiss): 


ایدی-ن-البحر؛ کلب البحر 


baleine (zool): 


بغلة) حلوف البحر» baliste (potss):‏ 


| الترء سار 8 شی 
E‏ ات بے س 


a "= کا وا‎ 
banc de rocher û eur dea: تضفر‎ 


banc-avant extrême (de la 
` mahonne): السابعة‎ 
banc-avanit  deuxiême (de la 
mahonne): تاف النك اظ‎ 
banc de poupe: بنات البوبة‎ 
banc de proue: ت لجرو ة‎ 
banc médial: بن الهار ى‎ 
la bande (Hanc du navire): لا بانده‎ 


la bande (donner de ..):; يدي ايند‎ 
banne ( pour dêcharger les marchan- 
قا شطة‎ 


dises): 


banquer (la mahonne): 


assemblage de charpente navale: 
العتقدة‎ 
athêrine (poiss): 
بيزغلاء لوز البحر» لويزي‎ 
Atlantique: 


خر الر باط البح الكبير. الس اخيط 


ا 


atmosphêre: لاریا‎ 
aviron: تیک طة مقدافے‎ 
aviron (le barcasse: ريشة‎ 
aviron principale: اباد‎ 


aviron de avant (deusiême ..): 
التكونده‎ 

aviron dans eau (enfoncer lI’ ..):‏ 
شب کت الا 
البالة د المقداف 
کیول 


كمانية» مونة» ميرد 


aviron (pelle de Û ..): 
avıron (poignêe de Û ..): 
avitaılllement: 


البا کو رڌ auxicle (poiss):‏ 


babord: صقالة المر كب‎ 
bac û vapeur: باك‎ 
bac (composé de deux chaloupes): 


س 
مکرو 
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س ا " 
بو تاز يط بيتيڭلابو< anguilla (pi4):‏ 


شر = 1 ك سے 
بيشت فرص ,بو شويكة کلب بو شويكة 
anguille (poiss):‏ 


anguille (grosse) (poiss): لیب‎ 
anguille (petite) (poiss): ارغ‎ 
arraignée (poiss): لو بيرة‎ 


anneau clu quai: 


anneau fixant la voile au mût: 


lk 
antenne: الس ن غابيةء لاأنطينة‎ 
appareiller: قلطت االستية‎ 
appa: فة‎ 


appût (du chair de poulpe): 


appût prêfêérê (Û un poisson: 
[ 


arapêde (puiss): 


دزایر archipel:‏ 
یری argentine (poiss):‏ 
armement: V. gréement‏ 
نقف السفينة arraisonner:‏ 
دار الإنشاء دار الصنعة مجر arsenal:‏ 
طبحي artilleur:‏ 
ضاري د القش artimon (mit):‏ 
الميزانة artimon (roil):‏ 


رع» شب alose (petite) (poiss):‏ 
قوبع alouette:‏ 
مط القلو ع amainar:‏ 


amarque (Hlolteur servant û indi 
quer la place dun corps-mort): رة‎ 
َه‎ "FP 1 
amarrer: ربط السفينة‎ 
amarrage (les mahonnes (lieu d ): 
الرابط‎ 
amiral: رایس الریاس‎ 
amiral européen: مرنت‎ 


رياضة د البحر 


amiralat: 
armarCe? V, appûl 
amorce (vers d ): | 
آپاخوي. اجخوي» بوخو‎ 
amuıre’: 


| 


وقرون بو کرو anchois (poiss):‏ 


1 
9 
‌ 


رونس شطون» لانشوبا 
غاجو»ء عخطاف ancre:‏ 

ancre (bras del ..): 
ancre (verge del ..): 
anere (jeter Û ..): 
ى المخحطاف ر س رض‎ 


anCrê; 


ange de mer (ois): يلوطي« سد‎ 
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ا 


2 


aborder utı navire: کلم‎ 


abussean (poiss): 


لويزي 

جوق» برو ق» acarne (polss): ES‏ 
بوس و کو» بوقاء تازناکت 
بو نطال accore:‏ 
accostage brusque:‏ 


aACoosleEr? 


alfrêtement: كرا السفينة‎ 
allrêtement (sous-=..): TRF 
ا‎ 


الاقامة» العدة» 


العبارد د الم کي 


agrées du navire: 


aicher: V. engamer 


aigle de mer (piss): ةilgيص خد«‎ 
aiguille,. aiguillal (poiss): رغاد‎ 
aiguillelte (poiss): V. orphie 

alzues (bot): ربيع البحر‎ 
aleue fine (bot): تيجو طوات‎ 
allache (poiss}: رت‎ 
allonges extremes: تغميقة‎ 


allonges fixées (û la varanguce): 


alose (poiss): 


Français —- Marocain 


مکونات الميناء 


آ= كار العر- me‏ aا-brise‏ /2- جرافة عناچومل /3- مركب راسي في المرسی navîre mouillê £ rde‏ 4“ 
مرسی علا /5- لمر ماقم /6- عرض عتم اناا ف صایعوظط /7- منار ععهطم /8- طرف رصیف 50۲" 
/9- سنل سیناء اصن سواه ر0 1= رسیف مامز |١‏ - مستردعات عمل /12- رشعات معدسع /3|- سفينة 
شعن 0چوب |۱4“ جیاب هطع /۱5- رسبف طاف ۲صعااهاا عمل /16- عرامة عط /17- رصیف عاتم 
appontement‏ |18 - م echelle‏ /19- عرض جاف عطعغة عاو /20- رصيف اهس /21- رسا عائمة 
corps-morî‏ /22- نة فطر ناعو ۲مصعم /23- سین نل اoاueںaqم‏ /24- .رط bite d'amarrage‏ /25- 
محطة - gare martîne a"‏ : 
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٠ سا‎ 


` 7 


1 


7 


ik 1‏ 1 : ا 10 
2 گی اک تھے 


ج 
= 


3 [pz ۳ 
ا‎ VY 
ب‎ 1 1 
e ت‎ aS ew 


E _ 2 


کے کے 
mam 2‏ = 1 


کے کے 


A- شرام مث مااع‎ / B- grand foc ا‎ / C- far foc زاوي دار‎ / 0= pei ho رخ‎ E mae 
يز قة‎ ١ اهم «[ ' مز بع النقشعة ا#نات ٣مم إأاعم ا / ية عاص اناعم -ت‎ CCE قلع المقعة‎ ١ K- «لقسي‎ 
عارش دعامة المقفعة (أهاف "ل عاآن-#راونء سه)] وة مم مل أف "ل اتوب ا / دعشة النشية أفة 'ل ملأو‎ 
M- voile d' tai د عة قلع النشمة وأتادعوع عل‎ / N» grande الشرام الکير‎ ١ 0- القاببة باصا لامي‎ 
المريع الاکر ا#سو 0مم مدع ۴۰ / الکیری‎ / Q- القاية الكر ى اناعد فصن‎ / R- perroquet de oupue 
كرام الارنسرن الأ على امم -5 | مریم الار درن‎ / T“ eens de perruche افع شراع آلار نون‎ ا٠‎ 
brigantine ر ري المزخرة‎ ١ ¥ bomnelEe de peroquel شر اع مضا لمربع المقدمة‎ X- bomnee de hune 
شرام ماف للقابية الكير اى‎ / ۷١١ طم المضية صدااارهم -2 | شراع سظي ماف متها عااعص صا‎ ٠ |١ #ااصهت‎ 
كاجام :2 / حبال الزاري دعن عل‎ / 3- e محفة الفات وام عل مااومهاهم -4 مر بط الميز نة #مأوعواص مل‎ 
' %- fous palanquin nls Aan | 0- Carper pons فی حبال القظر ع‎ / ۰ ۲e سبال الظر ع السظى 05ا‎ 
' 8- بال قر ع اشر عة وعمتانتط وeسو وع‎ / ٩ ares de bri gamne عبال زار العرخرة‎ ١ |0- عل افم‎ 
مشابك بال الأشر عة #و ناما‎ / |١١ حبال الأشر عة و#صتاس نط‎ 


Larouse Classique - Paris 1969 : عن‎ 
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تجهیزات مركب تجاري 


> خرطرم التيرية انه ف مطاعمعم /2- ماري الشحن de charge‏ اm‏ /3- خنزيرة اأناعما //4- ملفاقف الرفع 
ولمع /5- طبقة يا eاassereiمp‏ 6¬ مركز القيادة eا٣#م0صا‏ /7- نطمم الشباط 4٣وت‏ /8- شى 
coe‏ |9“ جر علوي ناeا٣eمpنء‏ اص0م 10 - جر سظي pont inferieur‏ /1 1= ڌر jeje =12/ radar‏ 
€ /13- دعاسة #اااصممة /14- فعر السفينة عاد ر15“ ما بين الجسرين اentrepoen‏ /16- سرع السفينة 
وفطت /۱7- معرکات امم 18 - قرات caine‏ /19- محور العزل ت0ت de‏ 0reاە‏ /20- مسنودع 
الوقود soe de carburam‏ /21- رسا المفلاق ا#اقوندت /22- حاملة النفة ا0خادصهاء /23- ساري اف" 
/24- ساري الشحن n de charge‏ /25- قعر السفينة مادء /26- كوي لسفينة ×ادعمممم /27- مسطبة صا 
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حرحر (رورف قع فی :((ااا٥) v oMVOU‏ 


شر اعي zabra (emb):‏ 
شوش (حتے اماك حر يه zanele (poss):‏ 


من فعصيلة السحليات مقلطحة الخحسم) 


zêe (poiss): بطر ية‎ 


حدم مر بتو جيه السكان لير الرسط) ‏ 0غ2 


سقينة شر اعية هولندية :)ض01( weyschuyî‏ 
سيفية xiphophore, xipho (piss):‏ 
(سمكة عطمية بها طويل شبيه بالسيف) 

خت (سقينة للرهة أء vacht (enh): (all‏ 
تيخيت (إجار أو تسايق باليخرت) :1118 vac‏ 
تخ )حح yachtman. yaclıt5ıma1:‏ 
حت 8 قاندد] 

سراح (زورق صغیر وحید yole (emh):‏ 


اذاف )»> قارب صغم خدفة هر كب 


اندفع على الماع vOoauêr’‏ 


vollê (eh): 


i‏ ف اا اة 
شرا قل voile:‏ 
= = 
8 ۴ ن : 3 
الشراخ الك ).< voile (erand-‏ 


voile de cape : ¥. cape 


3 أ چ 
تھے F‏ 
ا س 


voile carrêê? ربع‎ 
voile dê misaine : V. misaıne 
voile en faix : V. faix 

voile (faire... ابحر‎ 
voile (metire û li ..);  رلقلا أقلع» تشر‎ 


ناشرا جميع القلر خ :(.. 5مم امام ۾) sع[voi‏ 


مع القلو ع voilerie:‏ 
مر کب شراعي: شرع voilier:‏ 
(صان الأشرعة) 

أشرعة سفينة (أو قلرعها) voilure:‏ 
کب شراعغي voiller (emp):‏ 


خلزو ل اليحر رمن الرعريات) :(/00) ute‏ ان 


رر العو أمة اح چ البارز سيا voyant:‏ 


E Th E 


صابورة السشينة water-ballast:‏ 


= 


حجر 3 اسل سبقة دستعمل سل للاج العدت. 


و عیرد)) مستترد ع عو اة 


بطنية (قضعة خسن شت مزا إل :ع٣‏ غ| j]‏ ۾‌y‏ 


غاطس السقيدة خطة تدشين إحارها) 
vents alizés : V. alizês‏ 
vents étésiens : V. étêslens‏ 
مداخ اخس یران vérétille (zoo):‏ 
ن اججوعات يعيش على الشراطه 


مد رة vergat:‏ 


إبلة عر د ان العاف دسشهس ی الميد) 


ر مل (حتية على عرض الدفل verzUue.‏ 


بشد ها الشر اع ۾ بششر ليها). عارصة الخار يي 


َة صك vermille:‏ 
مشاصل الدفة vertenelles:‏ 
هة فة Vervelix:‏ 


لواء ريي نائب الأمبرال :ا٣س‏ و-عع ا 


مر اقب رز سفية) vigie:‏ 
غر الاجْحاد virer de bord:‏ 
خط التأزير رق سيت virure:‏ 
معاينة سشينة visite dun navire:‏ 


visite (droit de ..): V. droit 
vivê (poiss): اشوا کة‎ 


پا ا - | 2 1 
شح سے عسو تا لسناد) 


خوش السبالك vivier:‏ 
اندها 2 اا : 
ندها ع على الما vogue:‏ 


[بانتحد يق ء بالت اد 


= 


varech. varec (hur): ظط يع فوقس‎ 


فالد 1 خوت کخھشے يتغادفة الس أ 


ق د البحارة vareuse:‏ 
کل وکو جڪ vasard:‏ 
3 ض» کر vase.‏ 


vaudoisê (puss): 
veau marin (zan0: 
vedette (enh): رق تححرك‎ 
vedette lance-torpille5: lui dJ رە«‎ 
vêlique: شر اعي تعلق بالشراع)‎ 
vent arrière (avoir ..): 

تلق الپ م الشف 


vent en poupe: ريح حلفية‎ 


vent deboll: ةuيقتسلا ريع معاكسة لسر‎ 
vent déchaîné: 
vent du diable : V. diablê 

vent etale : V, etale 


vent du sud: جر یبای نکباء‎ 


ری شب ف ابحتواتب) 


ريح جاببیة vent de travers:‏ 
ا Ê”‏ 
معرض ريح venté:‏ 
روح رحاب الرید) ventêr:‏ 
ريح (معر للرياج) venteux:‏ 
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آم تبر و ااك الاد عدت unbre (pois):‏ 
۾ ادد جر ية unitê:‏ 
مختيئة uranoscope (miss):‏ 


i ۱ :‏ 1 
اس ات 
ہے و سے کا ا 


سے لے سے ا کسر 
(شخة ية قت تله ف 
۳ - ۶ ت 3 


د 


ممسكة رطق ب کبمع vadrouille:‏ 
سو نة vague:‏ 
vauue satellite:‏ 


اا غ الج 
ی ت " # 


(إعند شير السقيلة) 


موايجحة ر(موجة صعدة) vaguıelette:‏ 
الواح التبطين رفي سفينة) valgrage:‏ 
أ کے %5 0 ا ۳ 
لوح تبطین valare:‏ 
1 أ س 9 ا RE‏ 
بطل السفيدة بالالواح vaitrer:‏ 
فیرود vairon, vêron (poiss):‏ 


("مكة صعمة مس الشبوطيات تعيش في اخحاري) 
مر کب سفینق بارجحة :(0ء) ۷31888311 


vaisseau de ligne (tıض):‎ ةıإ سفینةڌ حر‎ 


کیرد 

باحر ڍ vapeur (enh):‏ 
طرف فردهجة varangue:‏ 
لإاقطعة ذااث دراش تاا لل اللاسقا e.‏ 


م ده بحة على عير سعية) 


أشنة (م الطحالى اتمم ية 


صار امام trinquet:‏ 
کیم trinquette:‏ 
(قله مثلث صغم حت سرام ابراه تي) 

وذعة برقية رم الأصداف) triton:‏ 
صار لاني الغوانه tripode:‏ 


تلاتية الصراري :(0) (r6i8-01315‏ 
(سقيلة دالت ملابة صوار) 


تلابية السطو = 
= 


(صقيتة دات دلا س - ف الحرية القدممة) 
= 


trols=-ponts (emh)’ 


trompette (pse); بو فة‎ 


کے 


سنبحية رف ال ر يات) troque (z0):‏ 


تحيبية truble, trouble:‏ 
(شبکة شا هيه ح) 


ترو تة truite (polss):‏ 
جس اسالد شريه و صرية د النثلم ساتم 

ظط یج الیجر (حیران ري :(/=) 0٣۵‏ صıbİ)‏ 
س قحبلة اديج تعیت لے احا حار د)] 

ناب انر 
(حتس أحماك م ية من قفيلة القلضحاتم) 
قرخ الترس 


انار د صيد 


turbot (poss): 


tufbotin (puiss): 


turlutte: 


ااج 


ulvê (bot): 
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رحلة حرية trversêe:‏ 
فر کت عبوز traversler (mh):‏ 
خبل الربط ريشد السعية إل ٣2۷8۲518٣:‏ 


ال صبف: ويکل مع حررها زاء ية 90 درحة) 


لوح العبور (من مر کب إل آحر) :€" )raver5İ‏ 


tréêmatage: 


trémater: 


trembleuse (pêche û la ..): 


شرا ج ربع (يستعسل يي الطق الرديء) :لا0غ٣)‏ 
حترير د ملفاف رال ل فع الانقار) )ااباعم) 
انشوصة رافعة رل عع الراسر ۽ غيرها) )٣٤۷ |٣۵:‏ 
رفع بالأنشوطة trêvirer:‏ 
علم مثلٹ triangle:‏ 
ميمدة رفي سغينة) tribord;‏ 


سفینة تتلقی الر یح ینا :41111۲25- ٣|٥0٣)‏ ) 


ميمئ رحار اميسة) tribordais:‏ 
قائد لاني المقاذديف trıêrarqule:‏ 


لاني llقlذıف‏ :)ضıمe( triére, trirême‏ 
ر کت روغان ده الا نة ص س کے سے لاديف 


جرانتية» سلطان إبر اهي trigle (poiss):‏ 


آلات ید trimmer:‏ 
رنکية رلعید سنك ال مكت) trinquart:‏ 


شرا العاصىقة tourmentin:‏ 
إي صدر السفينة) 

حابورء وتك لاقيف ) tournage:‏ 
خرو رة traînard:‏ 
(حبال ره ر على اثاء حاف السفية) 


جراردء (شكة صيد) traîine:‏ 
حي صنارة طويل traînée:‏ 
سفينة ذاات قلھ م عة ;)۸+( (rait carrê‏ 
شبحة «ٹلئة رللھıد( tramail. Irêًmail:‏ 
ريج الشمال ; tramontane‏ 


سفينة شن (غر منطة) 


مالاحة بالطل 


tramp (emh): 

tramping: 
إل عم عط سے شحدد)‎ 

ية trancholir (puss):‏ 
ھک عل کک دحج 


غ الاطلتک , 
ر د ي 


عابرة ايط اة قرم باللاحة ي العالل 


transatlantique: 


القلج و اجسديد) 


1 


trransbordement: اة‎ 


(نقل نضائع آم ركاب مس سسية إلى احرى) 


سافن transborder:‏ 
مسافن (خهاز للسساشة) transbordeur:‏ 
شبك transfiler:‏ 
عابر اخيط (ransocéanique:‏ 


transport (enh): 
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torpille (poise): نادد‎ 


مات خر ی مکی بے ذا مھا اللآنیاں حدر ت بد 


محر ل النسائشف torpillerıe:‏ 
( سقينة أ في ترصانة) 

تمافة رة س ية torpilleur (emp):‏ 
ساقت ووی ع پاس 

صفشهافية وسلة لع السست) torquette:‏ 
ڪا قط ٠‏ متخب (السقينة)» touage:‏ 
اة السنخب 

عة رعلوى السسكة بالسارة) touche:‏ 


حنج على الأقأصير :; toucher le banc‏ 
چ لی 


الع اعدم به 


toucher sur un êécueil ; 


ساتق معي toue:‏ 
عيبل السجب رر سة إل شا :غغاه] 
رل سا ازاف طرل متطورة ده 

قطر» حر touer:‏ 
قاط 3ء زمر کہ) سانحب toueur:‏ 


لیاء: قحف رمک مقت سة) :( 4ن( ouillê‏ 


جحوفة ون الأصداف) toupie:‏ 
إغصارء رويغ دردور tourbillon:‏ 
(دوامة قي مياد البسر) 

کید ھ tourd (yofes):‏ 
عجيلة لف احبر touret:‏ 
إعضسار» رة بغة tourmente:‏ 


کی ت الان tirant d eau:‏ 
ية اماع ال تسيا السمبة حي تعظس) 


tirant d eau (fort ..): 


غاصس البيسغينة العميق 


اا الا tire-veilles:‏ 
سے کا اد اعرد و الو 

آشخة نة tolê:‏ 

جور اخداف tolet:‏ 


تل یل حاف رء رق يته عله اعحداف) 


عجبة احور لاساد احداقف) toletlère:‏ 


tomber sous le Ye: idl ابتعدت‎ 
tomber en arrléreڊ‎ 


tombolo: 


ton de mûlt: 


حمرلة سفيدة tonnate:‏ 
فا قياس دوف السعة السق tonneali:‏ 
اوی 283 جر مچیے) 

و سط السشيدة tonturê?‏ 
قوب الستفيغة tonturer:‏ 
و ا tornade:‏ 
ضفقيرة رمو ع حإى القلرس) torfon:‏ 
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علا lazمات‏ خر thalassotthêrapie:‏ 
ت tion (iss):‏ 
رمن فحيلة الاسق يات ورتية شانكة الزعانف) 

thonaire, thonnalire: نولية‎ 


کک ا e‏ اسي | التو 


thonier (emh): سقينة التو‎ 
thonine (poss): توان‎ 


(توك البح الأبض التوسط) 


شرا غ مشلت tiers=-point:‏ 

tillac: مط اة‎ 
e 

قحرة لإ فقدمة ازور آو اي وع رهم tille:‏ 

متمارطة هموقو تة time charter:‏ 


مقبطر الدفة tımon:‏ 
هر كر الربان» جحارة دفة timonerle:‏ 
رباك رمدي دة سفيتة) timonier:‏ 
تود ع ادوات الأشارة timonerie:‏ 
رقي سقية)» آلات قيادة مر كب 

دغامة القالب ري السفينة) tin:‏ 


tın de cale-sêche: 
ذعامة الصالي قي الخوض الحاف‎ 
tirage: رچ ےا ا کی کے‎ 
السك اخراواشت القي]‎ 
اة اک تقا:‎ 
فص لارنعاح‎ 


r ِ کک س خ أ‎ 1 : i 


tirant dair: 


ظر بو ل tarpon (puss):‏ 
( ل جح ي قط احراشق) 
ر تانةہ رید طرض ‏ ;:)ضeı( tartanê‏ 
(مر كب و نحيد الحساري) 
خخجة قار ا خلا taud, taude:‏ 
(لخماية الاش عة اخ ةم 

فصفے و طب من اك القری) (44ا ر 1p‏ 2) 
قياس الستافة télêmêtre:‏ 
ات مساق (حھار پت têlêpointage:‏ 


تسسديد دال سشينة حر بيد حلي فيسافة فا 


temple: غاضغة» زه بعة‎ 
temps: طقس‎ 
temps de demoiselleê: j jضضط‎ 


آ- 


temps (gros ..} صق ردي‎ 


temps maniablê: ةحخاںlıلll طقسر صاخ‎ 


ر اعلی ,الضاري tenon:‏ 
سظلة: حيمة رقار سم tente:‏ 


térébelle (zn): 


مزر شن ال خر یالت 
فة :)0=( térébratule‏ 
زوا ڪر ي 2 فة س عل یات الأرخل) 

terre-neuvas (enh): E 


(قارت بد العادم [ 


terre-neuvas, terre-neuvilen, têrfe= 


صياد الغادس neuvier:‏ 
آ- سے | 2 lêfê:‏ 
على شراح هربع têtiêre:‏ 
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ماع لاء taille-mer:‏ 
(ايخر ع احاد في مقدمة السفينة الدي يشم اناء) 
خرف الیره ء talon de quille:‏ 
WE‏ قاع البح talonnage:‏ 
حاست السفيئة ردت القعر) ۲216,۸8۳١‏ 
د که القدم رى رو رق) talonnetle:‏ 
غب الدفة راء الأسفل مثيام ٤‏ ع٣1١‏ 0اة) 
مدقت tambour:‏ 
(دو لا يحمي عصاات السفينة البخارية) 
سسکة ا اليد الف tambour:‏ 


lamisêe (voile -. J: 


tanche (poss): په‎ 


حسم چن کا ية EA‏ سات 


مور (اهثرار سفية) tangage:‏ 
مر بط الز و ارق «(عارضة اققية tangon:‏ 


r i ٠ ع‎ 
۴ OE 2 حح 1 مو‎ 1 
= 


تر جج tanduer.‏ 


(اھت از آل کت می آفام او م حلف) 
صهر ية تاقلة تفط tanker (eh):‏ 
tapecul, tape-cul:‏ 


کے ق 


EET . 5 2‏ 4ا 2-1 = 
(قلع سه سج س غلم عب صار کے ف د استة)] 


وات وتال ال taquet:‏ 
قدعة المسقدن taret (zanl):‏ 


(زخرية حمر آروقتها ف حتب النفن) 


غانھ. اض submersible:‏ 
ا submersion:‏ 
وکيل شت الق subrêcargue:‏ 
غائھ ي الرحر supê:‏ 
إنشاءات غار بة superstructures:‏ 
(موحودة علو الح ار ليسي ف سشينة) 

مچلة اضافة slırestariê:‏ 


(للشح «النعريع في سفية) 
علق وح _ ایر ساق surjaler:‏ 
Surmulet (pois):‏ 


ستو ت ضکت ت ات أب ا د 
ر عي نے رک ساصا ار ھجم حجري 


عام طفاء نیا surnatzer:‏ 
ازدیاد قو الر ید survenle:‏ 


خيا التعليق (علافة لإسناد عارحة) :5115581۸1 
زار د الخرٍ synunathe (pony:‏ 


8 ص 
جس ی حع سیا | 


رمال الساحر syrtes:‏ 


ع 


tableau de bord: لوحة القيادة‎ 

تا کود tacaud (yuuss):‏ 
نوع م مك الاطلتیکي يشبة العاذ) 

tachymêètre. tachomêètre: 


مسرا ج رعداة سر عة الدوراك) 
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سلسلة الصاري الأمامي :غط٣ةط-كuمة‏ 


< ?ا e o‏ ۴ 
اعدو مے کے اسا السشفة لخي و تشد ] 
ا خ 7 ڪ 


احتجار ستتة sous-affrêtement:‏ 

و الباص. 

تخماتي رکا نحت الام sous-marin:‏ 

غواضة sous-marin (ehil:‏ 
ا أ 


أ 
مم "ا أ = i‏ 
خندي العو اة ١إ sous-marinier:‏ 
ا ا 
عبر خرب مستود 4 اللعية ا٠ ١‏ غا ة5 
ج 


ا سے 
1 


U 
ااا ن‎ | ٠٠ عتر ی رق العم ی مقع‎ 


حا خي spardeck:‏ 

رعلى سے اء ده ل وک کالکرل) 

شرا ع الریح الخلفية )خلت spinnhakeêfi‏ 
7 س 


حفيف ي اليخت يساعد على تان القراع الکے ] 
SpIr ulê (zan‏ 
spondyle:‏ 
squale (porss):‏ 


squatina, squatline (pois#): رجqلll‎ Aue 


نوارك تة stabilitê d Un AÛVÎrê;‏ 
نة حاف 3 statlonnalirêe (enh):‏ 
(سعيتة حر بية تحرس مياء) 
steambot, Steamer (enh):‏ 
سشيىة جخار ية 
حر میا stellérides (Pur):‏ 
رحو اتات تما زد الحرم 


steward: 


ت کور رال ةبق ابچ sillase:‏ 
جرک ( کک ية بت سے أ )(ءبامم) ع0۲ si]‏ 
SKIT (enh): v. esquif‏ 


مال الست slip:‏ 


سلو بے sloop (om):‏ 
(هر كب عر اعى وحيد الاري) 
هر ب على البخر smogler:‏ 
یھ چپ smotleur (emf):‏ 
ا موس sole (pass):‏ 
اسل السضينة sole;‏ 
ق sombrer:‏ 


قياعة» اسشار زسم غىت الح son dagê:‏ 
مر عاد ۽ مسار رالا ي الاد :8 ل1١50‏ 
اسار ر جح sonder:‏ 
ساېر. راجح sondeur:‏ 


sonqUer Un 2I 4rFagê: شد احبا بتر3‎ 


خف يترد sonquer les avirons:‏ 
اغات اا 4اط SADA‏ 
تقوية غباطس السفينة souifage:‏ 
LP,‏ قات sou fHeur (poss):‏ 
وحهدة ق الطين أو الرعز souille:‏ 

(ناحية عر حرم مر کت 
زرده رد الاعداف) söourdon:‏ 


فة زمکاد = جحت البنستك)] Şêcherie:‏ 
تائ jl‏ يان second diu bod:‏ 
(مکل: امن د النطافة ٠‏ الخدمات) 


seine, senne: که کا‎ 


sêlaclens (poise): ENE 
( Fs ال ر اج‎ r 
sêmaphore: ملو حة‎ 


إعمرد إشارائث على الساعر) 

ماع اخيدال semelle de dêrive:‏ 
(حمو عة خش لتدغيم السفيتة ءمنعها م الخياداك) 
طلمَة الإندار :).. sêmonce (coup de‏ 
۱ 2 


تك عة اة آعم چ التو قف ) 


senline: قنطاہ‎ 


e 


(حوهر ف السعبة حع لبه اماد 
a‏ 


حار حرا تي هالامي) sêpla:‏ 
فرج Serran (pos):‏ 
قر یات serranidês (purse):‏ 
بتر اشد serre-file (enh):‏ 


ر قافلة حم ية عسک ية) 
حاذ الشاطء serrer la terre:‏ 


شو نة shade deck (emp):‏ 
إسقة دالت انشاعات علرية حغلة 
زوزق شاع خف sharpie (oh)‏ 


جوا من ق امساء) ship-chandler:‏ 


رش المسيتة ship=-mortage:‏ 


زورف سباق 


scaphandrier: غو اص (بالعطسة)‎ 
scaplie (enh): 


scaphite (50): laz dl اسخافيت و"‎ 


ِ ` ي 8 a‏ 
زورقي الكل scaphoîde:‏ 
ابو مصقار SCarê (lss):‏ 
شت ل schnorchel. schnorkel:‏ 


حيار 2 و ياد الع أحيد ا کے تتت اساج ياش ج شی | 
ج 
ست 


سكونة. اسقولة schooner (nh):‏ 
زمر کت جراعی تہ اریت ار آرم 

اورف کو لدی schouveas (eh):‏ 
ابو مشار Scie (poise):‏ 
جت اجات متم راسا ملك مار عت ) 
لات sciênê (piss):‏ 
ماریات sciênidês (ors):‏ 


scler un NMavirê: 


أوقف مر كبا اه أرخعه إل الوراء 


رآ فة الحيد scion:‏ 
اسشنر یالت stombridês (poss):‏ 


ص 


. Ê ر‎ N = زق الح . ا‎ 
SCOFPENE (piss): والب اجر . خاد‎ 
scull (double ..) (eh): 


(يسيرة جنلف آي خدقات] 


حط کر ي sea-line;‏ 
اسک sêébasle (poiss):‏ 
ية إ3 حدم sêbkha:‏ 
سفيئة تسر بدة ل آشر غد Sê:‏ 
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جواز مر ەر ت = sau f-coOndUi: da‏ 


رارق حا SALE (emh):‏ 
ري البحر الأبيض الشوسط) 
ما اجاج saumatfe:‏ 


کبابورة saumon:‏ 
اكل حديد في الستية قط الر ارک 


مالسل ى > اة آي SAUMON (pose):‏ 


سك سلیمات 
لمو ضعي SAUMONEAU (puss):‏ 
حر يث حر ید Salıpê (porss):‏ 
ر قحد ملحة و دة saur:‏ 
انقلاب مخاجی!ا لر یج saute:‏ 


قيد الدقة حبر الرقايت ڈğarde-salivê‏ 


sauvetagê: انقاد. الاد‎ 
sauvetade (boudc de .. J Vv. salvanos 
sauvetağe (ceinlrê dé ,.): زام الجا‎ 


sallvetage (gile d€ ..)} داقنyا صدریڈ‎ 


سد رش بوق sauveteur:‏ 
= اتال savate:‏ 


(ء > حسي تف خلية اليعيدة عم إل اها العحر) 
ااره ية Scalalrê (poiss):‏ 
رع لرن کب و ناود 


scaphandre: 


1 ت 5 ê‏ 
مود خا د لل کے أ 


saline: ما“سة‎ 


مقياس الأملاے salinomêètre:‏ 
يابدا تبات salmoniculture:‏ 


salmonidês (pois)? سلمو لیات‎ 


(فصيلة لاماك تضم السلموب والترم تة و عير #سا) 


إنقاد من الغرق salvase:‏ 
رسم الانقاد :).. salvage (dtoil de‏ 


عوامة الانقاذ salvanos:‏ 
اساپ sampan. sampang (enh):‏ 
رور سي آم يابایي يسر حداف 

عرقت اة sancir:‏ 
زلحيي اعاء عل متدمتها) 
لوةه شراغية عة sandale (emn):‏ 
دی وک ا ف sandre (piss):‏ 
السماق انير ي) 


فرح اسقمر ي sansonnêet (poss):‏ 


سردت sardine (polss):‏ 
مصئع معابات السردين sardineriê:‏ 
سر دين (صالد السرد). sardinier:‏ 


دیج الجن اک کے“ 
سر دينية (فارب لفسد ال دي saArdinÎêf€:‏ 
شر غو Sar gue (poss):‏ 


ر َة ق ترغة SAS:‏ 


معرفة التشريع (لإخراح الاء در مر كب) :5هو 


roussêttê (pos): راع‎ 


حاركة اليجان routier:‏ 


رغ رق کار ی riinabout (emp):‏ 
E‏ 

دو دة خر ية sabellê (sonl:‏ 

sablage: لر‎ 

رقا وى بالرم) sabler:‏ 

sablonnêlux: ها‎ 

کود شیا اي سفغینة sabord:‏ 


2a 


sabordagse. sabordement: az 
دير ستينة (لاغراقيا)‎ 


حرق سفيةت اغرقها قيا :۲غ ل0 şa‏ 


sacolève, sacolêva (ewn): قاعية‎ 

(سفية بقلم 2) 
بششية saêttle (eh):‏ 
فة اة safran:‏ 


(جد ها امقر ك لعغظ الا که جد لر کت] 


دلو خحشي رلتفرية الا من مركب :لاهو 
جبخانةء عن البارؤد sainte-barbe;‏ 
(ف شيد 

salicoque (=u): قر يدس‎ 


إلغاء التأمين رإلعاء جلى آذ ristourne:‏ 


EER‏ وداک ا 2 ا 
کل و شك تامج کر چا کن اعاس لهم 


ي 


آل و عة امین ر ristourner:‏ 


ساخا» شاص:. طشة rivage, rive:‏ 
حرام التحقيف وة الالحكاذ :ععةعن؟ 
بيد عارضة الساري) 
حلقة التعلين rocambêau:‏ 


(تعلق بيا عاركة الساري) 


rochier (poise): سیل کر ي‎ 
ri 3 
roule: بطر‎ 


یوج roduê:‏ 
توزيع المحاط ربالسة لاقي rûle:‏ 
ند البحر romarin:‏ 
مسو ةو ل الخراسة ف سشينة rondiér:‏ 
حجرة السطة في سفينة roof:‏ 
رفم زاس فر کی rostrê’:‏ 


rotangle. rotengle (pss): رغال اح‎ 


هیک سشينة (ق ال رش) rouchê:‏ 
rT‏ 
حجر د الس ( حسينة) rouf:‏ 


نښلطان إبر ھی طر ستو ج :(0154ر) ۲018e‏ 


تخسر الموح على الشاطي rouleau:‏ 
ستفينة ميالة rouleur (emh):‏ + 
مايل سّيلة roulis:‏ 


وة ا rets de fond:‏ 
مساقنة انعلا اناو reversement:‏ 
ال = ن الجا 
ر ٠‏ تر ٠‏ 
مد راء revif:‏ 
تارات اغصضار ية revolin:‏ 
الخاد بو صلی thumb:‏ 
۾ اد کر کب فاد تع د الس ( ria:‏ 


ribordağê: _Z# ıt خر التصادم رطر,‎ 


با فشا كبا الاعندة ride:‏ 


کت ف قتعي سے ۾ يستهسا السو ± کر اقعة) 


ridêéau dlê ¢arêÊê: ححات بد السفئة‎ 


(تححة م حر ارة الشضس) 
گند یال لک الم ridolr:‏ 
لسا ripple-mark:‏ 


F15: 


صرت قدة من الع« !).. ris (prendre ıı‏ 


ريد عاب مقاجدة rise:‏ 
س 
قل اللو < riser:‏ 


تمو ج افيف للبخر وبحب السب :8)اغ5إم 


الشو فية رحكة لحد عك امرف خعاووام 


remettre û lû voile: 


remontatê? تعید‎ 


ااك الح felnOonte (piss):‏ 
احجالد تتا الا اكا [ 
لا rêmor, rFêMOra (ponss):‏ 


مقضوزة وسشية) reımorque:‏ 


remorqQUEUr. FEMOFQUCUSE (omih): 
سشينة ابح . قاطصرة‎ 
remouiller: 
کا ر‎ 
tê P0ÎS501€1118 1: استحز اضر سماٿ‎ 
وض ادسمك تائية ي خرصر)‎ 
reımpoissonner: اصتجوجم التاف‎ 
renflouage. renflouemenl, #jz: 
ارغ عة غارف‎ 


ren louemênt (frais de..): V. frais 


عو فة اة renflouer:‏ 

داعمة الشراة renfort:‏ 

إإ مضوة تسام کادعے چک ٢‏ نتم ية 

استر جا < سفيبة س الأعرداء reprise:‏ 
ر 1 

رش کو س rêeqUln (purses):‏ 


réquisitionner: 


ار داد اما شا ات عا اما حاح) ESSAC,‏ 


= 


جیا تلع retenule:‏ 


شا 


71 


اعادة ربط حي recordage:‏ 
سخا نانية recorder:‏ 
نا الل redrêssê:‏ 


حت بخ ب قز سه حاجة) 
ص -- 


حلود فمدرعة وعلى مل فة ح ية اة 


وک وی ار کے réembarquement:‏ 
رر الب اولصت reluer:‏ 
رر البعر الخسارة reflux:‏ 


مار د التيار آو خد الز refouler:‏ 


سباق زډ ارق rêualê:‏ 
CTE‏ وتن ق ساق ئزرږۉ(  rêge:‏ 
سا قيدالمية redliStre’‏ 
یت تدغ réaression marine:‏ 


reis de madraduê: 


رسی: شاط relûchê:‏ 
رسا توقف ف ام می relûacher:‏ 


relêvement dun navire: 

تعوع سفبنةء حدید موقعها 
عو ھر کا felever un vaisseau:‏ 
relouazê:‏ 
remalter:‏ 


rembarquement: 


شيعب المر حال 


تز څ حواري مرآ Aşê î Vaİşsea:‏ 
هلوق البحر rascasse (pss):‏ 
ملاح غر ختص ratier:‏ 
جر اية ration?‏ 

اة لا اجؤهة ت العام والکر ابم 

اعاده موی ravitaillement:‏ 
مول تانية ravitailler:‏ 


شعاخ المناورة rayon d action:‏ 
القعری وکین کی کي ریا بیدا 
اللعمرد بالطافة) 

تيار ڪراي شدید. مر ری raz:‏ 
مد جخري هال raz de ımarêe’‏ 
إيتححم عفن زلرال) 
سفينة أمير البحر. 
السفينة الملخّة 


réarmement (de navire); 


la Rêale (eh): 


إعادة خر ين الشحلة réarrimate:‏ 


تیش جر کی rebar;‏ 
ست رة (صخر کر فرب شاصء البحر: إا 
وقي ماخر دة من رميات" اريت 

rêcif de coraıl: 
صخور الشاطى‎ 
علامة الخ‎ 


rêcifs marginaux: 


reconnaissance: 


[عالامة رشك عن سراق الط ) 
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رهي قاط radouber:‏ 
زويعة؛ هبة ريح غاضةة rafale:‏ 
قارب صغم rafiau, rafiot (emn):‏ 
شين ردينة 

غار ية (علی ساخ آي مرجم raid:‏ 
شقنین ری لیاء rale (puss)?‏ 


جياك جن یوت حول ترا alin gue:‏ 
1خ i‏ 1 1 د . e‏ | 
عبت إا ران الشر اج ralinguer:‏ 


ralinguer (la voile ..): فق الشراع‎ 


(يار ت) 

درایز فاك زق سکم rambarde:‏ 
مجداف مقدا rame:‏ 
إصلاح الشباك ramendage:‏ 
مضل الشباك ramendeur:‏ 
حداف ramêeur’:‏ 


rampe d amerissage: 


ranger une cûte: 
rapport de mer: 


- ټ‎ 2 E 
احور ادت الواقعة على ضير السغيلة)‎ 


تداعا المد rapporter:‏ 
طو ق ان (يستعسل باصا الست) ras:‏ 


ہے کے ہا جر ار :)-. ras (bûlimênt‏ 


î 
اسي‎ 


مع اليا rabouilleur:‏ 


(تسيا اعسا الست ) 


اام ت الاعكال racalê:‏ 

مدد عار هة العساري) 

أك طاق السشينة racastiller:‏ 
= 


Facer (tm): 


راسم E‏ ا ف 


رادار radar:‏ 
حوظى صبيعي ينف إن البخر rade:‏ 


وتر سو فيه السفن 
مخل بغر ف rade force:‏ 


غ کس ف الآ اد وال يات) 
٣‏ > ا ۴ کک ۴ ١‏ = 


مر سی کشو rade ouverte:‏ 
راماع اوج ر الریاح) 
طو. عر امة radeau:‏ 
کے 4ے ایکا rader:‏ 
z"‏ ص ا 
اة ھم ے 2 3 
بوضبلة لاسلکة radiocompas:‏ 


radioanlomêtrie: 
(لتحديد سرقه السعية بالديدات اللاسلكة)‎ 
radioguidage: قيادة اشعاعية‎ 


ن عدي ت 


radionavigant: 


E“‏ ج 
ملاحة اشعاعية رعل radio1ãV123İ0f:‏ 


اعلاخة ا تستعا الس ف الج ناته اإأشعاعية) 


سادة اشعاغية radiophare:‏ 


1 1 1 ج ج ۹ - n‏ 
| شه ا تات تة سراق الست آخاهيا] 
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راغي اخذقي quadrirtme (eh):‏ 
زف کے ك ار نعه جح ف م اجخد) 


qual: سمش‎ 
qualaze. quayage (droit le quail: 
رش ]ل تت‎ 
quaîchê (eh) : v. catehe 
Qua]: حي حى . عزلة إلرامية‎ 


کرک کر quartitr-maîtreê:‏ 


۳ ا i i‏ 
اسه د ریخات سح يه 
= 
ا 1 ا 2 
ر باعية کے ار خی 


quatre-maãls (enh); 


عغارضات حدیدیة لر کب :1غا1 gle nou‏ 


حا التلفْطذ quenouillon d'êt0p€?‏ 
لحرا إلى الوراد quête;‏ 
صالب السقيدة quille:‏ 


quille de roulis: عبالب اخاتبت‎ 


quinquêrêmê (eı): اس اخاڈيت‎ 


ر 


حديل الشرات raban d’enveraure:‏ 
نه ا اخ ءا الك 
يد اغلىي الحراع إل الشر) 


rûbluıl'ê; 


قرض j prêt ã la grosse avenUrê:‏ 
المغامرة يسر ي على أشباء مع ضة لأحطار ال ) 
لاه ة إضافية primase:‏ 
(يادفعها الشاحر للريان لقا العناية بالعناعة) 

prise: غنيمة‎ 
profondeur de la mer: عر‎ ala 


profondeurs (grands ..);  راحبلا زر‎ 


منتره مسقو ف (علی مت سشبة) 6۲0۳81۸01۳ 
رعن؛ شنا promontoire:‏ 

أف الحبار اخارح فة والداعال ث السحر) 

مناقعية (لو غ م protoptêère (poise):‏ 

"لث انستقعات الآفر يقية يننش باخياشم لر نة ) 
جو جحو تدم ادسخية) 


proue: 
pléropodesS (zun): 
: (می الم حو یات)‎ 


puce de mer (z00/): برعوث البحر‎ 


لمن القسر يات) 
كبيكة (لتيد السك puche:‏ 
بدو ل puisard:‏ 


8 ت i © a NaH‏ 5 
اإهرعيع تمع فيه اج ار اشح ف السعية) 


puits aux chaînes: كران السلامش‎ 


الا سقية) 


vroscaphe (eh): نره سکاف‎ 


۳ 
زار مر کک ری 
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poulaine: هم‎ 


اح د poulpe:‏ 
اچ د الملاقط وسر طا poupart (zi0):‏ 
کے اخحم) 

poupe: کوت مغ عر السقينة)‎ 
poupée de guindeal: al. jll ملفاف‎ 
pourpre. pourprier (z00);  ةıilg>رl‎ 


من الر وتات 


نادان الدفه pourvoyeur:‏ 
س i‏ 

(جحنديي با امدقم الد عة 

pousseur (emn): ذافعة‎ 

(صقبة نخارية تدم الدفم) 

شاطبة عار وکا pralire:‏ 


وتعظاد في الشراطى الرءلية ) 
شو اطتية (سفينة کر اه prame (emp):‏ 


دة ' کات قا اند 2 ال . 
فدھ ' کا تقار مداع للدهاع غر السو اض ) 


برا (شراغبة شرق أجبوية) 


prao (enh): 


حر ية التح ف pratique:‏ 
رح هة بعك اتاد الخ الححي) 
حزام سياج السفينة préceinte:‏ 


prendre la mer’: 
prendre la mer debout: 
prendre lê vent; jll اة‎ ı2ll »حه‎ 


شېه جز درد presqu ile:‏ 


مر فا اللحرء port de relãachê:‏ 
(تلجاً أك الق اراز ا) 

port de transbordement: Jly! lia 
(لنقل النسافرين والسلع مر سعيبة إلى أحرى)‎ 


port, portêée en lourd: حرلة ڑقصږتى‎ 


(لسعية) 
تقل المرا كب رأ السلة) برا portage:‏ 


زمر شر إل آعر) 


حاملة طار ات porte-avions (eh);‏ 


مولة سغينة (بالأطال الورزية) portëe:‏ 
قاذفة احبال porte-amarre:‏ 


(الة القدف الال إل الأرخ آي إل سقيبة اخر) 

تييكة اليف porte-tlalve (puiss):‏ 
ا 

عر + م جت ارجام 

رافری ضف دزق زږ,رق porte-ma1êal:‏ 


| 1 3 
اا اه بال د 


porter dê la tolê; ;ڼ4ٍŠ تشر اشرغة‎ 


طوف عوامة portière:‏ 
مرفئي» مينالي portuaire;‏ 


دليال السواحل رح يظة ع ية قدمة) :00۲11147 
عقر ت البحار الباردة portunêe:‏ 


postê aux chouX («mض):‎ تlaدخا ق‎ 


i 
اا ا اھ‎ 


4 0 اح ےآ ٢‏ م 
زي ضار ! الج شا الإزولة ,ن التتفخة) 


pouce-pled, pousse-pied; sla 


ت ا ت 
رفا a‏ عع بے فة 1 ال 5 اساي 
ا 2 


تظح رئینسی اتاد pont principal:‏ 
ق الوَحة pont promenade:‏ 
س 


سے للجستاف کے( 


رو رف عبور pont volant:‏ 
تسر (قاء سط = السقي) pontage:‏ 
جي اجج السقة) ponter:‏ 
جسسرة pontée:‏ 


(شجبة الستة المر نة على جسرها) 


زو رق التجسج ponton (eh):‏ 
رسوء التعدية pontonnase:‏ 
ب ردي التخسم ] pontonnler:‏ 


ودعة رم الأسىدiف(‏ :)500( porcelaine‏ 


دعاهة رل = لدعي افيكل) porque:‏ 
دع اميل باللو تح porquer:‏ 
رقا میلاع مر ج۲ بغر port:‏ 


port artificiel: .تقJjم‎ yغانطصا مرفاً‎ 


إلنقا اشفك انت و اح ة2) 


يط ا port d’ attache:‏ 
مر فا اتفال ودره port autonome:‏ 


ثل امستقیدي مله) 
ينا فة العبور 


part de charge: ميئاء الشح‎ 


= 


port dé bare: 


عرفا حر رلا شرف غلیه خسار ك | PÛ ۲211٥:‏ 


هته يقاب ار تقا= مت ي لاء عار د اة 
‌ جڪ ج = = 


۾ مت فا میا= port ouvert:‏ 


p0 ISSO0N-êpêê (puss): 

ساق البجر) ابو سفت 
طحمة poisson-=luneê (poss):‏ 
ك مطح :)0/4( poisson plat‏ 
دوج خر poisson route (piss):‏ 
zطlف sll‏ :)044م( poisson volant‏ 
متم رة poissonıîerie:  «(iundl‏ 
سخاكة ريع السمك) 
متيل كير المتت poissonnêlux:‏ 
مر بعة الأشرغة پولا کر :(8سe) acre‏ اoمp‏ 


بلدر [أرقر فتخقضة عة polder:‏ 


“` a 2 > و ااه‎ 
pompe û êépuisement: ج‎ jil مغضخة‎ 


a 1 8‏ 
زاداد ا = اا ف قى السشية) 
2# # 


= 


pompe dê cûlê’ ذفتi)‎ ± مضخة الغا‎ 


لاء اللے ت إل اقا + السقية 
2 


ki ù i a 1 
pont: سصح سفينة رام صيرها)‎ 
pont de batealıx: خم قورب‎ 


ت کہ ف ايه اد ال اڪ خ 
صر ح م ستقر مترابكة ومعطاد الواح عسخمة) 
E‏ 


pont de dunette: سط الخرنا‎ 


سے 


pont de caillard: 


صطيحة؛ سق ال قت الأهامي 
س 


plomb de sonde: 
شس جا : راص الجا‎ 


plomb de sûretê, plombêe; allۉت‎ 
زصناضية رن بتبكة القيدة‎ 


plongée, plongement, plongeon: 


غطس» غوخر 
عطس غاد plonger:‏ 
عطاس غواض plongeur:‏ 
ارج اجحدذاف إل الرراه plumer:‏ 


هاا ا لخا 
ت 


مغبات قباس الطر) pluviomêètre:‏ 
جیة وشک صد شک یی poche:‏ 
pochette: a A ak‏ 
موقم السفينة ف البح pont:‏ 
وام ٹر فے اجر ام point d êcoute:‏ 
الاقام 


point vêllque: 
الاشرغة الذي طح عله حضيلة ال یاح)‎ 

وار (لسان لأر داح ف الماء) pointe:‏ 

pointer par les (raVê15: جتحت السشينة‎ 


حا اخانب شع امريح) 


وت کد poisser:‏ 
مز قت یر poisseux:‏ 
یک poisson:‏ 


poisson=chat (piss): (i4 i) J> 


pistolet d’embarcation: 


۹ 1 _ 
درا ما ر ا اسسا 


قطعة تقوية الشراع placard:‏ 
رف الماك البالية مته ) 
شاطي» سط سفيئة حر بية plage:‏ 
مات الير le plain, pleine mer:‏ 
البيحر plaine liquide:‏ 
مسترت ,لاء plan d'eau:‏ 
planche (jour de ..): v. jour‏ 
ملاح حاحب planton de coupée:‏ 


(يبشى مع الزوار في سقيبة حربية) 
فة السفينة أء حافها plat-bord:‏ 


ا ET E‏ 
(امسترية مع السطم الأحمر للسقينة ) 


قار نب القلفطة plate (emh):‏ 
تعباك البحر plature (porss):‏ 


pleinês (û .. voiles): v. voile 
pاés10S3غ: ا ررحائة ب ية قرحم‎ 
pleuronecte (poiss): فة‎ 
pleuronectidés (iss):  .تlmطli‎ 
جانبيات العوع زفضيلة م الأماك اللساوات)‎ 
plie (poiss): هوشم‎ 
plie (lê navirê ..): جت السفة‎ 
plomb-poأs50: رصاصة قياس الأعماق‎ 


a"‏ ا ي 


pIlotê lamaneur: 


مر شاد ساحاي 


امور (سمکة صعية تع السف):(0/45ص) ااام 


فاد سين piloter:‏ 
طالي ار pilotin:‏ 


(طالب بتعا قيادة السفى التجارية) 
خحشاف. قارب صید pinasse (emh):‏ 
إقار ب مستصیل خعیق) 
زغتفيات الأقداء pinnipèdes (zol):‏ 


رمش الققمة) 


حبدفة لول ية pintadine:‏ 
ضار piranah (poiss):‏ 
( مك صغم ضار لحو أمريكا) 

pirate: 


لحر ر ی عة اللتصوض_؛ تا ااب 


تلضق > سرف ف البخر piratêr:‏ 
لصوصية ر يةء حرابة الجحر: piraterie:‏ 


piraya (poise): V. piranahl 

خدعة pirogue (emh):‏ 
ارو رق يقت ببجويف دة شجرة) 

ملاح حدعية piroauier:‏ 


سمکی (متعلق بف ترب البسك) :عا0اعوام 


ری الأساك pisciculteur:‏ 
ية الال pisciculture:‏ 
امات قات بالأماك) piscivore:‏ 


ستارة المقدمة phare d avant:‏ 
ا(صاري انقدقة بحر تپ اه 
مسجدنب («عباح لاع اے 


pltarillon: 


الماك( يد اليټ إإصيد الماك باجودت] 


phoque (zool): 33‏ 
خوامة شعت pholophore:‏ 
شبرات يقطعة و اخادة pible:‏ 
عة جار الأزدر pic:‏ 
شداخ رڈ picarel (pose):‏ 
شة للف picot:‏ 

مادفة سخيلة 


piêce de bord: 


حدوة احیل )غار 5آ( pied de cheval:‏ 


pied de couıtêal: (فlدaىألا قبضية رر‎ 


مقيا الغاص pietaze:‏ 
أخطرط pieuvre:‏ 
غابة ضور ريي piunade:‏ 
فلخة القلة عة pisouillêre:‏ 
صو ری pinastre:‏ 


هدق اسو رمن الأصدافم pilo noir:‏ 


pilotage: إرشاد سخبتة راء قادقا)‎ 
pilotage (droit de ..): v. droit 
pilotage (frais de ..): v. frals 
pilote: یاد کے دد‎ 


pilote hauturier; اجار‎ dle مرش‎ 
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ا ا کے إل ١‏ = نے : : 
و ارب نحت ابرا از عم perroquet.‏ 
مئ اناري الامامي ءالخسارقي الك 
perroquet de beaupré:‏ 
۹ أ 3 و 1 
سے کو ود ي افك 


perroquet de foudue: 


ج َ ا 

ےا ا شوش و الاردموال 
المربه آلا کي ').. perroquet (grand‏ 
مر بع المقدمة :).. perroquet (peli‏ 


perroquet (bonnetie de ا‎ 
شراخ مضاف إل مرب المقدمة‎ 
perroquet (voile êtai de J: V. 
voile d’êtail 
perroquêt de mer (01s): jil 2ة‎ 
perruche; 
الأردموك (ما رى‎ 
perruche (cacatois de ..): 
قلع شرا < الأردمون‎ 


ريد ميا 'البجيلة :).. pêse (le vent‏ 
سے 


مره حتة رس الأصداس) pêtonclê:‏ 

pêtrolier (mh): ناقلة نره ل‎ 
peuple navigateur: 

شخ مقاط للمادحة 

تار مشارة» فتار phare:‏ 


کا و آل ع 
یر ا 


phare d arriêre: 


تنني r‏ ی 
[الشار ك ال قاحسا چ الاردفوت ب اخ سا 


ستو دات pélagiques (dêpûts):‏ 
البحار العميثة 

حيو انات حيصية pëlazique (faune J:‏ 
سے 


بحورد (مۓ تعاپس اسح) pêlam ide (pose):‏ 


عغلاقة وقطعة حشبية لسند المجرات :باهع ل۲ هام 


pêlerin (oss): 
pelle: 


pêniche (emh): 


ی وج برک pêninsulaıre!‏ 
شبه س پر و péninsule:‏ 
وا اخو انی الاري) penne:‏ 
راية اجحاد ال ي penon:‏ 


(راية صعيزد مللقة تيز اعات ال يد) 

شو ية جد ية pentacrinê:‏ 
(حرال قفد يغيتر ي أغباق الحر) 

مقمصلة ال حارف الديدية pêntureê’ (uk)‏ 


péotte (enh): 


perche (pirs): 
pêr Gلi)]0‎ 1: بز ح سفيدة و اشر اپا على الغ ق)‎ 
pêrine n5; فر طيسمات (کاشات أولية رة(‎ 
pêriscopêe: متغاق العو اضة‎ 
pêrissoire (eh), 


چ 


اعیاراء pavillon de falsification:‏ 
التو يد (لخداع العده ) 
pavillon=pilote de patrance:‏ 
علب اقللا 
أ ڪڪ 
مقع الأعلام خرن pavillonnerle:‏ 


ت اس (لوقاية الستينةا وقد يتف pavols:‏ 
اداد بک السشبنة فر ق احسر ) 
اعلاء العيد :).. pavois (arund‏ 


(ترهع على السعية في الماسات') 


pavois (pell ..): (aa d4) اا اک‎ 


تریت بالاعلاء pavoisement:‏ 
زین پالاعاک pavoiser:‏ 
چ الشمل: مان الحسد pêche:‏ 


pêche au lancer: v. lancer 
pêche ã la trembleuse: Vv. 


trembleuse 
pêche (grande ..} 

تمتك تبجي» جاك اعا البحار 
مدد کر ع اک pêcheriê:‏ 
صیاد سما pêcheur’‏ 
تغويف الملا pécule:‏ 


(يدف لو لدی معادرته العم ) 
نيعار شك مل ( pêzassse (poss):‏ 
peine (z00):‏ 


pêlagıque: 


passeport maritime: وار الآخار‎ 


للغروال ربث السفبة passerelle:‏ 
رارض طبقة غليا رف باع ة) 
سیل احتباطي passeresse:‏ 
sr‏ بار (مى بق د سحينة passeur:‏ 


لعبور مر طيق في البح ) 
شین خر ی pastenaguê (pos):‏ 
وك عريت شلك ب دنه إبرة مامة) 

patache (emh): زو رق اثر والراقة)‎ 9 RE- 
patachon: قأئد حفارة‎ 
٥313۲45: غلل إضاق رلشد الاري م احلق)‎ 
patente de santé: 


(تعطى لسقينة على آهية اياحار) 


شهادة صحية نضيشة 


سغينة ية patoulllard:‏ 
سلہ م الحبال patouille:‏ 
رباك سقیتة؛ قائد مر کے patron:‏ 


طوّافة (حاھرة تعسل 4ھ patrouilleuIr: (uaa‏ 

patte: 
paumoyer la toıle: 
pavillon de navire: 
pavillon (aborder ,.): lial تحدى العده‎ 
pavillon en berne: عا میک‎ 


(إعلامة ا ل] 


شرا صعر papillon:‏ 


(بوضح بي الأشرعة العليا) 
کی کب با paquebot (enh):‏ 
هو جخ فة paquet de mer:‏ 


اک ع حح السعية ء تفعله) 
۴ : وو 


منطةة خم ية paraze:‏ 
مسد اليد paraglace:‏ 
(دعامة حماية ام ك م الك 

مالعة الشراعق paratonnêre:‏ 
کيا من السا parê:‏ 


parc û huîtres; 
parer une anCIê: (lıٺ اعد مر سى )يإ‎ 


توآرن القوي النحر ية paritê navale:‏ 


اح parquet de chargemenl jie el‏ 
السفيبة (الملخصعة للج اشوس يلا آكياس 
إقلا=. أهبة الإقلا = partance:‏ 


قار ت صغیر رربو الطریي( :)۸( parteîrê‏ 


رحلة تو ية passage:‏ 
ناف passager:‏ 
مر لول رق الباضرذ» passavant:‏ 
تاج السنغينة 

سد مرور» رخحصة تقل passavant:‏ 
مصيق خر يي قناة مللانخة passe.‏ 


palanquin de ris: عة القدات‎ 
palanquin (faux=..): فة داعسة‎ 
pale: لوح ااا‎ 


آر ییات قر پام palêmon (z00:‏ 


داف صغم palette:‏ 


راد الإ )ۈك زjl( palinure (poss):‏ 


مسبا= داف من المطاا palme:‏ 
بوحنة تي القدم سه الصاحة) 

تبر قياس قت بظول براجة اليد palmêe:‏ 
يلة 3)00 ملي) 

ا palmer:‏ 
موجه السکان palonnier:‏ 


مقلب (يستخر ح يه المسك م الرمان) :اهم 

قفالة زم_ القتريات) palourde (zool):‏ 

panne de barrage: حاحز غائ‎ 

ثي مادا مرفا) 

pa înê $ê: تو قف رغم كم لتغاد الرقرد‎ 
panne (mettre eli ..): 


اخ ج ت اة 
وجه الشراع جي 


panneau de cale: مشا یا‎ 


(إغطاء من حب اء سحديد لسا قتحة العت) 
panneaux du navirêî  ةıdi gj‏ 
سشينة ث اعية حار ية عة :(٠سء)‏ ع315٥‏ 
حبر لد pantenne, pantêne:‏ 


زسلة لتد الانقاي) 


6| 


pacha: EE 
Pacifique (océan ..): الحيط اشاذي‎ 
pack: ظر ف ليد‎ 


نة اة بات جاح acotille:‏ 
( بعال 


راان الع بقلز خا عمسا پدود آبحرم 


رملد السك pacquatke:‏ 
شير السك ف الوراصل) 
برما الث pacquer. paquer:‏ 


وعلب ی برھیا) 
حداف صعغرر + غاديغف. pagaie, pagalê;‏ 


ص 


حدت قلاف pagayer:‏ 


یآ حداف pagayeur:‏ 
ق يدa« dje‏ :)044م( pagel, pagelle‏ 
مقران اللات 


pazuze (200l): 


palille (feu de ..J; Vv. feu 


حي المصصادهة paıllet:‏ 
حمر حع احاذيف رق قاد) :۸18 2124م 
رافعة حر ية palan:‏ 
ضتور (حر تعلق فيه العساتم) ٥213۸٣۴:‏ 
ضار palangrin (enh):‏ 
زم رکب حببد بشتمال أفريقيا) 

palanquge: رفاعة‎ 


(' ع اد بات ت فع ذقهة و اأخكدة با أفعة) 
را ۽ ب 7ے - 


ی لتخ اء لیر orifice:‏ 
ق حائب السشيتة) 
حبل العوامات orin:‏ 


فجا ج (رحرية مغلطحة) ormeal (zool):‏ 


براك orphie (poss):‏ 
ملاحة فستقيسة orthodromle:‏ 
مستي الملا حة orthodromique:‏ 
فنظامے ossec:‏ 
حار ostracite:‏ 
مخت بتربية الحار ostrélcole:‏ 
مربي اشا ostréiculteur:‏ 
تر بية شار ostrêiculture:‏ 
اسيل الب otarie (z00):‏ 
ouaiche: vV. houache‏ 

إغقار جر ي ouragan:‏ 


ourlet du navire: 


توء الب الخيتوس» قور oursin:‏ 


ها و راع اليحاز outre-mer:‏ 


ما وراه الأطلتيخي outre-Atlantique:‏ 


outrlsger (em): سباق‎ 


COTE‏ ساق مستا وحيق) 
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oeil-de-pie: 
oeillet: 


oeuvres mortes: 
(قوق ستو العرم)‎ 
oêlıvres vives: غاس سغينة‎ 
(حت مسنوى العم‎ 
officier marinier: V. mariniêr 
ofhcier de dêtall: v. dêtail 
officler de vaisseau: تابط جر ية‎ 
olive (zool): زيتوتية ومن الإ خرياشم‎ 


آم ميل مر الاك اليرية) :(#يامس) ombie‏ 


ombre. ombrine (purss): شم‎ 


شق 4ري ;)0$( ombre-chevalier‏ 


=» = 


ombrelle (=00/): "سيك‎ 


(رخخوية تعبش في النحار الساحة) 


موجحةا مو onde:‏ 
الما البي. البحر onde:‏ 
اصشة) اععارء روبعة orate:‏ 


orellle de mer (za): ازن البحر‎ 
(حلرول حري)‎ 
organeau d’ancre: حاتة اللخحطاف‎ 


orientation des voile; x= jll تو جي‎ 


ويه ستفیتة راو شرا ء) orientement:‏ 


ا 2 Ê"‏ - ۴ 
لا هري non-=vue:‏ 
(استحالة معرفة انرقه سب العساب) 

ا 
اش راه إل الشمان) nordıir:‏ 


norois, noroît: ری اشا‎ 


رید الشعال notus:‏ 
س 

noUurraln (poiss]: صغار السملتك‎ 

از هبتادی novice:‏ 


عرق إغراق تخريق noyade:‏ 
ار رق noyer:‏ 
ل ت ison:‏ 

ماداد شو بر MLUMALSON.‏ 
زو رق صعي للرهة ocêan (emh):‏ 
(ستغما خاصة ف الأهار) 

تر حيط ocêan:‏ 
حيطي océanique:‏ 
آوقیانو غراف océanographê:‏ 


رعا باغخيطات) 

ocêéanographie. océanologie: 
خحضامة) أو قیانوغر افیا رعلم اخيطات)‎ 
0céa10ğF4ضhi))ı€: حضامي أ قيانوغر اي‎ 


- الدائ د راد يه = 45 دة oçctanlt:‏ 


ت 


(آلة مى نة لباس اأرقا+ النسب) 
e‏ س = 


سفينة مستشڻ :)منغ( navire-hopital‏ 
navire-jumeau (eh):‏ 
سفينة لصوف navire-pirate:‏ 
سفية جٍحارية navire de COI êrC&;‏ 
سفينة دات navire ã deux cales:‏ 
عبر ين رقا البضالع) 

navire ã Flot: Vv. flot 
سشينة سح بيد‎ 


navire de tuerre: 
navisphère: رة الماد‎ 

(آلة الثعرف على التجم اللي قي ارتعاشة) 
تيبالية رس القت بات البعرية) :(007) عااı1êba‏ 
سقينة شراغية (ف القرو ن الوسطى) :(٥٠غ)‏ 18۴ 


nêgrler (enh): 
nêrite (uo): رسو بية (رعحوية لحر ية)‎ 


nêéritiques (dêpûts ..): v. dêpût 


حيز ود قد رالسعينة) nez;‏ 
مصنطبة المراقبة العليا nid-de-pie:‏ 
توتي» ار nocher:‏ 


عقلة جحرية رعلاة نرضە NOêUd arı:‏ 
على حيط انترا= كا ١3ع‏ لعرقة اسر عة جلد 


اى البرعة: 0 عحد =10 مال سام 


وة اله رال المشية nolis:‏ 
احور اشن nolisement:‏ 
ا س ا noliser:‏ 


1 کرم ست حارية ت اء حار ) 


زوزقي الشكل naviculaire:‏ 
مادخة اة اة navisabilitê:‏ 


navizabilitê (cerlilîval de ..J V. 


certi cat 
navizable: صاط للملاحة‎ 
navitant: نار وما الیک‎ ٤ مر‎ 


navisaleur: ملاح رباك سفيبة): اخصائي‎ 
اة وملا برادد اجار نقبة الإا تكتاف)‎ 
navitateur (peuple ..): V. peuple 
navization: مالاعخة. عار‎ 
navızatlion cûotlêre: 
مشاحلة مااحة سباحلية‎ 
navigation de cO15erye: zl إخحار‎ 
navization hauturiêrê; بح‎ ةخٹأlم‎ 
navıization (acle de ..): v. acte 
naviuation (chambre de ..): Vv. 
chambre 
navigation (science de „.): على الاح‎ 
naviguer: ار‎ 
navırê (emh): 
سفية. باغ د کت حار ية‎ 
navire-amiral: نة ارا‎ 
navire-atelier: سغيلة الإإاصلاح‎ 
navire-CIlêF ê (+ıض):‎ > سغينة حر‎ 


(لتقل السرا 
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مسباح» سبحي» سباخي natatoirê:‏ 
(ذه عااقة :بالمباخة) 

فوكعية رم الاصداف) native:‏ 
خر ق نة غرف سفیئة naulrage:‏ 
افم رجف naufragê:‏ 
حرق هر کا naufrager:‏ 
راق معر ق naufrageur:‏ 


رساك الشواطي الي محمات ياغراق السغى) 
جر ڌ النشلة أ الشخن naulage:‏ 
naumachile:‏ 


1 1 چ‎ - a 
مغ كعد جر يك حور يك هه هع تد‎ 


قواقعية زم ار حر يات) nautile:‏ 
توي لاحي nautiquê:‏ 
فن الملاحة :).. nautique (ûrt‏ 
مڙڪ ماقي :).. nautique (ski‏ 
رياضة مائية nautismêe:‏ 
ملاس تول nautonler:‏ 
e‏ = 

ملاحی غسښک يي. ري naval:‏ 
(ختصے الست ا سه 

قائد أسطول حري (قدعا) navarque:‏ 


navê (emp): سستة جحادافية‎ 

اإمصتعملة ل الروت انوسكق) 
مر ية انات الج( :)ضıı¢( avëtte‏ 
راي إيضالية رلشا الرج( :)ضem( navicello‏ 
navıcert:‏ 


آبو امرينةا شق murênê (paiss):‏ 
مر يق ضر بج سن الر ريات الحرية ‏ :× 0118 


کح صبعا ار جرايا) 


طرف و جک musoir:‏ 
عصیات» رڌ mutinêrie A bord:‏ 


(إعلى ضير سفينة) 


رات اتر ى الماع ى [ورك nable:‏ 


nacelle (em): ت‎ 


د رور 

النظير نظي المت nadır:‏ 
سباح غو ء nagê,‏ 
ملقم المنملت ۾ اشر بات nageoir:‏ 
عام»؛ سج٤‏ طقا nager:‏ 
سباح» عواء nageur:‏ 
رجا ضفد ۶ nağêur de combat:‏ 
دعموض الصداف naissan:‏ 
رخدت البخر 0 narval (poiss):‏ 


nase (poiss): سب وط‎ 

7ص 
فة ليد اليساك) nassê:‏ 
سباحة؛ فن السباحة natatlon:‏ 


با دیزیل motorship:‏ 
طحب لضي اmaumd( mouche artificiellê:‏ 
شاف mouche d escadre:‏ 
(باحر ڈ استکشاف خر ية) 


قارب إنقاذ مطاطي mouette (enh):‏ 


إرساء» مر ىء رفا mouillage:‏ 
ارسي + الى المرساة mouiller:‏ 
َ اھ ے 2 1 

مر سة اإعيار إترال الرسا mouilleur:‏ 


mouilleur dê minês (enh): 
رارغة الألغاء‎ 
moule (z00): بلح البحرء ميدية‎ 
(نوع صدف)‎ 
mouliêre: مربي الميدية‎ 


(مكال لحري يري فيه بلح الحر) 


بكر قصبة الصيد moulinet:‏ 
حار غير moussaillon:‏ 
ربكء رغوة mousse:‏ 


جار حدث وار في الخامسة عت 3) :۱10155۵ 


ری مو مي mousson:‏ 
دات (آمرا- صععة) ImOutons:‏ 
وز ت: بيا mMugê, muülêt (poiss):‏ 
پو ریات imusilinês (poiss):‏ 


mugissement des vagues; 
الاما‎ 
ضایر مو‎ 


سسا كه اطر اف اسعبتة muraille:‏ 


ımisaine (voile de ..); شراخ‎ ila 

الميران إشراع امقسة) 
وضع البضائع ثي السفيدة :لإهطا 4 غأ 
mise û eau:‏ 
المرساة الرئيسية miséricorde:‏ 
ميسترال (ريد ترسطة خالية عيعة 0151۴4 


باردة فب على الضغة المالية-عر ية 


۳ 


* اصطناعي) حاجز ري فياء) 


و 


mole (poise): اة‎ 


جس أسساك عة الرعائف) 


ټل ا س ت اخل moler:‏ 
کے ٣”‏ ت 
رحو ارت mollusques (z0n/)!‏ 


کشا حو یتو monitor (emh):‏ 


سد ر عة متو نة الورك 
أحادي اليكل monocoque!‏ 


(نالبة للسفة) 


فصل الب )ك( montalson (0s):‏ 
فيال البح فظ morse (zul):‏ 
جوزو زی morte call:‏ 


moOorUe (poss): مورة» غادس‎ 


غاس رياد سك القادس morutier: ٤)‏ 


1 8 
عاد ية (سفية صد الغاذم) 


mostelle (poss): مو صطيا‎ 


ص 


mer forte: ع شائ‎ 
mer 4rosse: تحر ها‎ 
mer oraseusê: ر ھائ‎ 
mer (basse .,): ارر‎ 
mer (haute.,.): للد‎ 


mer (lettre de ..): v. lettre 
merlan (pons): بو‎ 
حت اناك مي صله الغادسيات)‎ 


طبار الإاز سا التق merlin:‏ 


اا کے 1 
یک لے د ناوت دالا ست 
ا > ج - 


merlus, merluche ) 8(۲ ونکة معددة‎ 


ارم mêrol (poss):‏ 
(سهك ضحم فد يل ك طولا لديك الل ) 
وات mêtéorologie:‏ 
عل اشعيرات والتراه لحرية) 
مبقائية رسفة لفل انيتان) ımêthan1êr (e6):‏ 
mettre û la cape: V . cape‏ 
mettre û la voile: Vv, voile‏ 
فد الأقار meunier (poiss):‏ 
midshipman:‏ 
مرش البحرية. ضابط ضف ري 
ميال لحري 852| mille marin;‏ 
فر يط jılان_ misaine (amurê dê ,.)i‏ 


mısaine (mêaãt de ..): عار ي ازا‎ 


رفع الصوارت matagê:‏ 


ملاح بخري» نوت غاد matelot:‏ 
جار رفي سلا اليحرية) 

عار حداث نلا خر( matelof lêê:‏ 
سفينة سابقة أء متتدمة matelot d’ avant:‏ 
سفينة متأخرة matelot d’arriêre:‏ 
ا 


INE 
على صر يشة اما حم‎ 


ق کی ایو الل تب بالمب اي mater:‏ 


matelotage: 


matelote (û la ..): 


mûter Ûaviron: رقع المحداف‎ 


ضار غير جامود matereal:‏ 
حواري سقينة» تحر ية mature:‏ 


(قل ھر آلکراری خرن الو ارتي 


آلے رمعل بالآلاتم mêcanique:‏ 
میغامتر mêésamêtre?‏ 
(مقياسر حطرط الطزن في البحر) 

mêsaptêre (zol): کب‎ 


(حتس يتان يشبه الباليز) 

تتlميj‏ :)/00( melanotenthis IuceuS‏ 
(رخوية مي رأسيات الأرحال) 
قفص السفيئة» رها membrure:‏ 
انول mendole (poiss):‏ 
ىشار § الnnزف meênuıisê, menuıisaillê?‏ 


کر ع حم mer;‏ 


2 


marine: 


marihe marchandê: . ار«‎ Jرطسا‎ 


مالاحة جارية 

اطول ری marine de guerre:‏ 
وتي ځار imarinler:‏ 
جر ی عتم بالنحر ية marinler:‏ 


ضابط جر ي :).. marinier (ollicier‏ 


maritime: 


maritime (droit ..): Vv. drolt 
marnage: ارتفا ع العخر وبسب للد‎ 


marque (letire de ..): v. lettre 


خخخ ير االبحرء فقن marsouin:‏ 
جندي غار marsouin:‏ 


قرش اليا اخارة؛ marteau (poiss):‏ 


ا“ 


یل ولشد الم آم ثبت بأغلى "a٣٣11:‏ 
الشاري ء بأطراف الغرامل) 

a =‏ ت 
موج عال» تیار عحسي mascaret:‏ 
زعت مح النجر آي الس ] 
سارية؛ دقل صاري الستينة mût:‏ 


mat de charge: v. charge 


mêt de fortune: صاري مزقت‎ 


ınût dê misalne: Vv. misainê 
iımnûtl dê hune: v. hune 


mat (grand ..): الدقل الخ‎ 


Marais: الا د‎ 
marchand interlope: v. interlope 
marche dın navire: 


5 د‎ Ez 
٣ # 


ويا اديا :)2( mircolfê‏ 
و د م اخس بان مت اإار بياد) 

ما البح ء ررد miarte:‏ 

maûree montantê? المد‎ 

maréê descendanle: لار‎ 

marée haute; أقصسى الك‎ 

marêe basse? فص اير‎ 


marêe (raz de ..: Vv. raz 
maréuraphe. marêouraphe. 


مداد (مقتا ال« آخي) marêomêtrê:‏ 
سیخ عنابحایة maremıne:‏ 
جر کر مد marêlmolêur:‏ 
ها تستعب فد اني اع جد) 

شما قة ارگیارة الت marevate’:‏ 
ماك باد اشباك اما mareyeur:‏ 
أقجرانة (ربقة ر اعا marsueritê:‏ 


marie-salope (own): 


حار فلات تو marin:‏ 
لخر ی٤‏ مال سے marin:‏ 
ج 


marine; 


اليا 


ımalacologie: خم الي حو يات‎ 
ımalacoptêry ziens (pss): 


f‏ ج 
یکات از الت 


لیناك il—دك—‏ _ )س( malacostrãcês‏ 


ہے کک لاس] 
ımmaladid des caissons: V. calsson‏ 


هد هال malinê:‏ 


ت ت 


manche dê cotitêau: فة‎ 


EEE _*‏ أ 


غو ضوعي mancage’:‏ 


ريقدفه حارة ية ترائ ي الح ) 


manifeste dun navire: قاتمة‎ 


bs 1‏ 
جج ت اة 


i لے‎ 


ımanne des pêcheêlr: رıدlıھۍلا دباية‎ 
manoeuvre d' Ulî [VIE] ةخiيkn فیادډ‎ 


mantetuvrêS: 


ا = 1 e‏ 
مناد ر سے شل ر اسشية) 


1 نے 


حال متحر 5ة manoeuvres C©C01I141125:‏ 
زا الت عة و ار اف )] 
حار manoeuvres dorI1a1tê5: ail:‏ 


احا الق ار یم 


د 


ع 


mantelet: کرد‎ 
maqueraison: لار‎ 


َ 


N aqLI@FCAI (ır s¥)j اقم ي صر اضر‎ 


د ف ا 
حص شت ف اعات سالات ال عداتف) 


آلانت نة machines:‏ 
خبیر بالالات machiniste:‏ 

مرربة ımmadragsure:‏ 
إت عة شمان لحد الجن يار راب 

خاد جعت madrépore:‏ 
مر جال madrêporique:‏ 


mahonne (ewn): 


ق € کے کے a EES‏ ا س سے اس 
ر ص کے کے - 


اص 


خشکو ت البخر maia:‏ 
شیک maille:‏ 
مط اق الح maillet (mrss):‏ 
بز mailleter:‏ 


سلسيلة حوياة maillon:‏ 
زردة م الأفداف) maillot:‏ 
روشاع الغحال malstrance:‏ 


زي الب رشة البحرية). ضباط صف البخرية 
ضابظ ضف گا maître chargé:‏ 
maltre-coq:‏ 
maitre d êquipage:‏ 
maitresse-partiê:‏ 
maîtrise de la mer:‏ 


mal deê mer: 


مرو = روات اة مبب لري :۲غا0 
سقیة يعیدة لد :)ضııڍ( long-coUrÎêr‏ 
اد« longer la cûte Jıحl «. lad‏ 
طول افع ıindlة longueur hors tout:‏ 
رواج ولتك كو الةم loquet:‏ 
ذو الدرقة loricalre (piss):‏ 


زمه آسات اهار مركا الاد يتة) 


lote, lotte (piss): ا‎ 


لود اش اخ صخر ة5 loude (emd):‏ 
ود» شراعية غر 


lousre (vh): 


ی دک کا 
جر وا س کا 


loup de mer (ors): v. bar 


دة رسك الد السام louve:‏ 
مر اء عة حائلة الر ي louvoyage:‏ 
سار ضد الر ي louvoyer:‏ 
لف احبل lover:‏ 
می نخر کے اپا کرد loxodromie:‏ 
م ف الملاكة loxodromique:‏ 


ك سف را المياياتم 14:5:۲١):‏ 


کات 


machinal: Vv. mêcaniquê 


machine de uuerre: عادو‎ 


liner (eh): دة‎ 


lianette: 
lion de mer: 


liparis (pars): 


ای ر lisse:‏ 
تحجر صقينة (حعمپا باح اح ) lisser:‏ 
َب الريح le lit dı vent:‏ 
ند السساك رالنل ي الراسل) liter:‏ 
بلح البحر lithoderme:‏ 
ساحلي littoral:‏ 


السيق, اللساعا د الشاطر+: le littoral:‏ 


ساخلية litorine:‏ 
(رحرية ثز كز ,نكر على راحل) 

رباط تیت الخال liure:‏ 

livre de bord: شيجل يومية السغبتة‎ 


سبجلا کی کات الآ livret dê loch:‏ 


جا الطاف 


أ 


livret de matricule: 1 


, لته لى اليه العقاإباات] 


location COqUe Uê: aad تأجير وعاء‎ 


راخ ومسل العة تي نبد loch:‏ 
بیو عة loche (puss):‏ 


سی : 
اإشحة شريةذ شلديدة عاد اللسي) 


2 ۰ TT 
lof: ا اجا الك خع | ریح)‎ 


ارا 
٣‏ 


جار کا lesteur (emn):‏ 
کی بخ 'الصح) 


lettre dle chargement: jll تد &رة‎ 


lettre de marque: ع تجهب‎ 


lettre dê mer: 


levêe de la mer: فيا البح‎ 
lever I ancre: أقلع: أخحر‎ 
liaison maritime: ا ر‎ 
libouret: ای ا‎ 


ع سد ا لاست ج ټی بغرا 3 کے ص) 


ج اد الج ؛ 
َم 2 ت 


licornê de mer (z00): 
lido: ی‎ 4 
lieutenant de vais5ê3l: ترك‎ ےıۉڑن‎ 
liane de charge: خط الشجر‎ 


liene de Fottaison: Vv. Flottaison 
liznê (vaissedl dê ..) (mh): V. 


VAISSEAU 
lianerollê: ایك‎ 
liman: «نعب کر‎ 


limande (puss): 


limulêeê: 


انت قت ية سد يه «شتبينة)] liimule (al):‏ 


larseê (zagner le ..): 


ت 


حر لحر العرض» توج إلى عرض البحر 


دها خ سم سقية laruue:‏ 
تاعا ال ت م خحلفے) 
ريج مانلة :).. lardue (vent‏ 


larguer les amarres: 

lascar: 

شرا لاسي راح مئلت ;).. latihê (voİ|Ê‏ 
اء ايا کان ناته الاستعمال ي الس الت سك 


a 
ور ت کري‎ 


lavarêt (piss): 
) م حرجي ر ية السلمم بيات‎ 
lazaret: 
جز مغرال» حجر صحی ري میاء)‎ 
L.C.I. )2(: ا وزور ااب المشاة)‎ 
lêge: تمفينة قازة‎ 
léser (matelol ..J: V. matelot 
lêpidosirêne, lêpisodiren (pose): 
اکسلی (فکة م مرده جات التقح]‎ 


صابو رد (تقل يرصع سف تة الازد) :عا 


مر کب عامل بك قر :).. lest (haviîe sır‏ 


اضتبازء ]شال lestage:‏ 
آصبر تق ررد سعية بابو رة) lester:‏ 


اليا 


کاک ای lamparo:‏ 
5 _ 


(الاجتداب السسك) 


lampe û signalX: مصيا= الإشارات‎ 
lampe (la mer ..): الس يقندل‎ 
lamprillon (porss): ای الخد‎ 
lamprole (pass): ê E. 

رمك يله الأنثليس يعيش بي امياد احلرة) 
فا lance dê sonde:‏ 


.* 


lancement dê navire; 
اتر اها إلى الحر)‎ 


pêche au lancer: استطعاء‎ 


إصيل السا کے ی به استصبة فعشة) 
قاڈhة il‏ :)ض0( lance-=tropilles‏ 
أو طوريدات) 
لالش ارتراشية حشرة) lanchê (enh):‏ 
لے د lancon (poiss):‏ 
جراة الجر كر كنل langouste:‏ 
5ر کiدıة langoustier, langoustiêrê:‏ 
إشبكة؛ قار ليد راد البهر) 


انعو سین ریاد ماي یتر :]4۸30| 


lanuue de mer: 
laphobranches (poss): 


طض الا large:‏ 


لسم ات 


اتیدار قار ب 


رم القارسر 


کی د فاحة م د م اة 


ق 
جحي ۽ بحر ي 
ما يتسا بالبحر آنك)] 


lacerlê (piss): 


حب الأشرعة الإضافية lacet:‏ 


lachagze (d'une barque): 


lãcher les amarrês: 
lagon: 


lauunmaire: 


lalune: 


إمساحة اے ااج eH‏ قا ت ا ت أساتالة 


- 


و الراصيف: وتا عادد 


EF ©‏ ا . 
مج د رارض تل 


آو 


حول 1 إغدد عاصي) 


4 


إقيادة الس فے امو اليا 


هاد» مر شد (السغر ب 


کے ۾ گے الس حال 
ھی ہے َة ر gr‏ 


بالیخر بعدد مر احاري) 

عنها ساد لحر ) :415ا 
laisse:‏ 

laisse (la mer ..): 


lamanalEe: 


r 


1 
۱ 


۽ ار سا جر د ال شال 
lamaneur: (4li‏ 


مار لرك lamanıtÎn:‏ 


وکر ډو جردد ی احبص الات تیکي) 


شکب و مت ليحر 
(سي القشرياتث) 
a‏ 

هوجة القعر 
قفضمف: لاء 


زفح الوا ع لن الهرش) 


lambre (zon): 


lame; 
lame dê fond: 


lamier (=n): 


۴ 2 ِ 
ت ت 


-K- 
kamakı: حاف ليد الإسفنح‎ 


(لدى العسادیر ابرا) 

kayac. kayak: 
اياك إزة رگ يجنه تكان القص مر حلد القّسة‎ 
وم ألزاح عتیة؛ ررق سیه يه يستعنل للساق‎ 
وهو عقيس الوران سربه اح ر كة)‎ 


ketch (emh): 
شاش اء ابات ضار يته افاس السخاد)‎ 


ريح اخمسین khamsın:‏ 
مطلة: قبة مز جحة عاي ظير kiosque:‏ 


ت F.E‏ ج او عو اصة 


= 


klipper: Vv. clipper 


labêon (porss): لیس‎ 

إخجر يث من الجيرصابت) 

فير اة "اة اط سك يالةا ) labour:‏ 

جات السقينة labourer:‏ 

(امست الا ) 

labrê asl شید‎ 
1 


خی د ê?‏ 


lacêr la voile; ± لقاو‎ 


Jaumiêre: تم الف‎ 
jet dun filet: 2 
jeta la mer: تی ا اة‎ 


کد ۴.د کے رکف jetêê:‏ 
خی غا jelê Ilottante:‏ 


Jeter (sûn nuvire) û la cûte: جد‎ 


jeler Fancre: 


ريط الأشرغة jeu de voiles:‏ 
کی راي نة کے آعية Jonque (eih):‏ 


Jottereal: 


r‏ 1 ت 
اڪ الاس ھ اشکای ق تک بک اقصار ا عة)] 
چ 


شات ال سياد jouail:‏ 
کیب ننفينة joue:‏ 
رد رف بتار حد Joue (barquc ur..}‏ 
يو« الت jour de planche: iil,‏ 


ours aleyoniens: Vv. aleyoniens 
journal de bord: 


پو ميك مسك 


ها الڪ وجو ات ند Jubartê (n:‏ 


8 لار التفالك کے لاع کا 


ج 


jumeler un mût: جهو اتاق‎ 


یم انندم jusant:‏ 
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ات اجو شرا intempêrie:‏ 
زختلة العر امار الحوية عد االو فة ام شي العادية) 

interlope (enh): ETE 
Interlope (commerce ..)? J حار 5آ‎ 
iterlope (miarchand [i mm ge ٿا‎ 
iNTêr0OCÊA1Îq ê: طخ(‎ om) تیمسخیطى‎ 
isthme: واا م‎ 
itatue: کک‎ 
) حر لخ ومر ده ج رم ا انرا عدار حية السار ي‎ 


س 


کی جس > ییات ر ل Itinêraire:‏ 


li‏ ےا چ 
راي تصراي 


itinêraireş ( me51r¢5):تاقاسملا مقايس‎ 


ا 


سک اشد ال اد jaler une ancre:‏ 


دة ار بظط jarretière;:‏ 
ساقت ال ناد jas:‏ 
سجة» مشيار إمشاس الةم Jauge:‏ 
اسع اا jauge dun navire:‏ 
چ کی رضJÉ‏ .ت( + jauge brute:‏ 
ر jaugeage:‏ 
قال “اة jauger:‏ 
ا عا 5 Jaugeur (oj: _ (5 mعkا s3)‏ 


شما کة !| کت لو جیا ichtyolosle:‏ 
زغل السنا ةم 
اکى ichtyolokIque:‏ 


(متعلق بعلم الأسمات) 
ichtvolosiste:‏ 
[اكتيو يميا Ichtyoniymie:‏ 


وذراسة أاع الآساكم 


سشامك قات أك( ichtyophage:;‏ 
[هاك رإتیات الماك ichtvophazie:‏ 
ماك أحشرري. إكصرر :۸052۲86 


(زحافة ج ية لتر سذ یک الكل 
جر یرد lê:‏ 


ilia (z00): 


غمرء اسقط اق اليج immertger:‏ 
تعظیسہ ا عص : ع immersion:‏ 


Indien (Ocêan ..): احیط اندي‎ 
industrie huîlriêre; رlخا حار تر‎ 
industriê Navale: jشسلا سفانة قاافة‎ 

إتيا (ئر ± مى ولاف أمريكا اللايية) :(/00) 4ات1 
عدم صلاحية اhںاحة innavisabilit:i‏ 
متشا ت مر فئية: 5چ011113İr" installations‏ 
جزيري (منعلز س د د. قاض رة i1541:‏ 
جز رية insularitê:‏ 


4 


[كحر عة الشر اس اح اة ل ر اکر ) 


huîtrière (industrie): V. industrlê 


فتحة جابية رور حن hulot:‏ 
البحار humides plalnês:‏ 
طرق جلیدی hummock:‏ 
ورجطة اغ اعبار hunê:‏ 
شرا مخضا ;).. hune (honndlle le‏ 


hune (mût dê ,.}: 
hunier (rand ..): 


hunier (petil ..): شراء أغليٍ‎ 


hydrouraphie maritime: 


hvdrophıle: کے ااا‎ 
hydrophobe: 


hydrophobje; clk lj lll رھاب‎ 


ا 


جا جلیدی عات Iceberg:‏ 


تھے ۹ 
س كب اتا 


Ice-boat (enh): 
) سے الد‎ Ey اا‎ 


آ 
ا دج 


ichtyolithe: 


قثاء البحر :)0=( holothurie‏ 
اردان مر شع الث قات 
رظان الجر إز يان :)=( homard‏ 
زر ال دري م لشت یات) 

homarderie: 


+ ش تاصاب الس 


homme-grenouille: lz. _ڪlggغ‎ 


شل ء رد او حلدي بر اعمال حت سط اماء) 
r‏ ت 2 5 ت e‏ 


hommes de mer: v. gens 


hotu (poss): ا‎ 
houachê, houaiche: آثار المشينة‎ 

(في سرها) 
ارک houari (eh):‏ 


houille verte: 


نافلة الحم houilleur (emn):‏ 
کے اط سے لی د le:‏ 

تمو ٠=‏ اضطر اب الموے houle:‏ 
کر ا i ۱ Þ‏ [.- 
متموج» متلاصم الامواج: houleux:‏ 


هوري شر اعية اماش ) houri (emh):‏ 


سے ے 
کے کة 


کے سے 


hourque (enh): 


فة شا سجهبا 


كوه نافذة زالمفيلة) hublot:‏ 
ل lıuître (zn0/):‏ 
اکچ ار huîtrlêr (z00):‏ 
ماي اشا huîtriêrê:‏ 
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حمس < القلر #الاربطة :عhaub23۸134‏ 
ت ہے کےا کی آقنے 


haussiêre: V. ausslêre 
haut de mer; 


ا ii‏ 
ج البحار. بد الحار: 
س e‏ 


خاس اليج بش ج احج 


haut=-bord {(vaisseau deê ..): 


اد دد ال < 
آي ks‏ 


تبجی» عرض رمنعلق بآغالي النح) ۳ ۸4011/۲1۵ 


navitation hauturière: V. 


navilation 
havenêtau. havenel: ار تيانية‎ 


نے آ ٤‏ کے = ± 
تك اوو یا سی س سے اس اعسخا) 


hêlice: 


رفاس ف و جد 
بلورية hemitriptêre (oss):‏ 


مل السفيتة (تمغبج في معدم تيا) 


herpê: 


مده فات البح herpes marines:‏ 


hibernal: ست‎ 
hiberner: v. hiverner 
hiloire: 

(مر مقدمة انر كب الى م عر لد) 


حصان الح 


کے 


hippocampe (piss): 
hisser les voilês: رفع الأشرعة‎ 


e 


جات لھ ریات ي ¥893825 


i 
پت‎ 
اة ]ب‎ 


تعصا البحارد المالاحة (غلال فا 


غفا ښتوي 


hiverner: 


“ت = 
ت 
چ ٤‏ ت 


شاك اه قصيلة الصابرغياث) 


خارة الرنكة 


سروق 'الرنكة 


hameçonnê: 


hameçonner: 


hanche de vaissêall: 


hareng (poiss): 


hareng pec: 
hareng saur: 


harensaison: 


E CT :‏ ا 
یا الرنكة» رهل صياد الر تخد 


harengêre: 


harengerie’ 


harenguet,. haranguet (poiss): 


رة الماش 

رaı5i:)ضم+( harenguier, harengueıx‏ 
(سقيدة متخحصصة في صيد سملن ال نكة) 
احطاف harpeau:‏ 
صاد بالخملافے harper:‏ 
عقافة الخطاف harpolst:‏ 
تحطاف رلميد الأساك) harpon:‏ 


harponnate, harponnement: 


ید با خطاف 
صیاد بالخطاف 
کیل اعدد 


اؤتی بار بايا 


harponnêur: 
hauban: 


haubanêr: 
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3 : 
اث الاح اض SUPPY (puss):‏ 
سس ي المنباك الخد الألراد) 

کے 
واف ھر اب avmnote (poiss):‏ 


4 : ا : تین 
د اف پا اع ية بع ج لے سد بالخیر با:) 


Hz 


پو صلة ربت الابرډ) habitacle:‏ 


habitants des gallx: الشاك‎ 
hachis: ول د‎ 
haddock (porss): حله ق‎ 


1 
ا ول ت اک 1 
وات فن ميل فد لک اسي ا 


افلا رجر المع باخالم» مسحب hala:‏ 


(صربق خاد لجر قتحب الى تمرازاته ) 


مر کب جور باخیال halê:‏ 
قطر سفيدةء سبچا رها الال halê)‏ 
شاع افر کي ویاشبان)ب haleur:‏ 


سقينة قاصرڌ 

صيدي عت به لمك« halieutique:‏ 
فة اليد فى يد لأاك 

lذi haliotidê, haliotis (00/)5 ql‏ 
(رحو به معلصحة الحسدفة) 


ار حو حة النوء hamac;:‏ 


شی ارخ haıneçon:‏ 


قرح urêmille (porss):‏ 
(“ات يعت في اعاد اسحارية) 

urenoullle (hommêeê-=..): V. hommê 
urondin (poss): ب أنتية‎ 
) إخب الاك عن فجيلة انط جات‎ 
arvphêe: حار‎ 
euerrê de croISIÊrê  ةiصرزۍتلا ج نے‎ 
vuuerre maritime: جرب جحرية‎ 
tuerrê saintê NarÎI0mêڊ; حچاد 75ر ي‎ 
gul: تقارضة الضاز ي‎ 
قد سفینة رد کے اث الأمام :ع اطا‎ 
ouide d escadre («ıم): سقيئة الطليعة‎ 
زق ليع خسار ة ست حر كاها)‎ 


اة اة حل تخا شکار >“ eUldeau:(‏ 


Gulderopeê: V. gumêne 


رفة العسراري العليا guindage:‏ 
رافعة أنقال suindale:‏ 
علو والعصارية) auindant:‏ 
ملشاف الرقعم» رحوية افني :1ا4ع 4٩11ا‏ 
اداد اخعة] 

فع رب امعة اء بكر uuinder:‏ 
حبا عليظ رغه الصاريڈ( SuÎİnder&55ê€’‏ 
ف شاة القصر نة uulpon:‏ 
قلسي الارسساء uumêne:‏ 


قر aonellê. sonnelle (poisښ): رخغıلا a‏ 
رما بے کات حه اط خر امائش) 


oortonle: 


لے البح 


جو ركت فري) tou]jon (parss):‏ 
جوميةرشكة ميد ضيقة العرل) :1011/0۸7۸18۲ 


ف د صب zouJonnlêre (puss):‏ 


ر تیک 
مضي ميناء» فاد ضيعة zoulet:‏ 
(پټن: اسي و صرحي ابچ ) 
مكة الین 


tourami (iss): 


حابور الب sournable:‏ 


(وتد ليت التبظين على ققضى السقينة) 
دفة (سکاد ایر کم zouvernail:‏ 
دفڌ متراڼiڈ vuouvernail comp8 Sê‏ 
souvernail (asiomètrê de ..} v.‏ 

axlomêtre 
gouvernail de plongée: سان الغرحر‎ 


فاد ېiة  touvêrnêr Un Va1S5êAl:‏ 
اة راب وپ اة وکر ram,‏ 


urandèvolle d’êtal: Vv. êtal 


مر ساة rappin:‏ 
ر مالي (بحة مستتقغا ياد الب ) ural:‏ 
حه سضينة ureelur:‏ 
قلس الإأرساء erelin:‏ 
تجو :رجیم urêment:‏ 


موك (تل ابيض) termon (poss):‏ 


کے ہے 
حب البحرد uerseal:‏ 


ڪر یث» حر ید uirelle (puss):‏ 
پد اذاف tiron d’aviron:‏ 


رأة الاتحاد sisemênt:‏ 
ووو کر بجي غا له رور هنخ 
انعر اقا ا الريد: أ تيجة حادت) 

EN. 

البسنغينة ومالت علي جابها) 
أحيط المتجحبة 


vite (prendre de la ..): 


elacial (Ovéin ..): 


طری ابل ulêner:‏ 
حو ت ا uoblê (roms):‏ 


جس ترا يعت ار سے الشر اوةه بهنت بالحمخرر) 


مجذاف اغى . حداف قعصي :eااال0‏ 
جذف وباخداف اخلفی uodiller:‏ 
ف رعلفی) codilleur:‏ 
اد uoêlette (eh):‏ 


اس ته ف لسك لمتعيا اة 


٤ 
ٌ 
1 


شراخ مرت soclette:‏ 
دو امة ماع souffre:‏ 
خلیج uolfe;‏ 
جندول» غنده ل sondole (enh):‏ 


(زورق البتدقية) 
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1 ك 2 : 
با الجر uarant:‏ 
خبال مشتول» خديلة بل sarcelttê:‏ 


جعم حاف 


uarde-chiourme: 
vuarde-corps: 

حقير الشاط + نر الشاطء :€)ةع-غ Q4۲‏ 

aarde-cûötê (enh): قار د‎ 

(مر كب صعب م أفية اليد عبد الشر اص ) 

uarde-pêche (emp): حارس الصيد‎ 

رة اليد هر يب اللحراسة قار ة السا كين 


إضقية ع ةه حي ب الجتجا كد انو این : الحار) 


خارس الميناء uarde-port:‏ 
حر اسة المرافيء sardiennage:‏ 
رات gardon (yurss):‏ 


خت شان امن قله الشبايحة 


sare maritime: فا ري‎ 
uarennê A poisson: ی‎ 


dariquê . £4rIquê: حاشية المحصبة‎ 


رع المرساة uatte:‏ 
رقرقة الماع gazouillement:‏ 


غار شات حدیدیة لمر کب :]ع ]انغ 


gens de mer; 


i5 

U: 
2 
&. 
7 


غادسیات sadidés:‏ 
خخطاف» غاجخوء عقافة uatf:‏ 


gağner dans le vent; =يjلl‎ ga سار‎ 
sagner le large: V. large 

ضر کے السقينة gaillard:‏ 

saléasse. ualéace (eض):i‎  :ڌصîى‎ 

خلاسة (فينة شر اعية فة تبه القلبرق) 

salère (emh): قادس» شیي‎ 

(أسعيغة حريية شراغية) 

حذاف» حکوم بالتجديف على ger8۸:‏ 

معن القادش 


ا 
خباا بجت الصا ى 


ری salhauban:‏ 
غليوك (سفينة شراعية استعسلت :(۸/ع) 4|100 


لش الب شھے ل إاسباتيا قن ستعس اشا) 


٣ 


(سراعى صغم کال اشر نابوك یستهملږ ته للصيد) 


ualiote (enh): 


بر 3 شتو حة saloche:‏ 
یال اجب gambe:‏ 


ل بط المعمطبات إلى كيل الأععدة) 
غير موضع الشراخ gambêyer. gambier:‏ 
(قياسا بالصارتي) 
مهلك الرأغش sambusle (pois):‏ 
camelle:‏ 


دلو الت یع رلا ء روق e‏ اج SAMEÎOÎ‏ 


uammare! 


تأجير سقيدة frétement:‏ 
موحر سفيدة» شحَان fréteur:‏ 
جاک مول fretin:‏ 


غا بر سيد الحياد فس قفار 1 ج 
أصداف البخر fruits de mer:‏ 
مارد ومر ى لش luddر(_ fruitier (em):‏ 


ضر یع فوقس رم الطحالب البحرية) :11015 


fulguration: ویک غ چ‎ 
fuste (emh): e: 
sabare, gabarre (em): شلا‎ 


مر کب شحن)» شبكة . صید 
شبكة غ3 رللعيد) uubarel (eh):‏ 
ند uabarier. uabûrrier:‏ 


ايپ ابه vabarit:‏ 
لوق؛ شراعے sabier:‏ 
بط امو یکا دة vuabord:‏ 
واف الزاح أسفر العاري :۲0۸ )طق 
غاد des (poss)‏ 


کے کو کے = د اھ کے هة ر سے کے 


ر اقبت ست السنسات )ا ral (russ):‏ 


fraichin: 
ر تة الياف (الطارج)‎ 
frais, de chargement; >l اجرة‎ 
frais de pilotage: وسم الارشاد‎ 
frais de renfloue met: zرعil مضاريزف‎ 
franc-bord: مدى الملاحة‎ 
(إخسافة ما سن صصح اا وال اتحسر)‎ 
franéo ã-bofd (F,A.B.): 
حالص الأجرة حي طهر السفينة‎ 


franco=bord (E.O.B,): 


frangeant: ميهدبة‎ 


frayer: توالد السماك. سرا‎ 
18 
Frayêre: ONT 


fréuate (emn): 
frégate-êcole: 
fréuatlon: 


frêlê (embarcalion ..)];i زیۍرق خي‎ 


اجرة تول المقينة» ويا frét:‏ 

frêt (coût êt ..): v. colt 
frét (donner û ..): اح‎ 
frét (prendre û’..): استأحر‎ 


flotte. Hotteur: 
Hottê: اطول‎ 
Plotter: ظشال عغاء‎ 


شون صضعر: حمع لر قي خحفيغة: )0ا 


Fite (eh): عشادية» جالة‎ 

(إسشية حر بية لقا العتاد) 
مء لدف flux:‏ 
قو ائ [ تال اء الشح) LIAB‏ 
زار (غراح مثلث اروا loc:‏ 


foc (petit): 


قا غ ر العح] fond:‏ 
سی کشر ف forain:‏ 
لخ ری forban:‏ 
قوات خر ية forces navales:‏ 
أخطار جر ية fortune de mer:‏ 
صاعتة foudre’‏ 
طاق ااه fouinê:‏ 


fournisseur de navire: 
متعهد تموين السفل‎ 
fournisseur dê la marinê: 


5 


EEL‏ لوار إل تة 


کے 


fourrier: E I 


3 


let (poss): 


4 اقو د Hetan (pass):‏ 
اٹ معاصم بيت في البحار الباردة) 

۴ 2 
کر کے ت Mette (enh):‏ 
ر صاحلی Meuve cotiêr:‏ 


[ نه ف اام الاسا 
کے ل r a‏ 


لصو ضية بجر ية الحو ص عر Mibuste:‏ 
تلصح على البحر Mibuster:‏ 
ibusterie:‏ 


لعموصية البحر» سلب على البحار 
Hibustiet;‏ 

کت ل ري سقينة لوص 
florence:‏ 
موح. مياد مد صضاعد Mot:‏ 
flot (navire û..):‏ 
flots (les..):‏ 


ots dêéchaînês: سائجة‎ =١ آم‎ 


قابا للعوء Hottable:‏ 

ظفو » قايلية للعرء Flottabilité:‏ 

عوك اسا Fottagse:‏ 
.ا س 


Horttaison, Mottement: طقوء غو‎ 
Hottaison (lienc de..): 


طافش غا Hottant:‏ 


4+1 


fendre (la mer): مجن الل‎ 
ferler: وض الجا‎ 


fermer (uıî blu): ق سفينةء ربطھا‎ 
fermeture (de la mer): غل .الب‎ 
lerrer (un poisson): هر الشص‎ 
زلالقاد السسكة)‎ 

دة ferry-boat (enh):‏ 
ھر کی يغ به مر ضعة إلى آخرى) 

feu de bûbord: SANT 
لور الصدر ري الضاري الأمامي):ا ةت غل باع‎ 
نوز الإاراء‎ 


feu dle paillê: (Jism) عاصفة عابر ة‎ 


feu de mouillage: 


leu de poupe: 


feu de tribord: نور الميسنة‎ 
filet: کک‎ 


filetaue: ميد رم وبالشكتن‎ 
filiêre (d’envereure): 


یا اکا کے hilin:‏ 
طالب جار fistot:‏ 


زقاق ر ڪي (نگنىقە fjord. ford: ¢آJ ~Î‏ 
علم السفينة ار بية famme (de glierrt):‏ 
حانب (السقبة) fanc:‏ 


Mêèche: 


ركيزة الصاري 


-F-— 


fFacilités (de port): 


faire (dc lû oil); بر كافة الاشرعة‎ 


شراخ منقوح faix (voile en...)‏ 
ب ف (شاص؛ سري) falalse:‏ 
تحط غلی جر ف دمه falaiser:‏ 
فاتوس» منارة المرفا fanal:‏ 


fanal (droit de..): Vv. drolt 
fard: جملة قلو ع الصاريي‎ : 


حشبية انعبر رف التة» غدَة :عيfarda‏ 


السفيتة وملةالقلو ع والتاري واخالم: اشيا 


چ 


حشف القله 


a 


faseilller, Faseyer: 


faubert: 


faunes pélagiques: V. pêlagıque 
fAussê-ãmure€: ربط الشاغول الإضاي‎ 


(يستعمال ق الطقير السى±) 

حبل إضاف رلسية الشرا) :علاك C4۲-مau55‏ 
واقية الصالب fausse-quille:‏ 
ميل ال جائ faux bord:‏ 
جحت اة :;).. faux bord (avoir‏ 
تحفة داعبة fFaux-palanquin:‏ 


5 1 و ت‎ a 
telouque (enh): قللك. فلكة. رھ رف‎ 


4) 


NAY 
êtarque: رفع ان وللشرا آي العلم)‎ 


etendue (dês mers): اتسا < البحار‎ 
etarquer: 
etêslens (venl5): 


امل ست E‏ الختا عحسغا) ی اسح آل ستاد) 


قناة الماّحة êtier:‏ 
قاق اداد تدتعا تو قق étrangloir:‏ 
ار ار IEE‏ الاش ا اه لی ۽ سے عتيا) 

حق جحو اتسد السقينة) êtrave:‏ 


- 1 
عر ب اجزړ 


êtrille (zoo): 
(يعيجر حت العخر آم قي خويقاته)‎ 
خ٣۷ تعبليبة (ربط يقلن أو اليل لشت السفينة): ع‎ 
êtrive (amarrate en. ): 
ربط اخبا بشکا ع‎ 
استواثية اليحار رتيدل مسترى :ع ]5با‎ 
البحار متولد عل دوياد اللو أو تحسد اثياد)‎ 
eustatiquê: استوائي ارتي‎ 
evaporalteUf: ميحر (الة لتشضے ماب اىر(‎ 
éVitaê. ÊًVİê: مدى المنامِ رة ي الإر سا‎ 
دوراب ري الارساء)‎ 
Cxocel ( pols): ج اد اللا‎ 
(و يعرف بالستسك الطار)‎ 
اتک افے: کچ‎ 


exploration: j= 


explorer: V. sonder 


تعدیب باشزي estrapade:‏ 
زره التب إلى أعلى الفارتي قار الالغاء يه آف 
الأارضن ا الخر) 


فعو رحلقة حديدية ري فا الکن :عp‏ 51۴0ع 


estrope (de couvernail): قد الدفة‎ 
estualirê: Fry 
esturseon (pons): جف‎ 


1 ۾ ص 
حسم لجات يعسن هر بيعة الحافار ) 
غا ا یل الاخ tai‏ 


lal (de misaine): سبل الال‎ 
إحبا تاح امقدمة)‎ 
êtal (voile d ..): شرا المعدمة‎ 
êtal (contre-voile d’ ..): 

عارك #عامة المقدمة 


étal (grund-voil¢ Jd’ .„.[:;: دعامة القدمة‎ 


رکودا رد رالیخر) etale:‏ 
کر اد etale (mer):‏ 
سقينة مثو فة etalê (navire..):‏ 
ريد عادية etale (venl..):‏ 
قاو م الريح etaler (le vent):‏ 
خغقد» ربظ etalinguer:‏ 
زسلسلة الاجر أي مطاف 

ر بظة الاجر etalingure:‏ 
جاهاة لسكا étambor:‏ 


ګخار ق السطح (للعر ارت والدفت êtaımnbrãl]:‏ 


éscadrton: 
1 ص ےچ ج‎ 


تست د | 
کے .لظا تو تبك جر ید ت ر 


جر لے البتر اا escadronner:‏ 


یتاه ر سی توق escale:‏ 


و قش ر سا escale (faire...)‏ 


esche, éche: V. alchê 


آلات تغرية الما+ escope:‏ 
اسة حف مرافقة êscortê:‏ 
حاف د escorteur (eh):‏ 


إجغيثة رس مشا اعري] 


espadon (puss): ٠ ساق ) اب سیق‎ 


یو منقار 

مو حه ادافين رحداف الإيغا=) :۲ع ااھمءع 

تتظيف قا ع السقيدة espalmer:‏ 
عتلة؛ مود رالصاري )> خشبة espar:‏ 
الاحتياط (للصاري) 

کے ایک esquif:‏ 
رو رق تحضف ټی باجیداف) 

ماضر وحاجر في الماء ) estacadê:‏ 
رسيلة و الأصداف) estafette;:‏ 
رک كبس (البكانه) estive:‏ 
ره ولة estiver;‏ 
(للتقلي من مساحة اتتشار ها 

مسصقة اجحرر estran:‏ 


êperon: حافة اخيره م (القاطعة)‎ 
êperonner (un hnavire): 


صدم ستيند نمدم احي وم 


نتر ری êperon:‏ 
شیک ید épervier’:‏ 
مهد جر ی لتیار pI (rocheux):‏ 
زجنول درك وول التيار إلى الساحل) 

ابو شو که épinoche (porss):‏ 


آبو شو کة Éۈjي ‏ :)و0( épinochette‏ 


خابور حش pite‏ 
حيوات مالي êponge:‏ 
دعامة» سناد رعس دی) épontille:‏ 
یک ی épuisetteê:‏ 


equille (pois): یگ الریا‎ 
équipage (de vaisseuu): 
êquilpase (maîtrê d’..): V. maltre 
êquipe (d emburqueme1): اقم الېإئڪار‎ 
۹ ی‎ 
equorêê (z0/): إيخورية رم ال ريات(‎ 


سرغة الاتدقا ع (بعد توقف ار كات) ١۴۴٣ع‏ 


عقادة اخداق erseau:‏ 
أفظول؛ جارد escadre:‏ 
مرت فرق شر بد escadrillê;‏ 


بلع العتارة وللسمك) engamer:‏ 


الات اليد englins (de pêche):‏ 
تلم لى قطعة حب engonjure:‏ 
ادشوفة engraule (porss):‏ 
خن انتشسب ف الرمل s engraver:‏ 
مرتضفع قوف الماء enhuchê:‏ 
غاص ف الرمل s’enlıser:‏ 
سلا (ء صه في سلة) ennasser:‏ 
اش ensablemenl:‏ 


(اكتساح الر# اس اة لدع شر أ مپاء) 
مالازم ثل البحرية enselgne:‏ 
حشر يات الصدA‏ :)/0د-( entomastracês‏ 


entonnage, entonnêment. 


برملة روضة وؤ البرامين) entonnaison:‏ 
برل entonner:‏ 
ما پیل خسرین او سطحین en] p0۲‏ 
ربط التیرا + بالصار enverguer:‏ 


مدى» اتسا ة٠‏ سعة الأشرعة e۷۲۲:‏ 
رجي تعلق بال يد) colien:‏ 


épars, êpart: 


1 ت 

ار كة [خنى م الدلافي الكت :44۲م 
حخصاء سفينة pave (dün navire):‏ 
بتشسحية. êperlan (poiss):‏ 


ماك البتفسج رس السلمربيات) 
i 3‏ © ا 


تعض » توقف» empanner:‏ 
غير ربطة الشاغول (أتناء ال ) 

قوی المرساة باغخر ی empennelage:‏ 
ربظ الصثارة ريط الحيد) empilatê:‏ 
حيط اإصنار 3 العميد) empile:‏ 
قاغدةء هعرز الضاري emplanture:‏ 
زاو ية الشراء العليا empolinture:‏ 
ر ت فر empolsser:‏ 
اساك empoissonnement:‏ 
(إعمار خو أو النثر بالأاك) 

empoissonnêr: اسول‎ 


emyde (zool): 


قياس جر ي للمسافات الصغيرة ٣غ۲‏ ]36٥۸ع‏ 


ساکن ق موضعه رل کرد الرید) 2۸٥301۸8:‏ 


وضع لوح الإنشاء enclavation:‏ 
في حفر الخشب 

مانعة اتاك الحبال encornail:‏ 
ذه الاذر * العشر encornet:‏ 


encrinê (o0): 


سلا ۾ الصاري enflêchure:‏ 
مع اة ر ية engagement (naval):‏ 


3 


embarquer (ne lame): كأ(‎ j|) تلق‎ 

ت | 
لو ج تا EEE‏ 
اکر اکت شاك 


s embarquer: 


embecquer (hameçon): 


سط طرف المؤخرة embelle:‏ 
وواد تست الجر embellie:‏ 
ربط ار باظ ال کی embossage:‏ 
وب لل کب embosser:‏ 
تو ا s' êmbosser:‏ 
مربط حا الر بط embossurê:‏ 
قل الحم فة الل 
قم فوهة embouchure:‏ 
embouquement:‏ 


أ e‏ = - 0 ”2 ت 1 la‏ 
دحو ن مضيق دحال E‏ سیق او شاة 


دحل إلى قتاة embouquer;‏ 
طاق الختاري embout (de mal):‏ 
شد اخبل embraquer:‏ 
ماع تة :).. embrun (ciel‏ 


f a = 
emerillon: تھی حظاف» صنارة‎ 


emerillon (daflourchê): sl j5 


کلت البح emissole (poss):‏ 
اشتباك روقه ف الشاك) s emmalller:‏ 
شق سفينة éemmênagement:‏ 


سراشاك > ارییات ecrêevIsSê:‏ 
کیل cceulbler:‏ 
(قتحة كش اس ساد هقدمة المسعيتة 

صتخور اليحر êécuell;:‏ 
ر ھائ écumante (mer..)}:‏ 
رده رټ écume:‏ 


ecumer (les mers): تلصف على اجار‎ 


إقام پاعیال الل تة 


لھ ع écumeur:‏ 
ربك هر ت CEMMIêUX:‏ 


êcUsson:. 
eelefîin (iss J: 
elingue: 


رصیف ار کو رأءٍ لٹ ênıbarcadêèrê(‏ 


زە رق embarcation (emt):‏ 
اترات زيغات سنب embardêe:‏ 
ارفت: ازات قشت cımbarder:‏ 
حظر ري احتحار سنیة :40ط صم 
مجر ا موسوف embarquêé:‏ 


حار إر گۉاب. emıbarquement: Jın‏ 
تسجیا ښک تسجيا حار 


embarquement (de marchandises): 


سجن ال تا 


ار کب ماز embarquer:‏ 


36 


ازا الشرات ecarter (une voile):‏ 
زه رگ ختادق êécaude:‏ 

ار شی ۲ 
اسان جرا echancrure:‏ 


(فجيد غبيقة لي التاجن) 


échantillon (baãlimen de fort.) V. 
bãtinîent 
echelle (de coupce): سل ریس‎ 


echelle (de marc): Vv. marégraphe 
echelle (de pilote): ملو الا‎ 
echعااع‎ )اتأe‎ ٠١, أرتسى السفينة ف مرفاً:(.‎ 
êchillon: غماء مط‎ 
echinldês: فنغذيات الب‎ 

(حاتغة حبرادات شاكة بح ية) 
قنعدیات» شو يات البر :185 êçhİnodêèr‏ 
شدکة مربعة إلكيد ımdlكm(« échiquier:‏ 
حو = ستگينڈ échouase. écholge êt:‏ 
کشاف رم کب ية( :)0مم( êclairêur‏ 
مرسة ية êcole-navale:‏ 
معرفة خرف للا م زو رق)] :850006 C00,‏ 
مسبت ساب هر کب حید écorer:‏ 
داموك. حېل ابت | ج (سشسته :نو حییه) :80110 
écoute (faire un coup d’.. J:‏ 


فرت سر غة اة 


وة )م ك( : gcoutille, écoutillOî‏ 


drolt maritime: القاترن البحريي‎ 

drolt de quai: V. quaiage 

droit dêe pilotage: رضم اللارشاد‎ 

droit de salvage: v. salvage 

droit de trêmatage: v. trêmatalê 

droit de visite: حت التفعيش‎ 
رسن‎ ۶ l3 ت‎ - e f - 

عتاد سفينة حمسو ع قطع drome:‏ 

ضواري الاحنياط. زوازق صفية 
ey‏ زسفيتة ية ب نة( !)ضمغ( droOmon‏ 


drosse:‏ حبا الدقة 


e 


ال الخاد السشينة drosser:‏ 


dunê (cotiêre): تل ا‎ 


dunette: a 


eau (de cale): 


ماع متس ت اا الغا 
کي ج اا = 


املا اء شر ب الaa‏ أا êéal (faãiFe..):‏ 


مياة اقلسمية eaux (terriltoriales):‏ 
کا ebe, ebbe:‏ 
قشر الشينات أ الار êcaıller:‏ 
قشر السا آي ار écallles:‏ 
رچ روع écallleux:‏ 


لہ فے' 


آلا 


doublate (dun nuvire): 


* طظ» کشت سشة 
r‏ 


dragage: TOE 
dragage (des mines): کے ا‎ 


كاسحةل ندل ر اف. شبكة :غ da4‏ 


لحد الأماك) 
کس القع draguer (le fond):‏ 


dratueur (de mines) (enh): 
اة الغاء‎ 


سيلك كاسحة الم dragueuseê (enh):‏ 


اک اة i‏ 
حبل الشرا ع draille‏ 
سابد وک ص draînette:‏ 
درا کار زر کے بشر ان drakkar (omh):‏ 
تھے ٠ے‏ 2 2 ا كت 1 TT‏ 

e‏ اة اتر اة | ورفاندیرك) 

مر اة شک مد عقو dramet:‏ 
مادرعة dreadnought (emp):‏ 
قاعية (شبكة يد لقا الحر) drègê:‏ 
رفع العساري dresser (le mat):‏ 
حبال (الرهة) drisse:‏ 
رست الرسو droit d amarrake:‏ 
رس العوامات droit de bouêe:‏ 


droit de chapeau: 
droits de douane: 


droit de fFanal: 


داعي diablotin:‏ 
دیا کو ت diacope (poss):‏ 


diacrote (enh); 


(مر کب يفم حداف متقابل) 

عقاغلم مئاد dison:‏ 
(حرية توصع في برام رمح اليد السسك) 

دیو ده نة رم الآ &lت( diodone (pois):‏ 
مودو حاتت التق dipneustes (poiss):‏ 
division:‏ 


dock, dook: 


مو عة سف حر بد 
رف ریق 
لتحمين السفى اء تديغيا)» حوض معطي 
السقي ۽ مستو د العجارة البيحر ية 

حو عاتم (إاصلا الس dock f04:‏ 
عاف ایی حوضے راو رحیف للست ٢۲ع 0c)‏ 
إسقمر نة مر ك عيد) doare (emh):‏ 
قعبية donace. donax (s00):‏ 


WW Ff  & N .‏ 1 ۳ 
ار شح به دالت جد لت بعص کي تار انحارد) 


dorêê (piss): ذشبية‎ 
doris (enh): دورس‎ 


فر گے EE‏ الععر زتعا ليدم 


علاقات ایال dormant:‏ 
عښر ل douane:‏ 


douane (droit de ..)J: Vv. droif 


غو لواف dêsêchouer:‏ 
الول کد المر کب dêésembarquer:‏ 
ف < الشحنة 

désemparê (navire..): عة معطلة‎ 


تعطيا سفينة رع العJın( dêsempare nêt:‏ 
ابادة ساك dêsempoıssonnement:‏ 
(تے کخرد) 
کسح الرمل ر میا + dêsensab|er: (5J‏ 
désensabler (une barque):‏ 
أحرج قاريا من الرمل 
جرف من الملا dêsêquiper:‏ 
ازال الرمن déssabler:‏ 
مدھرة رة (JJi‏ ;)ض«( destroyer‏ 
ضابط ادار ی dêtail (olMicier de..):‏ 
déêtention (dun fûvifê)i ik i>‏ 
مضیق» بوعاز dêtroit:‏ 
تننائي العسواري deux-mûts (em):‏ 
ji‏ خ شر خ:dêsenvêrger dêvérguer,‏ 
ميلان اتر اء ريغال dêviation:‏ 


عكس الوجحية» جدب حل المرساة:٣‏ مغل 


طعم يشكال سمكة أو حخشرة devon:‏ 
(يعل بالشصر) 
َة صيد رال بخة) diable:‏ 


E |‏ دة 
ی 


diable (vent du): 


يشر الأشرعة أو الإعلام dêferler:‏ 


جححب جور ی الر ی 
5 اقب kk‏ 


ارد رالعسید) 


dêfier (laulofée): 
dêfrapper: 
désorgeoir: 
déêgorgeoır (un embhouchure): 

ملل مف ابیت 
در حخة (23 قرعحا) degrê:‏ 
تر ± عتاد سiفيa;¢غd(êğrÊêa dégrêement,‏ 


۶ العتاد dégrêer:‏ 
س 


لفیا dêlphinéens (o0):‏ 
نز غ الصراري» فعد الصراري ١٣عاة"#ل‏ 
ميلان حالى لسغينة demi-bande:‏ 
عقدة نضبغية رسيلة الفك) demi-ciel:‏ 
نابية dentale (poise):‏ 
لابية رحوية dentale (sow):‏ 
دو اتکی dentex (poss):‏ 


تاف الل کب وا سب ال بد أي اليآرخ :45418۴ 
ر کب وض ربح ,او التيار) P‏ 


dêpûöts nêri tiques: يراپ جيه‎ 


dêpûts pêlagiques: v. pêlagique 


اتحراف مر کب في سيره dêrive:‏ 
Ak‏ ا 
ابتعد عن الشاطر dêriver:‏ 


استود 2 dêsarmer (un navirê); 3i‏ 
إلى حير احاحة إبها) 


r 


بعت 3 البضائة dêésarrimaze:‏ 
ر ا 


السا 


یا 


dêcharge (cerifeat de .) V. 
certifical 
décharge (courînl Jê..)i ری تخر‎ 
وتار ي)‎ 
dêchargement: تریغ تغریل‎ 
dêcharger: فر خا انڑل‎ 
dêéchirage: اإتلاف مر كب قل‎ 
dêchoır: ت لر كبا تخل الطریڈ‎ ۳ 


déchouement (de nive): iw #gعت‎ 


خلع (القرارتب) dêclinquer:‏ 

فاك (حام décommêettre:‏ 

décorder: فلك ابل‎ 
dêcouıpures (dune cûle): 

هجوات شاض: 

قلع صخور dêcrochement:‏ 

مر كم أو شاطي خحر) 


décrottagze (dun bassin): 
ازالة الوخل رمن حرض)‎ 
dedans (d une voile): 


واقية défense:‏ 
(عجلة قدعة على حانب السقية لنحقيف الصدمات) 


تشر (قلر ع أوعلم) déêferlage:‏ 


dêferlage (dê lame): کشر الموج‎ 


تلفت الو déêferlement:‏ 
و 


dleêbarcadlêrte: 


ريغ الح dêbardage:‏ 
فر ے سشيدة dêbarder:‏ 
ال اء débardêur:‏ 
لر و ي dêbarquê:‏ 
تفریع مر کب dêbarqıuemenl:‏ 


تریغ قارات dêbalelage:‏ 
قر ت سعينة débateler:‏ 


dêborder (und barque): 


ازا تر اعا déêborder (une vuile):‏ 
فت عر اسا dêbosser:‏ 


dêbouquement: 


كد ت م امعد أف ف محب 

e تھے ت 7 ات‎ a 
débouquer: 
dêbourder (un bassin): صڪyح‎ dفغı‎ 


ار#ے اوخر) 


ار تطاء عمو تی بار تیش debout:‏ 
debout (vent... J: v. vent‏ 
ارآ اند نا dêcaler:‏ 


جرد الجوار ی سے اجا décapeler:‏ 
dêëcaper:‏ 


dêcharse (d Un havire): 


سس ضیات cvprinidês (pin):‏ 
( قله اتک هد نة مت انت امثايد] 
بطر بح Cyprinodon (poss):‏ 


( سنت خم کے مر فقلة اط یات ) 
بچ کےا سے 


cvprinodontidês (poss): 


(سر صعار العطسياات. دهي تتشه الت ط) 


-D- 


ذھرایة dahabieh (emp):‏ 
شر اعيه م ية بحر في فر اس) 

dalot. daleau (de pont): 
مع ف سطحد السقينة‎ 
dardillon: زاس لش‎ 
darse. darce: خوخ ری قا‎ 
darsine. darcinê: حو یی جر ية‎ 
datte de mer (0): بل الح‎ 
dauphin: ۴ 
(حبو انانثه سو بة هر رتبة احو تيات)‎ 


daurade (piss): مر جات‎ 


dêébaclage: 
dêbacler: 


dêbanquer: 


رة جحرية ربقلة cristeê-marieê: (n‏ فتحة وش حالب سعينة coupêe:‏ فرفة الانقاد corps (dé suvetage):‏ اشنة ال جادء ,مر بايذ coralline:‏ 
عقاف ا(عصا نة لوعي ال كب :۲0ن لجرا لوچ چا واد رورت ادم قراب corbe (pois):‏ 
جال ق اليج croiser (en mer):‏ کم ام ا NEDE‏ پاچ Ope‏ کور کور corcorê (mh):‏ 
ظط ي croiseur (enh):‏ حر تی. تیار YoOUyan:‏ راہ ی corvette (eh):‏ (مر کب يستعم ي آهار مالي) 
0 حرية للمراكة : الاتكشاف) رى ëۍىjي  courant de dechargeê;‏ اطي سي عة ساحر COLE:‏ صياد لمر حال corilleur:‏ 
ETI croisiêre: IOP TE‏ فو (ضاص شدید الالیدر ) cûte (brule):‏ جي کک ابال cordage’ E IE.‏ 
کم ج ستل أل خدلة تار عبیق: courant de marée:‏ ساخل بضع cûte (Iranche):‏ رخا حبار cordake (il choquêr):‏ 
و ل او 
croisièêre scientifique:‏ عد الش وائ ارتصم پالساحل cöte (fulre..)}:‏ (حجفب ج عة السفية. آي لإيقانيا) 
کا السات الأو تيالو غر افية اکل الک تل couronngmEent:‏ ساحلی. شاطتی cûtier:‏ غ ؛ خد الحبل cordeler:‏ 
طاق f‏ :ضر 5 croisiêres (faire Jes..‏ قر تة راعسال القر اضنة) cötiêre (naviduion.. J V. naviszalion course:‏ ا و cordelelte:‏ 
croisiêre (euerre de..): Vv. Uerrê‏ سباق روارق course-croilslêre:‏ فطاع 'cotre (eh):‏ فلو cordes (maîtresses):‏ 
کانتاء اٹ crossoptêrygiens (purss):‏ ھر کے ریچ غر دة RE coursive:‏ ا حيص صنارة (للصيد) cordeau:‏ 
(اساك اثرية تاذرت من ثلك الكلت) یار جر colte (pers): 2 courtier (maritime):‏ حيط ضبنارة رلتيد السك coftlké`‏ 
کلت کی اط ادد coût et fret: EE Cruise (enh)‏ قدیات cottidês (piss):‏ اا مج cordêrie‏ 
ای کے ج 
فشر یات crustacês;‏ سر ظان crabe (zul):‏ ا ا ر حبّال؛ صانع اخبال cordler:‏ 
ڈر ع شيد cCulrassê:‏ اکن ااي oar ol‏ ج اف ee Enê couchette: e‏ 
سغيلة مدرعة. مصقفحة :(ı0س6( cli Fã5šê‏ زیت ا باک ا ا ۳ 30 بم coudce:‏ اورا ir Obl:‏ 
١‏ ا و e ê)‏ ضفد ع البخر crapaud (de mer):‏ چ اف | 0 حجر صسجی ٠‏ کر تة cor d0٩ )sa 7|] ٣e(:‏ 
در ت سفينة» صفحها culrasser:‏ رتاه ري eouettê (de lahcement}: e crête:‏ حدل» فت cordonner:‏ 
در = خفيف لسغينة ا ي کا الرجة creux (de la lame):‏ 0 پان couler (un‏ ا SERSAR‏ 
سير حلفي (عإحرة السقينة culêê:‏ ایا یی کد ی crevelte:‏ 4م بيخ ;)چnavir couleurs (du‏ وحمي ریخ ج و لجرت 
) إعصار حلزوي cyclone:‏ زار واتراء مر القشر يات العشارية الأرحل) ا ۰ couleurs (ûmener‏ هیک ب corps (e Si‏ 
cyclostomes (poss):‏ یک ا تیان ا اة crevettier:‏ عاصغة عابزةء هة نحریة +( مل) یاون 


corps et biens (navire perdu...) 


ت a F7‏ " 1 "ا 3 8 
فاضصات. الشات الافواد COup de semOonce’ ¥. SŞENMIONCE‏ شبنة شتو دة 


(قار لعسد الإاربيان) 


سط cyprin (poiss):‏ دا کے کک crique:‏ رساد غاص corps-mort!:‏ 


تدم غیرذ اة contrê-maillê:;‏ 
مد معا کس contre-marée:‏ 
مصرا ت رة الıفiة contre-sabord:‏ 
contre-torpilleur (eb):‏ 

شدمر 3> مطارذة النسافة 
contre-volle d’êtai: Vv, tai‏ 
قافاة convol:‏ 
convoiement, convoyage:‏ 

مواکبة. خقر 

convoyer: لر‎ 
convoyeur (navire..) (emh): 


اج 


مجلافية الأر حا copêpodes:‏ 


او القت يات معظمها يعيغر طفيليات عاي السسات) 


طباے: اهي السقينة coq:‏ 

maitre-coq: V. maitre 
coque. یکل (سعیة)‎ 
coqlue: قوقعة زم الأحداف»)‎ 
coquerlê: مطبخ جخارد‎ 
coqUueron: مستود د المؤه نة‎ 


له الشحربة) 

صدفةء سحارة coquillage:‏ 
زق س يع العط coquIllê (de oi»):‏ 
مر جات corail;:‏ 


مر جحالیة روہ ری لد الرٍجائ coralllêfêi‏ 


congréage: مایت ااا‎ 
congréêr: RE 


آل ا > اسے هة مالشنا 
: ب خا د 


فک و د connaissement:‏ 


عاق إا يعت اسا ال حو يات) CONnqUE.‏ 
جل جحري consell (nauligue):‏ 

consell Sanitaire (maritime): 
کلم العسحة البجر تي‎ 


consentî (lê mûl ..):;i الى الصناري‎ 


la conserve (un navire): رافيتة سشيتة‎ 


conserve (navizalion de,.): Vv. 


navitation 
conserver (un navire): E 
لے ا‎ 


من conslEnataire (du nave); iıitndl‏ 
construction (du navire): كۉindl cli‏ 
جارية conteneur, contenair:‏ 
سدوق ك قط النضاته اف السعيتة أو لي ااد) 
عقا العم لجر Contral (maritime): J‏ 
ريز الر يان واسحارة) 
سیل ري contre-amiral:‏ 
ik‏ گ|j‏ يأ contrebandier (navireê..)i‏ 
contre-brasser:‏ 


عر الاد عار ضانت القیو ار 


تیار عضاد contre-courant:‏ 


ق 


commissionnaire charseur: 


۾ کیا الشك 
ميك جر ي commodore:‏ 


compasser (la carte): 
قياس» تقسيم احخارصة بالبر کار‎ 

compensê (touvernail ..J ¥. 
vouvernail 
compenser: ضبط البوصلة» عدذا‎ 

(لإزالة تأترها بالآحسام العدية في السفسة) 
اراي a)‏ شك ار( conchoîdal:;‏ 
تر بية اخار conchyliculture:‏ 
غالا داف conchyliologie:‏ 
شختص ق علب الأصداف conchyliogiste:‏ 
condamnaltion (du navire):‏ 


ققبادرة الستفية 


إعادة انتوق conduite (de roule):‏ 
زالتزاء المسشاعى يإعادته آل م فاه الااصلي۽ 


علامة العاصغة ري الحرية) cêne:‏ 


شرو ط الار سا cöne (ancrage):‏ 
حجر مصادرد سفينة con fi5qUa1i01:‏ 
إذك بالاغار congê:‏ 


congêdiement (des marins): 


تسريخ»فصل البحارة 


تعبات البيحر CONngrê ( pais):‏ 
(ختس م الانقليسيلت, بعت بي الععيء البخ ية 


code (maritime): 
الخانول الجر ي لضام البخري‎ 


سے ہے 


coelacanthe (pois): قلا‎ 


ر ج تن ال فلت ا آ جت تاھ 1935 


محوفات البص coelentêrês:‏ 
کیا نان cofferdani:‏ 


(لماية اليكل الأصلى مل أثار الذائف) 

طوافة ارساء coffre (d umarrage):‏ 
کے اجس اال ج ی coffre (pois):‏ 
م فعيلة الشحسات ١‏ رتبة ملحر هات القك) 

مزل 'السقيدة coite:‏ 
کو یار زد مر الئغات ‏ :)0ب( coliart‏ 
نارلے رمك من تی الغذ) colin (pss):‏ 


ل combattant (poss):‏ 
رکب عير م الشرق الافی بر و المبازل) 
تنية رة نيد الى combrière:‏ 
قطان ~تiة commandant (du navire):‏ 
بال الاز سنام commande:‏ 
commerce interlope: V. Interlope‏ 
فار حبلا commettre:‏ 
مسوول l)ؤiaة  commis (aux vivre);‏ 
commıissaire (du bord):‏ 
مز خسابات السشبنة 


commissaire (de (ransp0t):;_Jill J م‎ 


commissarlat (maritime): «غو ية‎ 


عة رة الع اعات س ال يان د السار ةم 


cligneêment du phare: ف انار‎ 
climat: = مزا‎ 
a 


climatique: 
climatologie: 
Climatolosique: ناخو تي‎ 


clin: 


شرا < مثلت (رحقد) clinfoc:‏ 
اة رر اعية مر يغة) Clipper (emp):‏ 
cliquette: HOE‏ 
ساج ) شاا clolson:‏ 


وت تلف عر امسشیته) 
حاجا cloison dabordage: ala‏ 
زق التق ا ر الاه عبد الاحةداد) 

اة CloiSOnneF: ¢ Ils lla‏ 
چ غار بی كادي :غ55ا۷دا 
الجر ال سط ربكا يكرك دائ الانقفات 

سلة واكاك أو اشقار) cloyêre:‏ 
نابو غات فة clupéidês (ens):‏ 


۴ 


اناك بشما الاير عة ماليرذين ور خا) 
ج 


COCağneE {mû Jê :)5: شارت الق‎ 


آ ۱ mm‏ . ت ا 
نعل شالا حا ی آلا سک بل عا اا تتسععد) 


cockpit: 


CIF: 


غ س 
عاد القيبمة « اجرد 


الل: وااتت التاهيسل 

حلقة »م ساد clgale:‏ 

اة اجار اليو ية cınglaue:‏ 

آقله حو جچة ددد cihgler:‏ 
mm‏ 


طواف جرت cırcumnavication:‏ 
حو قارد) 

Cirripêdes, cirrhipédes (=00/):‏ 
شدابیانت الأرحا أ الق باتة) 
طلخ و ر؛ طخحاف Cirrus:‏ 


= 


ساب دق شه بال ف على ارتعا ‏ ان 


قله م بع لار القادمة civadiëre:‏ 
ت 

آنالد civelle (sy):‏ 
حار ورك اغار) claire:‏ 
ميات (خحنبة تدعب حار ) clamp:‏ 


clapotement. clapotagê: FH 


ق س اسا 


clapotement (Je vagus): 


a 
clapoter: نة الحا كك‎ 
clapoteux: قاد ۽ جا‎ 
clapotis: هد الأمدا-‎ 


Clarriêrê. clairièrê: l> این خو‎ 


classification (des Navires); 


مر اماي chenal:‏ 
قي (أنر مراراة فاد chenaler:‏ 
مكاح الميئاء chenaux (du port):‏ 
حصان ناري cheval-vapeur:‏ 
و حدة قرة تساوي 7.3 كلةالاية) 

chevesne, chevenne, chavainne 
E طحان وس "غات اليا العثة: يره‎ 
50 رمادي مر رق د به فض الا يتا وله إل‎ 
سم أحیانا.‎ 
chevron: شر غ الماك‎ 
chicaner (le vent): 


ا سے ےا 


کلب البح 


chimêre (piss): خڅ اة‎ 


اوا که ال 
راوخ الريح 


chien de mer (poixs ): 


“مه ست ك فة اللرت» - ماه اندلب) 
فقار بات :)0=( chirotenthis‏ 
أرخحوية مى راسبات الأرحل) 


chiton (zwe): حبتو ل‎ 


دفو شر اعية chiuorme:‏ 
کلامیس زم الآضداف) chlamys:‏ 
اصظل ات دة choc:‏ 
بنيجة العف الأسقل ف الشرا) chute:‏ 


cıchıldês. chromidês (pss): 


بلطیات دة کے سن شانحات ال عانش) 


جار > قا5ف charpentier:‏ 


چا اجار EE‏ 


charte-partie: 
chasse-marêê («ıم):‎ ةzlرت) ماحل‎ 
بثاوانك حب اد تعفا سے الواح يا لتو ص)‎ 


chasse sous-marine: صیاد عاق‎ 


ایا اة 


chasser Sur ancre; 
العلدم نات اطا‎ 


السقينة رة 


chasse (le navire..): 


- 1 


chateau; 
chatoullle: دعموھ الحلکي رشك‎ 
خخ ماص ان الا شاق 2 فتلة اخلکیات)‎ 


غ فة ال جا 


chauffe (chambre de..): 


مضه المرحل ري سفيدة ارڈ( chauferlê:‏ 


موجية القلوض chaumard:‏ 
حید ري chaussée:‏ 


(سياسلة صخرر قرب سعد اماء) 

chavirement, chaviragze: 
القاا ب غ ف ۽ ترح‎ 
chébec, chêbek (emn): نباك‎ 
سلبوق» شباڭ مر کب ثلاث صرار)‎ 
chef (d escadre): الت چ‎ 
chef (de file): قارب الطليعة‎ 
chef (de timonerie): رال الدفة‎ 


cheminêe: 


مادعحتة السفيلة 


chambre (de navisation): 
القبادد‎ FF ج فة آ:‎ 
chambre (sous-dunetue): غر وة‎ 
(توحه فيا الوم ثة جام فيها اتر كاب)‎ 
chameau: 
chamsin: Vv. khamsin 
chantier (embarguement): 
رضصیف اخار‎ 
cChantier maritime: تر سبانة» مصسع‎ 
السقد ا حوض اإلصت الح وإصلاخيا)‎ 
chapeau (droit de ..): V. droit 
chapelet du filet: (zd iiy رضاض‎ 


تاقلة فح charbonniêre:‏ 
charge. charuemenl:‏ 
ل مو ل د س 


ضار القع )لٿ( ;).. charge (mal de‏ 
مسجو ب ایی ابه د ی charge:‏ 
یر م رواشت ل اتدقاعه ی ابع 
charsement (frais de ..): V. frais‏ 
chargement (lêttre de ..): V. lettre‏ 
دباڪ اغ راق نفيك ا13۲8 
معاتب رو عا للساء العداب) cliarnier:‏ 


جمارة الس ؛ charpente:‏ 
هند سشها (صع سپا) 
قلاف j4‏ لجار ھÉَ_ charpenterie:‏ 


اه کیہ اھ کے اا کا 
ٍ ج تھے آھہے ت 


کے یات زر تة احتال م الدسات) cêtacês;‏ 


حبار الک ڍ رف الاتقا chable:‏ 
خا اح chableau:‏ 
قد الحار chaboisson (pss):‏ 
َة الأفار chabot. cabot (purss);‏ 


1 
3 
تان م فحاة الد بات 
1 ا 
" ت - 
ا iY‏ اآھے آداډ اد ا 
ا کے ص e‏ 


1 : 1 ج ت 
الک قن ی ٠‏ الخد اا ساك اح قاك 
ي ۳ ت 7 ج 3 


chadburn: 


مايه مر قعية رمداينة راد فراية chaîne:‏ 
ستليلة للر بط chaîne:‏ 


chaîne (mettre un navire û la..): 
ے ق اھے الاخار‎ 
ک ا‎ 


chaland (emh ): جد اندي‎ 


1 
ھا کے دک 
e ١‏ 


chaland-citerne (emh): یي ريح‎ 


۴ ا 1 
شا ج کے 


شبكة كيرد وللعسد) chalon:‏ 
زه رق انقاذ chaloupe (enn):‏ 
حار عشاری chaloupier:‏ 
حببية رتكة مد حيية الشكل) chalut:‏ 
e:‏ زفي الات نابجية) chalutage:‏ 
جات chalutier (enh):‏ 


زقاء نه حيد داأحيبية: حياد باحيبية) 


حیز بیز سصحي مک CarTadOUuN:‏ 
مطعب الضباط carrê:‏ 
شبكة م بعةب ملقاف carrêlet:‏ 
هؤشع carrelet (poss):‏ 


3 1 8 ا 
حار ص غم يڌ carte Marınigê.‏ 


مسجل بومية, السشينة casernet:‏ 
کاطالان رر کی إساں) )e”۸(:‏ ۸ھاواھc‏ 
قطمراك catamaran (eh):‏ 
زمر کب اني الیک صوف 

cavaillon (poiss): 
(من فصيلة الطرجخيات وهو عي القد)‎ 


کافيار» صغ یار caviar:‏ 


احزمة اللإسناد celntes;‏ 
وتستعما قي باء أخيا ك ) 
دحاج البح centriq UE (poss):‏ 


: دم اا | ا‎ 
ceinture (de sauvelage)}: sll ھljz‎ 


حر قات من حال الح cêramlêS:‏ 
قمعية رم الأصداف) cêrıte:‏ 


certificat (de bord): شهادة استعداد‎ 


حقتيجر الجر تي) 
certificat (de déclarge):‏ 
شاد certificat (le navisabilité):;‏ 


صللاسجية الماكحة 


ةً 8 فآ 


carênê: 
carêne (mellrgun navirê en...) 
[ ایال ی ای‎ 


فل اش د ا2 èner:‏ 
لجاد مفلسة رس فة caret:‏ 
الا سے اليخرية: يلة طوله مرا أحانا] 
i al‏ 2 ا 
#بولة» شحبة؛ cartalson:‏ 
انق ۱ سشة]. م کپ اس ۰ 
شجة اة caruaison Hottante:‏ 


1I1 1 
1 | 1 


(تأحكها السفيبة يي الطريعم ٠٠٠‏ 


1 1 1 1 E 
carglues-bûııliصêS:‎ ةzغرشالا‎ = خبال قاو‎ 
حبال اللو ج السغلى‎ 

ملقى حبال القلو ع 
de brigantine: VV.‏ 


caraues-fonds: 
caraues=-points: 


cargues 
brigantine 


Cargo ( cmb): نة شاع‎ 


سقينة بضانع حطبة :)۸ب( cargo-liner‏ 


٤ -. alr) 
carsue’ حبال القلو‎ 
WER 
carsuer; ۳ ۱ صر ت‎ 
0 : أ 2 1 کک‎ 
carlingue’ داعمة العالب زف سفسة)‎ 


caronade, caron nadê; مدف« ىري‎ 


1 
a 


سبو ظط سیر ظط carpe (poss):‏ 


( هك من قصبلة التو يات يعيثر ق الباد العدية) 


carpeau, carpette, carpillon (prorss}: 


فر = ,سوط 


capitaine (de port): اک ال ا‎ 


capltalnerlê: (İi iاطê ا رگ‎ 


رافعة المر ساة capon:‏ 
سحب لمر اة إل اغلائ 04607 
قاع رغطاء له الأمطار) capot:‏ 
ت غو اة رتکاد الدحرل إليها) Capot:‏ 


انقلب زار کب) capot (faire..):‏ 


غر capotage (June barqic):; J)aj ٤‏ 
غر ق ازال شب) capoter;‏ 
مر کب غات :).. capteur {nivire‏ 
رة (برمل م شك الرنكة الت C4108‏ 
لاف زرح السات ف ج مب) caquer:‏ 


شاک 


ت 


carangldés (puisse): 
) را م شائخات الزعانق‎ 
ا‎ 


زس شانکات الرعائنق) 


Caranx (poise): 


قر قورف كراكة رسغبنة :)ضس( Caraqlıê‏ 
هة مسحظيلة ف سر لشيعة ت سف سا ±( 
ا 


carašsin (puss): ڏه ت‎ 


ت 


زس الشبر غات يغيش في امياد العمدية) 


کراقیاو caravelle (emn):‏ 
ر ب سريع شاللة وار أذ أربغة) 

5 ع لفات الم carbet:‏ 
یي اا اده أ س 
فیکا _ بتاع رسسة) carcasse:‏ 


د مس تنظيف > كال ابرم C4۲۸3:‏ 
E‏ : ل 


لا 


لے 


ماه اقليمية للصيد cantonnament:‏ 


حتشاه Cad0uanêe, Caollanne (=r):‏ 
(سلحهاة السار الداهنة) 
رامع لسات رخرية) cap (dune mer):‏ 


ا 


جح ا سقينة :(2 ۲آ cap (un nav‏ 


أقلع إل cap (faire ..). (mettre le..):‏ 
۴ کک الک کے آل کہ Cape (vale):‏ 

س کے ق یه ر( 
آنقص م wرغة‏ ;)., cape (mettre û la‏ 


اله كب (أتناء الغاصعة) 


اا کے 


# 


صرت capêer, capevêr:‏ 
(للدهاب مه التيار) 
قد الضاري» مر بط العقذ :ععةاعمaء‏ 
ري أعلى الصاري) 
غاد ,صغ capelan (poss):‏ 
تقد جبالا ارعلی..) capeler:‏ 
شور شر اغټة cap-hornier (cmb): a‏ 
کانت تقوم برحالات یعیادة خم راس شررد) 
قبطان (سمن شير Capitaine (pores):‏ 
اساك يعيش في الأشار الإقريقيد) 
اده قطان capitaine:‏ 
زفي اة capitaine (d armes]:‏ 
رغگے مجے ست 
رياز تخ Capitaine (darm emê nl):‏ 


capitaine (de pavilloı): 3رlnغ‎ دأlق‎ 


هري سفيئة بيت المؤو نة cambuse:‏ 
وکیا اکر cambusler:‏ 


canarde (le navire..): 


دراسة القشر يات cancêrologiê:‏ 
سرطات بحري cancre’‏ 
سباقي caneton (enh):‏ 


(إزورق للسباق التهري) 
ا ی کےا 
نج قارب سشراعي) cangeê (emh):‏ 
قحبة صيد canne û pêchê:‏ 
خخفافت زره ق سے canoê (emh):‏ 
ممثظيال يس جا اھ اعیل ۾ ۾ يستعز ف السہاق) 
حفان راکب خعاف) canoêiste:‏ 
فن المدفعية) قصف رباندتية) :ع142 C4107‏ 
وز مح 


قر افرع 
: ۳ سے 
فلك فلح 


canonnièrê (mh): 
canot (enh): 


(مجداف) زه رق اناد 


دید ر کیپ قراب canotage:‏ 
چدف: نزرد ق مر کی canoter.‏ 


canoter (un canol): Vv. cabaner 
canoteuir: متترھ فی قاراب‎ 
فل ف ۽ 2 ري‎ 


canotier: 
(صاحب رورف د ملاحة)‎ 


. cancale (zo): 


ل 
ےآ 


caisson hydrauliquê: 


دە قف ماتر (للغوص) 


caissons (maladiê Jles..); شضıصضاوعلا داء‎ 


اطس (ستية]) calaison:‏ 
عبر فعر (سفينة) cale:‏ 


ران الما رف سقينة) cale ã eau:‏ 


cale d accostage: وتيف الساندلة‎ 
cale de construction: حوط:‎ 


رس اوتاه و نق ار رمي 


تقو خر ي calendrier nautiquê:‏ 

هلوسة البحارة calenture:‏ 

(حالة تبي في الاه الاست الية) 

انر القلو ع caler:‏ 
“ 

خاس ي للا caler:‏ 

قلفاط حلماط calfat:‏ 


أا سيد اساون المقي بال فته اه يده شي کايا 
ت E‏ ہے ائ س اى از 2 3 
الخارجي تمادة شار لة) 


ق 
5ا ا (ة ا 


calfatage: 
calier: نوق العتبر‎ 
caliorne:; رافعة (غلى سط سعية])‎ 


لیو یټ callionyme (pniss):‏ 
حبار 3 calmar:‏ 
[ارخوية دات آذر د عش ترز سانا آسید) 
کو calmeê (mer..):‏ 
هده + مطل calme plal:‏ 


مساحلة ملاحة السواحل cabotage:‏ 
راشحار ہی مرفایں قيحر واحد) 

مساحلة caboteur (enh):‏ 
(سفينة تبحر قرب الساحل) 

صاريي المقدمة» قلع المقدمة cacatoıs:‏ 


cacatols de perruche: V. perruche 
cacatois (grand ..): القلع الا كبر‎ 


cacatols (petit ,.): قله المتذمة‎ 


cacatols (voile d êtai de ..): دعامة‎ 
قله المقدمة‎ 

س 
عر cachalot (poiss):‏ 
(نديي وي س رتبة الخو تبات) 

قد cadre:‏ 
(سرم مر القحاق الممسدود على إطار من حشب) 


حالص القيمة والتأمين والنقل C.A.F:‏ 


تراك السفينة عرضة للتيار catoler:‏ 
خرطة caiche (emb):‏ 
فتحة قوية caillebotis:‏ 
(كوة التهوية في السقيتة) 

قاق caîque, calc (emh):‏ 
زرو رف طربل طق يسر باخداف) 

ففق رلاشخر اليحري) caisse:‏ 
شر ان ماه caisseê û eal:‏ 


قارب ذو قاع عريفر caisson:‏ 


اة الحزحز زانتقا= في القسب bulb:‏ 


الأسفا مل جۇجا سقة لتحفيف متاو مة الماع 


-C- 


CA 1 8 Û. J = أ ره انتا‎ 

abane (mûl de..): سارية عمود الحتا=ح‎ 
cabaner (un canot): قلب الزورقا‎ 
cabestan: رافعة رحوية‎ 


cabillaud, cabillau (poiss):رضÎ‎ ıblز‎ 


وتد» خحابور لوقيف cabillot:‏ 
قمر ة قمرية (ف سقيتة) cabine:‏ 
آحبيل (فتل ابال وحدها) cûblage:‏ 
حبال» كبله مرشة cãble:‏ 
سلك بحري cãble sous-marine:‏ 
قلس cable de navire:‏ 


cãbleau, cûblot: Ou 


إل بط القواراب) 


حبال رحدل اخبال وظفرها) cãbler:‏ 
حبالة رصنع اخبال)» cûblerie:‏ 
مخبلة (ععنم اليار) 

cãblier (ema): سلاکة‎ 


إسثيبة لد أسلاك)؛ حبال رضاتع الحال) 
cabot, chabot (poiss):‏ 


بیا= (اك مل فميلة البرريات) 


brise-ulace (mh) سشيلة كاشسة‎ 


إللحلة و اب ) 


سے 2F‏ 
۴ ”س 


brıse-lames: 


brochet (pss): زور راماك‎ 


کے يه متاك ۾ اة الللفة فت #صلة اد س و بالت)] 


فر رځرر brochêton (poss):‏ 
برف ہر ھ فی سے اجر broıme:‏ 

تج = م ساد الیخ چ یکی ن اس سناش 
بات brouillard:‏ 


مي brouillasse:‏ 
brozoaires. bryozoaires (=70/):‏ 
طحلبیات إحيوانات اضية ف س ار ية س اشثاد 


رفا مط خحضف) bruinê:‏ 
حر اق brûlot:‏ 
(حشبلة کا ت تستعما هدا لإاحرافق صف العدو) 
تشیابےا ق brumallle:‏ 
ية brumassê:‏ 


ضبات ری (سحاب بعشی الآرح) :ع۲11 


مسب brumelux:‏ 
قوقعة شو كية bucarde êpineuse:‏ 


آے اللأحىداف) 


بوا bifécin:‏ 
وعول . 


ل 5 
روات سے ان سج فاس قح ع جه م) 
: ت س ق سے س ا 
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اقعة الاه رال المتو سطة bredindin:‏ 
شکور brelle (enh).‏ 
اہر میس وتم مسطيل brêtme ( paîss):‏ 


س i‏ ك ي 1 
یعیس بے احاد العديدم ا ك_ وحه صر احسك)] 


brick (enh): فلغية» انريے‎ 


ت Lali ~” ۳٣‏ 
(سراعيه بار ي «تعدده الثلر د) 
. *ے 


ابا سقینة bricole:‏ 
قر ات ال ج brigand:‏ 
لک جر عدي brisandeau:‏ 
دغ مة brigantin (em):‏ 


[إعتعينة بقار يج تبك القلعية) 
زاوي امۇرة رقا brigantine: (ll 4jl sae‏ 
brigantine (cargues de ..):‏ 
حبال زاوي المؤعرة 
بظائة» دغر مة brion:‏ 
bris, brisance d'un navire:‏ 


کے ق ت 
ےَ 


brisant: 
brisants sur la plage: 
حنخور يارزة على الساظي‎ 
brise: نسپم حر ی‎ 
بج حميعا بلا مر الف إى البايسة)‎ 
brise de terre: سیم قاری‎ 


1 |1 ت = 0 1 | ر 1 
(هز عش بيب لبلا الباية إل البخر) 


belle brise: ري صطيبة‎ 


bouteille: 
bouter au large: 
boutique: صله ق غراة‎ 


زت CT j‏ فت تے وج ک ا ا اظ ۴ ةّ حا 


رفيع (گر اع م تق الكرس) boutre (amb):‏ 
قنوهة bouviêre (pons):‏ 
شاو عیالفے braconnier:‏ 
إيطاد نظ يقة متوعةء ار يي ياء الع ) 
رہاط المدقع ر کان یشد يه على brazue:‏ 
ظير سقية فيحو ى دول ت احعه عند الصالافه) 
دات د branchiopodêeSs f=)‏ 


1 آشتاد الذيدان المح ية 
ارجا فس آے ا ا | ہے لے ا ہے 4 


انتعداة لقتال branle-bas:‏ 
ا يف الل bras:‏ 
ية بوغاء bras de mêr:‏ 


brasiller (la mer ..): 


brassagğe, brasseêyagê: يراlصنا تر حه‎ 


یا ت كرا = ج کی brassé!‏ 
ع ودرا ري 
رچ اط r‏ لی IE‏ 2 
تلريم رقا بالدراك) brasslase:‏ 
= ر 
رقت قفرا قار bral:‏ 
تاع حاف اج brayer:‏ 


يدد خرو وشا ۾ اڑها ناد قت 


Bout (aller ..au vê): zıl J ات‎ 
., Bout-dehors: ضار ی حار ٭‎ 
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bouêe û fond rentranli: 

عر اة غائرد العم 
عو اة شهابية bouge û fuseau:‏ 
عو اة إنقاذ bouêe dê sauvetage:‏ 


زف عة عى و السشية) 


bouce (droit dé ..): v. droit 


الب ج الط م قاع السشة bouge:‏ 
۹ ڪا ت س 

تحار د زغحا لتعكى اماد للقيد) bouille:‏ 

جک الما ربالشا) bouiller:‏ 

بجع “ال آ2 bouline:‏ 
ي کک 


ا د ی مائلة :).. boulinê (aller û la‏ 
ك ٣‏ س 


نکب یل الجر ع bouliner:‏ 
بال الاش عة boulinês:‏ 
boulines (patles de ..):‏ 
مايل عحتال الاشرعة 
سمينة سيلة الانقياد boulinier:‏ 
ار ییات کبیر bouquet (=n0/):‏ 
bourcer: RP SISE‏ 
ع بيعو بة bourlinduer:‏ 
زم افطر اب اسحر) 
زه عة عاصمة bourrasque:‏ 
سلة رلك الخاد bourrichê:‏ 
کی ی رفت البعاب5) bousinot:‏ 
بو عة boussole:‏ 


(ملاحة ساحلية عل مطاق كليل] 


ريسن امناو رة bosco:‏ 
دراك إا ام لست دة غعفددم bossê:‏ 
تخدبة وسلة لبه بان ۲ bosselle:‏ 


ضابط صق ف البح ية زفدعل :714۴ غ085ظb‏ 
ريط نالدر ك bosser:‏ 
مرفاخ؛ خراك المرساةء معدم سفينة ٣:‏ 0ءو0ا 
تدع السننك وخ boucanate:‏ 


قر تاك boucanler':‏ 


boucau. bouche du port: lial مدخ‎ 


فج تخر سب ف) bouche:‏ 
ê : mw ٢‏ > 
لصوافة (فلية ت ب bouchon:‏ 

حبذ اليل لقي صايا] 

مر احار bouchot:‏ 


اتاد ټغ ر شل النشو اض دشلا یر اغار قيا 


n‏ = ّح 
الشوطة حديدية boucle:‏ 
اسطرانة من الخبال boudin:‏ 

(لتعغبت ال اتم 
غو امة» طوافة» طافية bouêe:‏ 


رأداة انه پ قاد ال ی( 


عوامة ره صة bouêe coniquê:‏ 
عوامة اسشطرllة  bouêée cvlindtiqÛe:‏ 
عوامة منم د bouêe lumineuse:‏ 


bouêe û cûre F01] lıêڑ: غعرامة دو عة‎ 


ر ج إرار سفينة (غلافپا اخارخى) :0۲ط 
حارة حاتت» مادفعية جال bordêe:‏ 
(عل حي سعيةد) 

ر شقة رطاف غك عة bordêe:‏ 

عة حانية ق آل «احك) 
مسافة.التمور والمياان bordêe:‏ 


bordêe de bãbord: ııîلl حارة اجات‎ 
bordêée de tribord: jkٺږا حارة الائ‎ 


ت 3 اح اك القع 


bordêe (petite..): 


bordée (tirer unê..): 


رمال ینا و مالا بتائیر الریے) 

border lês cötes: اجا » طط‎ 
8 کے 1 َ ج‎ bi 2 

border un file: (Jı اqضاحأو حبر شكة‎ 


ارز هة ‘border un navıire’‏ 
قلعا border une voile:‏ 
ہر کے عباوت ای bordier:‏ 
زمر جك العرة 

شاط ماخل bordier:‏ 

bordiere (mer..): کر متام‎ 

غل اتضال باخييم 

معد سملن رسيا بقاء على b0۲ g08:‏ 


کاھے ا الییحے لخا الم اء لل تقاط ته سا 
شفمة (إجائية الشراة السقلي م bordure:‏ 
مساحلة (ملاحة شافبة بسع عر ة) :1۴€ b0۲‏ 


َ 2 قاع 
ناجل هر قاد 


bornaklê: 
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برميا الزنط رة أسطرانة bollard:‏ 
من الو لاد ر كر عا الشناصر ار بد السش الراسية) 
bombarde (enh):‏ 
منجنيشية (م کب راغي هر بانجيق) 


bombê (lê vent..la voile): iî = 
دی س‎ 


رحو هله البحر bonace:‏ 
بولیت+ تل رمك يعض :)ıssںp( bonitê‏ 
ال التو سط وهو م فسيلة شالكات ال عانق ) 
حداف احير bonne-vogile:‏ 
bonnette:‏ 
شرا ع سفلي إض Jl bonnêtte basse:‏ 
bonnette de hune: v. hune‏ 
bonnette de perroquet: v. perroquet‏ 


bord: ضف‎ 
bord: جاب (سقيتة)‎ 
bord de la mer: ساحل» شاطيء‎ 
bord d' attaque: حاقة اجر ء‎ 
û bord: على فتن السفينة‎ 


bord (franc û..): v. franc 

bord (livre de..): v. livre 

bord (pièce de..): v, piece 

bord du vent: الائ المعرض لري‎ 


certificat du bord: v. certifical 


bordage: بصانة السقينة‎ 
bordage de fond: تبصن القعر‎ 


شباشه الکلي 


(ض الأصداف) 


bisorne de chien: 


bigornealu (zr): اة‎ 


(حنارد تبه حدقتها السسداد) 


شبكة مز دو حة bisrille:‏ 
صاري الرفع bisuêe:‏ 
دعامة سفينة وقد اليناء) billot:‏ 
جحذافية birême (emp):‏ 


ەر کب بقغی حادیف من ک خانت) 
3 2 چ ا a‏ 


ربط السشة bitte:‏ 
و تد ححابور ال بط bitton:‏ 


bitture, bire: (طıjit‎ mz) مدى اخ‎ 
black-bass (piss): قر 2 اتو د‎ 
blagoon (poiss): بعر ل‎ 
blanchaille (poise): 

روت سا یکات تستعما عادد | لاط 


قاط مر کب bêl ( officier..):‏ 
تصقيح» تادريع رسفينة) blidage!‏ ' : 
صد در ع 1 blinder:‏ 
عار (ری) blocus:‏ 


boëte, boêtte, boitte, bouette; 


رار [اشبكة اعا bolie. boulier:‏ 
کیچ د تتت خا الق اء کے عش الشراطي) 


ادل ردقي الطرفی) 


متقار الرهل رس الأجداهتم bec de jar:‏ 


bécard, beccard (poss): شنلمزك‎ 


ت ؛ ر 
بیو لے bêcunê (poiss):‏ 
bélandre (enh): v. balandre‏ 
حف رة سي béluga. bêlouga (ais):‏ 

مر القذية ا ج تعش في الها الباردة) 
خر انك bênitier (zool):‏ 


زار د حصدفها تة باحر ات 


قاعیات (حبرالات قا اليحر) benthos:‏ 
دغامة» سند bêéquılle:‏ 
اید ا کت bêquiller:‏ 
إلنعة ي اواسنعر ا على احالب] 

ber. berceau, bers: جل تة‎ 


ربج من حب تر کر غله سعیبة قد الناء) 
زورک عبد berge (enh):‏ 
bernard I érmite (ou Thêrmite):‏ 
سک ی الجر (حار يرل 4 اذاف القارعة) 
berne (pavillon en ..): V- pavıllon‏ 
صحتية bernicle, bernique:‏ 
(شحار يکم على القمخور» و قشبه صدقة الفحل) 


اسلية إسلة تستخدم يي الحيد) :اغوم 


berthon (om): زورک مقاط‎ 


(يستعس عاد ت العو اصة] 


bêtte (eh ): 


bathyscaphe: 
غواصة سبريةء عواصة الأعماق يسر اللحم‎ 


رة الأعماف bathysphêre:‏ 
(حچاز وص کرويي لدراسة اخياة ي أعماق البحار) 


batillage. batillement: blı ارتصاء‎ 


سن مارد ر په 
مغ bãtiment de ligne (ٍıض): Jaa‏ 
bûãtiments de servitude:‏ 

سر تحادمة المواني: 
bãtiment ras: Vv. ras‏ 
bûtiment de fort êchantıillon (emi):‏ 

اشن ت کید الأجر اغ 

bûton dle pavillon: سارية عل‎ 
battant dun pavillon: مخفق علہ‎ 
battre la mer; جاب ال‎ 
battu par les Mots: تقاذفته الأموا‎ 
bau: vy. barrot 


baudroie (poss): 


س ا 


( مب جری۔ کے اخ والرآی) 

جراد ابخازیات ق دا bauquiêre:‏ 

للسحيلة رب رو یں إخاريات إل هيكلها الدرغلي) 

صارت راک التدتة beauprê:‏ 
e‏ 

perroquet de beauprê: V. perroquet 


جوج (سقينة) bec:‏ 


petit bateau (em): فازب‎ 
bateûl vide: جر اپ‎ 


ال ية الغيار عة هى الشح) 


batelage de pêche: 


ف البحارة؛ نوانة batelage:‏ 
(«هنة الحار> حم اليخار) 
قورب batelage:‏ 
(قیام القر ار بالاتعال بی السف) 

batelêe: 


مل » شحنة (مر ک) 


قار ب: مر کب حفر batelet (enh):‏ 


7 
ا 


ر 
بو ریا رور کان معد 


ت 


bateliêr: 


جا مراک اة batellEfê;: ala‏ 


نغال بال ا 3 سےا مر( کیچ کر ية 


bathyl: 


سجر ي 
معماق» ھر جاسے bathymêètre:‏ 
ميا 7 سار البجر (أداة لقياس عمق انياد) 
قياعة رقا أغخlnق‏ ار( bathymêtrie:‏ 
قاعي» سبري bathymêtrique:‏ 
(متعاق سح عق الح ) 
منطقة غمۃ bathypêélagIque: Jz‏ 


وا ب 2000 .6000+( 


حو ضة رف الاضداق) bassin:‏ 


bassin ã Hot: حوض عاثہ‎ 
bassin d amarrage: م بظ السبضن‎ 


bassin dé radoub (de carênaze): 


خر اذا = 


hastaingage, bastingage: 


کنا صف bastin:‏ 


نة ) جیكة سید bastude:‏ 
دعامة المتراسى آي الدرآبرين batayole:‏ 
باع چ خاریة فلات bateau (emn):‏ 


مر كأ —ڪjq7 bateau-Citerne (+0): >ı‏ 
مر کی -متار bateau-feu (emp):‏ 


إكاداية الف ج اكاحة ارح 
اا1 کے اک ا 


bateau-lavoir (emn): مغسا عا‎ 
bateau-nouche (e4): aji مرک‎ 
bateau-pêcheêur (enh): ا 5ة‎ 


إشفية لد السمات) 
مرک l)شاد bateau-pilote (eh):‏ 
القن مر کب ادیال 

bateau-pompe (¢): sliطl— أ‎ je 
إلقاد هة احرالى)‎ 

hateau de saıvetağe (ı0): سضینة !قاذ‎ 
bateau û voile (ewrh): 


سے م 
Ce‏ .5 : ت 
ا = ت جچے 


اقاضير ۽ حى رهل barre’:‏ 
إوسد رقا آه سب فر) 
مساي د الر ي barre au vent:‏ 


barre dessous: 


barre du souverıaill:  ةفدلl مقت‎ 
barre (droit la.,): قو« الدفة‎ 
barre (ûtre û lû...) نلج الدفة‎ 
barre (Homme de..): RN باب‎ 
barrer: قاد رم کا‎ 
barreur: مو حه الدفة‎ 
barrique: ومیل کیره وی رمیا‎ 


مال 250-200 د 7 
داعمة: حار ية barrot ( min):‏ 


ا و ا ا ا 
a 2 ١‏ اسیا : ا پل 


ا عير السفينة رحن النت) )۲۲0ج 
قفص اخرر basse mer:‏ 
أرق kأة  bas (coulêr un navir);‏ 
مضجال حر baš-fond de mer:‏ 


انعساف الصراري. ضار أساسي :5أة-15ط 
(يخمد مباخرة على العسالب)» َة 

فاخا خر bas de mer:‏ 
قاعدة عم ية) base:‏ 
ر جيتب رجا إلا تح عد ار :ع5255 


عارحة اسشا ال#شاري_ basseê-vêrglÊ:‏ 
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بوري» ب barbeau (poss):‏ 
( هات ف مخيلة الشبرصات) 
۴ 
سلصاد إبر اهم رملی barbet (poss):‏ 
barbettes (balleric a...‏ 

مدفغية الستطد الأعلى 


شقان شرا ع ردد رید) barbeyer:‏ 
فرح البوري barbillon (poiss):‏ 
مر رة barbotin:‏ 


اة سر ر3 د اساسا ا غي ١2ا‏ عالت ] 
ج 

3# 5 1١ 1 

barbue (poss): ےت‎ 

ا د د زا نے ایکا اللحة) 

مرفعة إقا يا شن ستعمل barcassê (mh):‏ 


شاده e‏ ا أ 0 
ج باي یسا کے الست 1 ارفا 


حار ماعونة» راي ماعود bar¢a5$iٍ:‏ 
اجر تحشي رقي سغية) bardis:‏ 
طوفبة (قارب إ# ال أ barge (emh):‏ 
ا لب عل کل ره 

برهیال» حتوی برم‌یل baril:‏ 
رامل حا ارم barilleur:‏ 


barque (enh): 


barque de plaisance: aھjl‎ ۉJر‎ 
barquerotte (emt): 


barquette (4h); زوزق اصع‎ 


banc de pied: v. talonnettê 


banc de poissons: کت‎ 
banc de sable: 

أقاصير» جر »رصيف رملي 
مقعد اخداقین bane des rameurs:‏ 
جية الشمال bande du nord:‏ 
وة ايوا bande dıı sud:‏ 
bande (le navire donne de la..):‏ 


ا ٠‏ سے 
اق 0 ٣‏ 


روو کے banneton:‏ 
جد سسجت 3 الا 

ست وسل بل مک )] bannette:‏ 
رایةء ترق ٢‏ لم راء banniêre:‏ 
کے ١ء‏ ضاف bannière (voile en..):‏ 

2. 3 

جي بالمقاعد رزورقا banquer: (lj‏ 
متخا ب banquereau:‏ 
ص ق جلید. ليد ساعلي banquise:‏ 


baptême td ıi navire): 


تدش اصلاف ستيتة 

قاروس ( ماك ري م bat (pss‏ 
م فعيلة الهر عياات) 

رفا صخري ضڪل barachois:‏ 
ضار ی ي» حرالر لبان (غ٣ع)b2۲a‏ 


االخااتة الج 
(إكرارة بالبصالع املعوره) 


baleَiîneê: أل‎ 


وال فت baleineau:‏ 
رھ ا 

بال رعظہم قات اخحرات) baleines:‏ 
بال حوی ر(ضیاد اخیتاد) baleinier:‏ 
بالية baleiniêre (ep):‏ 


ھر کے حید احوت أ لالخ فة بگځا الال) 
تعبیه baleinière (industrid,.); ii‏ 
کر کول balênoptère:‏ 


إس م ايو آنات البخرية اللو نة) 


کا 


balisage: 

أعلاء» ار شاد معام اشارامتة رارقا 
معله: سار balise:‏ 
balise (droit de..):‏ 
معلهء داضع المتار baliseur:‏ 
دة الاد baliseur (batcau..):‏ 


افر کے شی آ ۳ الشارات احادية) 


عو الاي baliste (porss):‏ 
اھان کے لل قت ballant:‏ 
ضابز زد کر ballast:‏ 


رقا بستخام ي سقيتة حقظا للب ازل 
تتادفه المو- ballotê sur mer:‏ 


banc û coulisse: مقعد الق‎ 


banc de corail: 


banc de nalê, ھا سے‎ 


هعبار > عدي bac:‏ 
قار عي زوزق bachot:‏ 
زور قى خا زور bachoteur':‏ 
سي bachotte:‏ 
(إوعاء يشبة المي لغا البلت اخ | 

حديلة حل badêrnê:‏ 
حول رع صعی) bale:‏ 
سی اء baianer:‏ 
چاخ baitneur:‏ 


baianoire d un sous-lmarin: 
مرق واحة‎ 
baille: ها ( عع التسارت‎ 


للد تبك ارايت 


la baillê: 


امات اليحر bains dê mer:‏ 
ار la baisse:‏ 
کت الخوض ری فان bajoyer:‏ 
شڈ اا ریات balance:‏ 


قارب شراعی balancelle (enh):‏ 
(دفيق امقام ومر تقعه) 


جا العار هة ق عار) 


balancinê: ل‎ 
balancinê de rouli5: _jılnتil‎ sاۉۍiا حہا‎ 
balandre (enh) وو ست القع‎ E 


بلوظ السحر balane:‏ 


ا ورد فض الصيد avant-pêche:‏ 
e‏ أ i‏ و : 8 E‏ 

مرها اما يه ادحا رفا avant-port.‏ 

avarie domımagzê5s: تجساٹ غپية‎ 


رتا قاع عل اشر 
مغارھ نشدي avarie frals:‏ 
اتل قاض علي امحر هو قالث) 

ûã-vau-| cau: مغ التيار‎ 


باجحاه الريح a-va-vent:‏ 


متقداف, حتاف aviron:‏ 
غادو ر petit aviron:‏ 
رياضة التجدذيف aviron:‏ 
رية قار د إسقية aviso (eh):‏ 


ع به اهم د دتفا اة افر افا الب ية) 


میرد موین» امتیار» ۈك avitaille îê ıl:‏ 


امتار» موك شون avitailler:‏ 
و رية رقشرية شببهة بسرطان الحر) axlê:‏ 
دٹہ axiomêtre du souvermail: aul‏ 
تسا واھ ب ال azlimut:‏ 
B=‏ 
يشار الجفة bûabord:‏ 
تلقی الریح يسارا bãbord-amures:‏ 
توا الل 5 bûãbordals:‏ 


atterrêr: ۴ 1i TEE 


ہے 


atterrissatê dJ Un NAVÎrê: ةiıkn رسږ‎ 


1 
اة attrapê:‏ 
يلا3 اہ اسقسي اناعم AUIE‏ 
ا 1 aALlofêe'"‏ 
وة إل خط الريد aulofée:‏ 
کے رقا فدع يل 19١1ء) aunê:‏ 

سے LL‏ . = أ 
قايات الماء aurêliacées:;‏ 
زع اقلاميات االبخرية امتعدذد اغمات" 
قاض الماع aurêlie:‏ 
کےا خی کیا aurique (voile):‏ 
r 2‏ 
کل وا کک ausslère:‏ 
E -T‏ ا کے أ ع شا] 
ز یک او کت auster:‏ 
j‏ 2 
alitan: v. alister‏ 
ورک ج | automoteur (enh):‏ 


ملحقات رآلآت إضاقة ق سقية 311×X11131۲۵5:‏ 


اخار شر وضرب العت) avalage:‏ 
مر لتر الضص) avalant:‏ 
ال رلو الوت avaler:‏ 
مالاق شيط اليد avançon:‏ 
مقده الحرض رئ يإ Ava1-045510:‏ 
مقدم ا avant-cale:‏ 
شنكم ثا ية avant-corps:‏ 


arrivage: 


arsenal de la marine’ 


Ff 1‏ 1 ۳ 
ا 2l‏ | ال ج“ الج 
دار أ عة ساية ور سك اسستقن ا ر لك 


art nautique: v, nautique 
artimOon (mir): 


artimon (wle): 
asphaltief زافثة وسفينة فا الرفت) :)ض41(‎ 
aspirant: طالب جوري‎ 
asslettêe dun navire: تواز سشية‎ 
asSlelté NÊgaÎYe: ıl أصدرنت‎ 
رمات آل الامام)‎ 
assistance maritime: yJ jıږت اق‎ 


asssurance: 2 


تاش 


= 


assurance Sur Faculté: 
4 r 
کی الیک و عة ول ا ذا غ451‎ 
اة انی الشاصر: لئ الحار الا‎ 


فة الذبات (جسخمر طعسااق العيد 45100١‏ 

فاا كة (علهم الفلك) astronomie:‏ 
انحيط الأطاتيكي > الأطلسي ۸)1٩):‏ 
حا يرة هر حالية atoll:‏ 
مساحاة» موقع ار سو 


ملقة متاعخة الس 


م 


atterrage: 


armêe de mêr: 


armes célêstes: 


اسیا ان ا لخداو 


armoricaınê’ 
سے ے‎ 

arondelle: احرص‎ E 

arondelle (enn): فار سیا‎ 


٣ © a 2‏ 
نیک سےا رل وتو سه 
شی 


arquê (navire..): 


کک کر ا ء أ 
عي انس arralsonnemMment.‏ 
. " 3 = | ڑاے > 2 . 

arfrfarlonnHêrT. شش سغیند سشحيسّ‎ ١ 


arrestallon: 


arrêt de marchandIse5: 


artiére d un naãvirê: 


جوهر حلفي )دار arriêrê-bassin: (sl‏ 


arriêrfe-port: AE 
) ايك اقاس عر امد‎ 

وسقة رر البضاتع arrimaze:‏ 
رت اة arrimer la carsalson:‏ 
سغينة ۾ ر بصيا 

شخان مر تب الحمولة arrimeur:‏ 
جب الشحن arrimêur jlurê;:‏ 
اضرب الس باسشمرار. s"arrioler:‏ 
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تر بيذ الماتيات aquiculture:‏ 
شح سا aquitêre:‏ 
مولو م الاي aqulgêne:‏ 
ھال رر الال aquilon:‏ 
یاقا arapalma (puis):‏ 
عد العده arborer pavillon:‏ 
مر بط القر ار ب are-bourtant:‏ 


arche (ent): 1 


سعینة فوح دات ['arche de Noê: +z yl‏ 
از خخبيا [شصوغة حرر) archipel:‏ 
حاجز شبات ال > archipompe:‏ 
ت («قياس ضة عم يةه احدة) ardêb:‏ 
عا (امر کت ق الرم) arêner:‏ 
رهل arênelux:‏ 
مرمل arênifêre:‏ 
شاخلرہ ادا ک arêolê’‏ 


arête rocheux: 
arto (emb): ستيند امعاهر ي (اسطررة)‎ 


خت ابه arsonalurte.‏ 


۱ i 
ج آ اھ سات)‎ 


زو رق شراعي arsonaule (em):‏ 
قلس القاو > ariser. arriser;:‏ 
اعمادا راسطر ل کہ armada:‏ 
ھر سید (او ساحپا) armatelir:‏ 


اء ية) ڌقا antenne:‏ 
مر جخایات anthozoaires (zon):‏ 
ر فة لاء الك ) antoit:‏ 


ف 4 


اف ل رکچ خخ a6êîIêÛF‏ 


تیج طف ضار apiquage:‏ 
الع ال سے الط ف الاعر] 

س ۳ 1 
بک اققناری apIquer:‏ 
قطعاء ات apodês (zool):‏ 
رغد ات ادات 
غدد» اة از apparaux:‏ 
اد آلات رالسغينة) 
تخار سين اقلا appareıllaue: ٠<‏ 


apparelller un filet: أعد شیک للك‎ 


هيا الق > apparelller les voiles:‏ 
ا appêt:‏ 
شمیت غا appontement:‏ 
إقلا غ اخار Apportonnement:‏ 
ر اقات aquarium:‏ 


رحو الشاك والاتات اعائد) 

قم ت لا aquatèle:‏ 
یا ق اء aquatique:‏ 
ماني زس عة الاي او جح اماع 11C1.‏ 


مرن المائات aquiculteur:‏ 
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زب الاو غاء ancrageê (droll d’,.):‏ 
anêmosuraphe:‏ 
anémométre:‏ 
رل الحا ار يد هف تيا ) 
م خد قبا آل ید) anêmomêltrie:‏ 
ا > ت کے 
شتات تعمال جدرية anêmonê:‏ 
AnCMOSCCOpE:‏ 


زد احاد الريد) 
a‏ - 


سک ق وتای موی ام ۹7134717 
سکب غا angarier:‏ 
شالق و بے امیر الشلقیات LEE (puny):‏ 


عر 


بلس يکم رعاتيا الد يه + بمح ها 
tngullle, anguillule (ois);‏ 


# 


دان ل anduillê de mer (poss):‏ 
یاز بت زقوات angulllers:‏ 
کے شت اتاد ك الک س 


anguillidês. anduillulidês (pos): 


قلات 

اشا د العا annulement:‏ 

جو حال حدث)] unomiê:‏ 

کچ او anordie:‏ 

لے ال ر گے لے غا anordir;‏ 
ا تي 

dnsiêre: EEE 


ڑا اف البعحر قر یر ر amiral:‏ 


اقم یاس 
ن 


qmiral (dê lû Mole): 


أ 5 2 أ 
افير الية رطفا الاس ال amiralat:‏ 
ایت ارات رامال اسان amirante:‏ 


إمارة لحر هر ك القيادة الح بة aî ira):‏ 


تیج ر ammonite:‏ 


aAmMorcê: ص‎ 
amortir: 
amplitude (de la mer): 
Î = 1 
aımurê: ربط الشاغر ل‎ 
amures (bûburd=., Ji v. babord 
amures (tribord-=..): v. tribord 
anadrome (puss): انادر هد«‎ 
anacanlthiniens (pres): 
ملساة ات (فعيلة)‎ 


أ = ™ 
ارق anatıfe:‏ 
(اقگر ية ماتية تلض بادشيا: اة عا ابحر) 
انت هدا حر یب anchols (poss):‏ 
هر اة آل , عتطاف angrê:‏ 


ancrê (de hos): ةilnلا قر ساد قد«‎ 


مرساة اللا ancre (de cape):‏ 
کیو ی بان ancratê:‏ 
ار ancre (leverl’..}‏ 
ھر سے وهر موص باس ساة) ancrê:‏ 


allêce (eh): 


ی و کے allêuêeage:‏ 

ا وة allêger (un nv |e): aia‏ 
عمدة حير ال افع allliement:‏ 
رقاقة متحة عيحلة الفيادة allumette:‏ 
احا مر کې allure:‏ 


almanach (nauliquc): تقو بحري‎ 


ارجف شابار چا کے aloseê (pois):‏ 
بث الد کی اباد سحلو ق 


ولا اليس س الاشداف) 


amande: 
amareveut, amarellleur’: 


چ 


تدريب على الاار. اسر سغينة A4۲1 ,4g#:‏ 


ات ا 


نچ خر کا amariner (une prise}:‏ 
تدرب لى الاجا ş amariner:‏ 
تاع وس amarrate:‏ 


aimarragze (droit d’..): v. droll 


جب اشر کی قلیر کن amarrê:‏ 
1y‏ الل رابص سیک بتالد_ alnarTeêr?:‏ 
١ “[‏ | . ۳ : 1 

amener (la voile): اتن اسراح‎ 


amêner (les couleurs): رل اللي‎ 


اسسا کے | ITE:‏ 


amêrrıissate: 


د کا جر atent (maritime):‏ 


azitation (de la mer); ~J اة‎ 


م = ھائ aultês (fots..):‏ 
س س 
ف السحتة agrêeur:‏ 
عاد البسخية aurês:‏ 
وی ا م alice:‏ 
غل لجع aiclheêr:‏ 
تی نے aıeuıadê:‏ 


مورد الت :۽ بالا العا ت 

aleuillal, altuille (poss): 
مجك السار‎ 
aleuilletagse: اا‎ 


آل ۽ بتع غد الشاطي» alarauer:‏ 


alcyonlens (jOurS..): jl sp يام ر‎ 
alester, alestir: 


alevin. alvin (pons): بلغو ص‎ 


قد آلا اتی ادت alzanon:‏ 
کے خبابیة alizês (vents):‏ 
ےس اللاك الگ چ كال ال د الارشة 

ر سردي اتربف) allache (pois):‏ 


اتی اغ تی بالطع allêcher:‏ 


مرت کی واف ار سفخی allêê:‏ 


acte (de navidîlion): _<«aخٺdl شهادة‎ 


acuıl: NET 
ã-dıeu-vat: حول الاد‎ 
adonner (le venl ..): لاعت الب یح‎ 
adoster: ا رکز باش‎ 
aêro-maritime: و‎ 

طيراك جر ي» جو ريي aêronaval:‏ 
أل قارا affaler:‏ 
دقع حر السساحا affaler (le vent... J:‏ 
کت ار ہے بء الشاص؛ af faler:‏ 5 


aftlouage, afflouemer: (au) تعر«‎ 
afflouer: عرع (فارنا)‎ 


ارتاي توتیق و سانی) aftourchage:‏ 


هر ساد مدو جه affourche:‏ 
ر یادة ق د ال بب affraichie:‏ 
کے د Ke‏ 

اسار سغية affrétement:‏ 


atlfrêetement (û cogque nue): 


ا ا ات 


affrêtement (au poid5): dj استتجار الو‎ 
affrètement (iu voxaue): 

استتجار بالسشرة 
affrètement (Sous...) V. SOUS‏ 
استاج alfrêter:‏ 


ایی دة affrêteur:‏ 


abreuver (un balealı): sk ةiس زەد‎ 


عق ضحیةت abyssal:‏ 
ج احم الغنن اليج ي) abysse:‏ 


acanthoptéry gles piss ):‏ 
انات ارعان 
ظاشر السنفية accastillage:‏ 
(اخرء الطاي عيا]ء جييرها بالكوتل والأطراف 
accessoires (d un navire):‏ 


ملحقات نة 


accon, acon (emf): ماع ن‎ 


(رولاه > لات والتفترية) 
= ج “ڪڪ 


شحن» تقل بالمؤاغي acconate:‏ 
تقال بال آغین acconler:‏ 
سند داعيم (إستسة قيد الساء) aAccOratlê.‏ 
سناد دغامة رسمية قد الساء) accore.‏ 


1 ۳ 
شاص ھن ا0ر accostable (Cûl¢..); a‏ 
مساحلةء ردس السقينة) accostasê;‏ 


صاحل؛ رساب دنا م الشاطر: ٢٣عاa05‏ 


ا داع الخونا N EY‏ الا acculêe:‏ 
ل سط 
أنخر ات السشيدة acculer:‏ 


وا روق السادی)» achalander:‏ 
خر دق عا اساج 
خر ف الجير وة acrostolê:‏ 


تر 


abandon dıı 14Y¥IIÇ; ةiııا‎ 


دو راد (سقیة). abate:‏ 


abattage en carêneê: 


ك 1 a‏ 
اتسناتی> ‏ سشيسة لاا سا 


ابتعد ع ال ي abattre:‏ 


abattre ã la cûl €: الى على الساحل‎ 
abattre sur babord: 


| 
معد اع ی abat-vent:‏ 
الببخرة الي اة labîme:‏ 
غرق s abimer:‏ 


نايد فة ښک aۍضا :l able (sg):‏ 


ablette | iss)! 


ا 

شبيحة (ضيد) ableret, ablier:‏ 
لی جاتے یل کی abord (en..):‏ 
رسا بلغ الشاظي؛ aborder:‏ 


تضصادءھ شیش abordage:‏ 
فة صادهة abordante:‏ 
سشيثة مده مة abordêe:‏ 
ربط طرق ,بان aboutage:‏ 


Françails — Arabe 


De ce forage dans le patrimoine liieuistique Trançais. arabe 
et dialectal est sorti un lexıque ù double entree ( arabé-français et 
français-arabe) soutenu par Un appendicê (marocain-français et 
français-marocaln). 

Notre espolr est que CE lexique maritime el naval réalise 
lobjectif espéré atin que tout intéressé par ce domaine puisse ¥ 
trouver un support quli va [aider û surmonter les obstacles 
inhérents au langage dans ce domaine. 


L, autêur 


Introduction 


Le souhail de combler un vide et de mettre û la disposition 
des chercheurs et étudiants un lexique maritime et naval est ã 
I origine de cet ouvrage. Il s’agissait de tenter de proposer un 
outil de conceptualisation,. d éducation et d ouverture sur toutes 
les branches attachées. de prés ou de loin. û ce domaine. 


l.a prétoccupation majeure fut celle de réaliser un travail 
minutieux afin de maitriser la complexitê linguistique 
scientifique par le recours û des méthodes modernes el losiques 
mals aussi aux dictionnaires spécifiques. 


Certes, des efforts scientifiques Ont été réalisés dans le 
passê dans le but de définir une lerminologie comparative entre 
le français et arabe ou entre le français et le dialecte marocain. 
Cependant ces efforts étaient éparpillés, le plus souvent lanorés 
cet. en lous cas. non exhaustifs. Il sest avérê, alors. nécessaire de 
rassembler ce capital. délargir son contenu. de faciliter son 
utilisation et de le classer dans un lexique pratique. d usaue 
lacile afin de mettre en exergue la langue arabe et le lanlagueê 
préconisé dans le domaine maritime local. 


On n'a pas voulu que notre travail soit une simple copie Ou 
une traduction littérale dun quelconque dictionnaire qul soit. 
mais une Inspiration tirant son essence de nos travaux antérieurs 
et de leurs sources qui nous ont permis de recenser une quantité 
de vocables d'origine françaises. arabes ou marocaines (dialeclê 
arabe et amazighe) dont nous avons étudié le sens. analysê lê 
concept et selectionné ceux dont importance nous est parue 
CvIdenle. 
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